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Utrikesdepartementet 

Belgiska Wallenberg-kommitten  
p/ (2 bil) 

Broder, 

Ordföranden i belgiska Raoul Wallenberg-kommitt&i, 
advokat Simone Lucki, besökte mig igår för att 
meddela följande. 

Utrikesminister Eyskens hade tagit upp Wallenberg-
ärendet med Sjevardnadse i samband med dennes besök 
i Bryssel i december förra året. Lucki hade också 
bett att få sammanträffa med Sjevardnadse men hade 
endast fått träffa en representant (Afansievski?) 
för sovjetiska UM. Denne hade velat avfärda Lucki 
med att hänvisa till att Wallenberg ju var död sedan 
lång tid tillbaka. Lucki hade dock på sitt sed-
vanliga kraftfulla sätt argumenterat för saken. Det 
hela hade slutat med att vederbörande lovat att inor 
tre veckor tillställa Lucki den senaste dokumenta-
tionen i fallet Wallenberg. Materialet hade emeller-
tid inte överlämnats förrän i slutet av mars och då 
till Eyskens. 

Sedermera hade även Lucki erhållit materialet från 
den sovjetiska ambassaden och därvid haft ett två 
timmar långt samtal med det sovjetiska ambassad-
rådet, som till slut sagt att "det vore ju bra om 
Wallenberg kunde befrias, det är ju trots allt ett 
människoliv". (En av Luckis hypoteser är att 
Wallenberg hålls inspärrad i något slags 
specialläger, eventuellt med personer som varit 
inblandade i Katyn-massakern.) 



2 

I samband med att ordföranden i den sovjetiska 
högsta domstolen (Smolencev?) besökte Belgien i 
oktober hade Lucki fått denne att lova att han 
skulle personligen gå igenom allt material som kunde 
finnas i Sovjetunionen. Denne hade dock inte senare 
avhörts i ärendet. Den sovjetiska ambassaden vinn-
lade sig emellertid om att försöka uppvisa en 
positiv attityd och ambassadrådet hävdade att 
undersökningarna i ärendet fortsatte. Vad som i 
själva verket gjordes var dock svårt att veta. Lucki 
hoppades så småningom få till stånd ett möte med 
åklagaren vid högsta domstolen i Sovjetunionen 
(Soukharev?). Det gällde allmänt att försöka hålla 
trycket uppe mot Sovjetunionen inför MR-konferensen 
i Moskva. Den sovjetiska ledningen borde bringas att 
inse att det låg i dess eget intresse att skapa 
största möjliga klarhet i Wallenbergs öde. Ett 
seriöst försök i denna riktning skulle ju bidra till 
att förbättra den nuvarande sovjetiska ledningens 
anseende. Det var Luckis förhoppning att även den 
svenska regeringen skulle göra vad som stod i dess 
makt för att övertyga ryssarna om detta. 

Lucki redovisade även ett antal försök att engagera 
Mitterand i frågan. Ett stort antal brev till 
Mitterand under dennes tid som EG-ordförande hade 
emellertid blivit obesvarade. Kunde det tänkas att 
ambassadör Lidbom skulle kunna förmå Mitterand att 
engagera sig i ärendet? 

För ögonblicket koncentrerade sig Lucki på att förmå 
EG-parlamentet att anta bifogade resolution i 
Wallenberg-ärendet. Som synes går den ut på att 
förmå sovjetiska vederbörande att tillåta en inter-
nationell expertkommission att gå igenom sovjetiska 
arkiv samt att offentligen i Sovjetunionen efter-
lysa informationer om Wallenbergs öde. 

Lucki säger sig överallt få frågan: men vad gör den 
svenska regeringen? Trots sina nära kontakter med 
Guy von Dardel m fl säger hon sig inte vara i stånd 
att lämna ett tillfredsställande svar på denna 
fråga. Jag bemödade mig om att övertyga Lucki att vi 
för vår del hittills gjort allt som stått i vår makt 
för att bringa klarhet i saken med sovjetiska 
vederbörande. Jag tillade att det säkert var värde-
fullt att man också från belgiskt och europeiskt 
håll vid kontakterna med Moskva markerade vilken 
vikt man tillmäter saken. Kanske kunde den 
tilltagande öppenheten i Moskva trots allt så 
småningom leda till att nya uppgifter framkom. Jag 
lovade att underrätta Lucki om något nytt framkom på 
svenskt håll. 



Lucki var inte säker på om det material som 

tillställts henne från sovjetiska ambassaden här 

var identiskt med det material som överlämnats till 

familjen vid dess besök i Moskva härförleden. Kan 

./2 någon ta sig en titt på detta? Fotokopia bifogas. 

1;["(  

Lilj en 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 1 

RE WALLENBERG 

MID (RYMKO) HAR IDAG MEDDELAT, ATT G. VON DARDEL AER VAELKOMMEN TILL 

MOSKVA EFTER DEN 9 MAJ FOER ATT "DISKUTERA SIN KOMMISSION". 

VI HAR PER TELEFON MEDDELAT V. DARDEL DETTA. 

BERNER 



^rend* Datum 

1990-04-19 
M6 Avd p Grupp 

Generalkonsulatet LENINGRAD 

För Sör från Hallqvist. 

Adress 

Terat 

Wallenberg 

Avulndningserf Pol I, kr Hallqvist/EL 

Efter samtal med Ahlander får jag härmed be Dig kortfattat 

rapportera och eventuellt komplettera de sonderingar Du gjort 

underhand ang det planerade Raoul Wallenberg Medical Center 

och syftet med att använda RW:s namn i sammanhanget. 

Raoul Wallenberg-Föreningens ordförande Per Anger och sekre-

teraren Sonja Sonnenfeld planerar komma till invigningen och 

vistas i Leningrad 9 - 13 juni. 

Cabinet 
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Raoul Wallenberg 
(bilaga) 

Broder, 

I anslutning till mitt handbrev den 10 a
pril 

insändes härmed en skrivelse med bilaga 
jag i dag 

erhållit från ordföranden i den belgiska
 

Wallenberg-kommitt&i, Simone Lucki. Som 
framgår har 

den belgiska utrikesminstern ånyo engage
rat sig i 

ärendet. Denna gång har han sammanfört L
ucki med 

FN:s generalsekreterare Perez de Cuellar 
(se bilaga). 

Henri eg e 

./.  



SIMONE LUCKI 

t. L 

B-1050 BRUXELLES, LE 13 avril 1990. 

RUE DAUTZENDERO 60 - /Tt 3 

TEL. (02) 640 10 03 0 

647 21 30
L. N.0 ?/ 5.--*Z 

9-%C/_ 0%.  /g 

S.E. Monsieur Henrik 
Ambassadeur de Sugide 
Avenue Louise 148 
1050 BRUXELLES 

LILJEGREN 

Excellence, 

Raoul WALLENBERG 

J'ai 1'honneur de vous remercier pour l'audience attentive et 

bienveillante que vous m'avaz accord6e le 9 courant et qui m'a 

donnå le plaisir de vous transmettre les compliments de 

S.E. Monsieur Håkan BERGGREN, Ambassadeur de Sugide au Canada. 

Ces entretiens auxquels vous avez sacrifie autant de temps, 

furent pour moi une source d'enseicnement et d'encouragement. 

J'ai le sentiment que, aråce G vous, le cas de Monsieur 

Raoul WALLENBERG pourrait plus rapidement connaitre son epilogue, 

vu vos competences et l'interät manifeste que vous lui temoignez. 

Il vous plaira certainement d'apprendre que Monsieur le Ministre 

Mark EYSKENS,premier homme politique beige å avoir saisi depuis 

plusieurs annees la veritable portee du dossier, et eu 

le courage d'agir, m'a fait la faveur de me presenter å 

Monsieur Javier PEREZ de CUELLAR, Secretaire General des Nations 

Unies auquel j'ai ecrit le jour mäme suivant texte ci-annexe. 

Puis-je vous demander de bien vouloir faire rapport au gouvernemen
t 

suedois des efforts realises par la Belgique et lui demander 

d'intensifier, si possible, les siens, car cela permettrait 

d'entrainer d'autres nations å exiger et obtenir enfin la liberati
on 

de votre illustre concitoyen. 

Je vous prie, Excellence, d'accepter l'expression de mes sentiment
s 

les plus respectueux. 

Simone LUCKI 
Presidente du Comite Beige 
pour Raoul WALLENBERG 



8-1080 BRUXELLES, LE 11 avril 1990.  

RUE OAUTZENSERO 50 - ett 3 

(02) 640 10 03 0 

847 21 30 

- ..... , 

SIMONE LUCKI 

adHL44ffiad• „0.4~..a1/40 

PEO.SONNELLE 

.onsieur Javier PEREZ de CUELLAR 

Secr6taire G6neral des Nations Unies 

Avenue de Broqueville 40 

1200 BRUXELLES 

Monsieur le Secr6taire G6n6ral, 

Raoul WALLENBERG 

Par la pr6sente, je prends la libert6 de fixer le s
ouvenir 

du temps si pr6cieux que vous avez bien voulu me co
nsacrer 

aujourd'hui, au Palais d'Egmont, en prtSsence de 

Monsieur le Ministre Mark EYSKENS. 

3'ai l'honneur de vous remercier d'avoir laiss6 ent
revoir 

la possibilite que vous puissiez parler å Monsieur 
GORBATCHEV 

cu cas dc Monsieur W7,LLNLERG. 

Je vous remercie 6galement des conseils que vous m'
avez 

prodigu6s et, naturellement,j'entrerai en cåntact a
vec 

Monsieur Jan MÅRTENSON, Secretaire G6neral adjoint 

des Nations Unies, en me recommandant de vous comme
 il vous 

a plu de me le permettre. 

Je vous prie, Monsieur le Secr6taire Genåral, d'agr
eer 

l'expression de ma plus haute consid6ration. 

Simone LUCKI 
Prsidente du Comit6 Belge 

pour Raoul WALLENBERG 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 

• 
RE WALLENBERGAERENDET 

PRIMO 

USPENSKIJ MEDDELADE IGAAR ATT MAN FRAAN SO
VJETISK SIDA NU AER 

BEREDD ATT TA EMOT SVENSKA EXPERTER FOER E
N GRANSKNING AV 

SMOLTSOVRAPPORTEN. VI  FOERMODADE ATT NI 
VILL VETA HUR MYCKET 

REFERENSMATERIAL MAN HAR PAATRAEFFAT OCH B
AD DAERFOER FAA UPPGIFT 

HAEROM. 

SECUNDO 

DESSUTOM SADE USPENSKIJ ATT GUY VON DARDEL
, PAA EGEN BEGAERAN, 

AER VAELKOMMEN TILL MOSKVA EFTER DEN 13 MA
J. VON DARDEL HAR REDAN 

DIREKT MED RYMKO KOMMIT OEVERENS OM DEN 14
 MAJ, MEN RYMKO 

FRAAGADE IDAG OM VON DARDEL I STAELLET KAN
 KOMMA DEN 16 MAJ. VI  

SADE OSS UTGAA FRAAN ATT SAMTALET DAA KOMM
ER ATT ROERA DETALJERNA 

KRING DET BESOEK VON DARDEL M FL BEGAERT A
TT FAA GOERA I 

VLADIMIRFAENGELSET, OCH ATT MAN I MID AER 
HELT D"ACCORD MED ATT 

DETTA BESOEK KOMMER TILL STAAND SAMT ATT V
LADIMIRFAENGELSETS 

ARKIV GOERS TILLGAENGLIGT. USPENSKIJ BEKRA
EFTADE DETTA. TACKSAM 

NYSS SAGDA (UNDER SECUNDO) FRAMFOERS TILL 
VON DARDEL. • 

BERNER 

£>-/y 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 1 

RE WALLENBERGAERENDET. 

AMBASSADEN BLEV IDAG UPPRINGD AV EN DAM VID NAMN VERA PARMES, SOM 

LAET MEDDELA ATT I BOERJAN AV VECKAN ETT ALLUNIONELLT RAOUL 

WALLENBERG-SAELLSKAP (OBSJTJESTVO) KONSTITUERATS I SOVJETUNIONEN. DET 

HADE AENNU INTE OFFICIELLT REGISTRERATS MEN MAN RAEKNADE ATT KUNNA 

GOERA DETTA MED ANKNYTNING TILL "BARMHAERTIGHETSFONDEN" (FOND 

MILOSERDIJA). MAN STRAEVADE OCKSAA EFTER NAERA SAMARBETE MED 

MEMORIAL. 

ENLIGT PARMES VILLE DET NYINSTIFTADE SAELLSKAPET HA NAERA KONTAKTER 

MED DEN SVENSKA WALLENBERGFOERENINGEN OCH MED ALLA GRUPPER I SVERIGE 

SOM ENGAGERADE SIG I RW-AERTENDET. MAN VILLE OCKSAA SPRIDA NYHETEN OM 

SIN EXISTENS. 

VI AVSER NAERMARE INFORMERA OSS OM DEN NYA FOERENINGEN OCH AEVEN 

SAMMANFOERA PARMES MED VON DARDEL NAER DENNE KOMMER TILL MOSKVA. 

BERNER 

i k- 

• 



Datum 

1990-04-25 
*rend* 

Wallenberg 
Avd Grupp. 

N., 
 

Adretc \r0L 
 

mmandohn~ Pol I, kr Hallqvist/EL 

Ambassaden 

MOSKVA 

Text 

Dnr Re Wallenberg-ärendet. ' 

Den 16 maj passar von Dardel bra för möte 
med Rymko. 

von Dardel hade ingen erinran mot er beskr
ivning av 

hans ärende samt noterade att även Uspensk
ij bekräftat 

man i MID d-accord gruppens senare besök i V
ladimir-

fängelset och att fängelsets arkiv görs ti
llgängligt. 

Cabinet 
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1990-0 

//570-"D 

Ministern 

Hans Magnusson 

MOSKVA 

Avd Grupp Mål 

4-25 

ARKIVEXEMPLAR i i  UTRIKESDEPARTEMENTET 

02J Politiska avdelningen 
Första enheten 

Dep U 328 BCI3 Vbg 882276 

Wallenberg 

(1 bil) 

Broder, 

Närslutet kopian av ett br
ev till Sonja Sonnenfeld, 

Wallenberg-Föreningen, frå
n en Vera Parnes, som är c

hef 

för något som kallas "The R
aoul Wallenberg Museum", oc

h 

som tydligen är under uppb
yggnad i Moskva. 

Sonjas fråga är nu om dett
a projekt är värt stöd frå

n 

Föreningens sida. Kan någo
n vid tillfälle ta en kont

akt 

med Vera Parnes för att gö
ra någon sorts bedömning s

om 

kan vara till ledning för 
Föreningen 

Eftersom Föreningen arbeta
r utifrån hypotesen att 

Wallenberg fortfarande är 
i livet kan det ju synas e

n 

smula paradoxalt att man s
kulle stödja ett Wallenber

g-

museum. A andra sidan har 
man ambitionen att "hålla 

uppe trycket", att i Sovje
t erinra om Raoul Wallenbe

rg 

på olika sätt - varav dett
a tydligen skulle vara ett

. 

Martin Hallqvi'st 

Ifyllas av postexp 

Avsänt med 
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TRE RAOUL. WALLENBERG MUSEUM.  

Walter Ulbricht St r. 21= 64 Phone: 157.49.48 

Moscow 125252 

April 14,1990 

Dear Sogja Sol:mareld, 

I am glad that I can address you directly-. I have been lookim for the 

opportuälty to get in touch with you for rather a long time. 
Firat of all I should like to greet you and to wieh you a happy Easter. 

I tkiik: you vril'. be pleaaed to.learm about a new initiative commected 
with: R. Wallenberg, the greateat humaxiat of the XZ-th century. 
W. skall never torget that it was he who savtid dozems of *Ut:Dus:and Jews 
from deatk4t 74-44 he vika showed uaexampled courage,will,high.  sp,irit,  
staking on his all - his freedom,his lite. Aud it was he who became a 
vfatiyn of Stalinå in:prassla/rasar:an imaglue how magy people on our Earth 
are beari*g gratitude ta him and how bitter is their pain for him. 
I am among them. 

hava thought a lot of a monatrous guilt and Injustice. It's impossible 

to charge anything but we are obliged to do our best sto that; Raoul W9.1-
ltikbAlurKs fate,his high,  huxnan.ietic aims,his heroic deeds will become 
widely kmoon here. 
How to do it? An idea tame to my wind; to fouud a people museum devoted 
to Wallenberg in Moscow, It would us not =ly express our deepest 

reepectaditatikat£o* and gratitude to this Hero of our time but it would 

work for our fight agatast maw. Blaek-Bandredersolew. rasialist and amti-

semitic movement. It could boom» oxe of the centre' for etruggling for 
a M4W thlelrilaz gweloq righsl,—. 

 

hare got zome euthuziaat:; ggialgt.-sts VTA ":5.1"- 191 ":*29Y beg-n. te a-a,r 

We hava g keen 4ntder.eat •4n catablishisar crvAIRt2ut w4 th all 

berg Committees and Organizations.We hope to get some material about R. 

Wallenberg life,activity,about his time with their help. 
We are planring to have several departments in our museum,a library and 

a hall for video- and cinema films. We were lucky to hire a cinema hall 

for 150 people. We have signed an agreement urstil 1991. 

We would be extremsly obliged to you if you help us with copies of video

films(or cinema ) about R.Wallenberg.It is our most urgent veed for at-
traotiag Mocurnoss  attention to his personality,hie deeds and his Muse-

um. We are dreaming to have Wallenberg 'a exposition as well,ircluding 
1 

A.,~~MyrJ1,04Grrigai:VLUJAIii,VOOKs. 

WC smula greatly apprecaate any of your support and advice. 

We have compiled a serioua plan for different kinds of our Museum activii 

and we are'eaaer to realize it. It's pi ty that we are to start haviag 

neither some required equipment nor proper premises. 

The am» of Raoul Wallenberg can umite people of different. countries. 
We should like to invite outstanding propagandists of his ideas and dee a 
from Europe and America to take part as honorary members in the CoUmcil 

of the Raoul Wallenberg MUseum in Moscow. • 
This Museum is a people museum.And our peoplie supported it with enthusias 

A'apecial-Society of PrLemds of the Raoul Wallenberg Museum is belag cor 

ganized now. I hope it will be of great help for us. 
I aino' hope to establisk a lire of communications between us and to hear 

from you at your earlieet conveniemce. 

With friendly and warm greetings 

Your": aincerely, QX4k. f3k."6-43.  
/Vera Parnea,M.D. oCklef, Council of the R. Wallenber, 

Museala /' 
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MOSKVA 

0 

 

HEMLIGT 

*Ok  
UTRIKESDEPARTEMENTET 

Politiska avdelningen 

Första enheten 

• Wallenberg 

(1 bil) 

Broder, 

./. Närslutet ett klipp ur Göteborgs-Posten 15 april. De
t är 

chefredaktören P-A Jigenius som skriver om Wa
llenberg-

ärendet mot bakgrund av de senaste sovjetiska
 medgivandena 

i fråga om Katyn, vilka gjordes i samband med
 Jaruzelskis 

besök i Moskva. 

Vad har ni för tankar i denna sak? Om man gen
om alla år 

hållit vittnen inspärrade för att de inte sku
lle - just 

vittna - om det som inträffat borde det ju kn
appast 

finnas skäl längre att hålla dessa stackare f
ängslade. 

Ej heller Raoul Wallenberg, om hypotesen vore
 riktig 

att han skulle sitta fängslad tillsammans med
 Katyn-

vittnen. 

En som tydligen har den hypotesen är ordföran
den i bel-

giska Wallenberg-Föreningen, se översänd kopi
a av hbr 

Liljegren-Linnér 1990-04-10. Även Sonja Sonnenf
eld brukar, 

som Du vet, ofta tänka i de banorna. 

Martin Haliqvist 

Ifylles av postexp 
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Katyn hor till de -illdad i 
modern historia-  som 

Olof Palme raknade upp i sitt 
protestuttalande mot USA:s 
bombningar av Hanoi julen 
1972. 

Det väckte stor internatio-
nell uppmarksamhet att Pal- 

me jämförde USA:s krigföring 
med nazistiska utrotningsla-
ger. främst Treblinka. Men till 
de då mer anonyma illgär-
ningsplatser som- angavs hör-
de alltsa Katyn, en by strax 
väSter om Smolensk. 

1 47 är har man från officiell 

42, 
80 s (a r? in  9e. 

Morden fördömdes av Palme 5004mY 
sovjetisk sida hävdat att den 
nazistiska krigsmaskinen ut-
förde massakern. Men i inter-
nationell debatt växte efter 
kriget fram en övertygelse att 
det var den sovjetiska säker-
hetstjänsten som fann för gott 
att göra sig av med en stor del 
av den polska i officerskåren. 

Efter Kat 
IS

Ä HAR äntligen sanningen hunnit ifatt en av detta 
århundrades största, officiella lögner. Sovjet erkänner 
nu att det var Stalins säkerhetstjänst NKVD som syste-matiskt mördade flera tusen polska officerare i skogarna vid 

Katyn under andra världskriget. 
Inte minst det pinade polska folket har anat att det var 

diktatorn i Moskva som gav order om detta nesliga dåd. Men 
Stalins arvtagare i Kreml har i årtionde efter årtionde häv- 

der, att det var nazisterna som också hade detta illdåd på 
a obefintliga samveten. 

I går på påskaftonen besöktes Katyn av Polens president. 
general Jaruzelski. Det var alltså vid en väl vald tidpunkt 
som dagens makthavare i Kreml tog på sig det historiska 
ansvaret för detta massmord och framförde ett senkommet 
beklagande. 

Stalins massmord i Katyn var inte uttryck för någon för-
virrad raslära. Det handlade helt enkelt om en brutal makt-
politik. Genom att officerskåren likviderade skulle det bli 
lättare att knäcka och underkuva det polska folket. Samma 
metod hade Stalin använt sig av i stor skala inom Sovjet, då 
miljontals människor inom en tänkbar opposition antingen 
skjutits eller fått tyna bort i sibiriska koncentrationsläger. 

000 

DET ÄR ETT glädjande och hoppfullt tecken att da-
gens sovjetledare gör upp med det förflutna. Massa-
kern i Katyn är bara ett av många övergrepp som 

väntar på en sann och fullständig historieskrivning. I försto-
ne kan man tycka att det verkar futtigt och valhänt av Kreml 
Paliamföra ett beklagande av en händelse av detta ofattbart 
t. Wska slag. 

Men man kan inte begära mer än att dagens ledare i Kreml 
tar avstånd från det förflutna och ger forskarna frihet att 
kartlägga frågan. 

Den svenska regeringen bör ta fasta på att historiker och 
arkivtjänstemän i Sovjet nu ges vissa möjligheter att arbeta 

— frtare-ociratteekål:Priblicera obehagliga sanning'dr, Vid  
nästa officiella besök i Sovjet måste den svenska regeringen 
ånyo ta upp frågan om Raoul Wallenbergs öde. 

i.kksonhcle~presidenten „igår välkomnades med en • 
helomvändning i Katyriktfädilåt Sefile en svensleTratglnirilt---  -
ter vid nästa besök i Moskva kunna välkomnas med nya 
upplysningar om Raoul Wallenberg. 

GOD 

DET KAN finnas flera skäl för president Gorbatjov att 
lägga fram den slutgiltiga sanningen om Wallen-
bergs försvinnande. För det första skulle ett sådant 

förfarande ge hans maktinnehav internationell goodwill, in-
te minst i USA där Raoul WallenbergsM ägnas stor upp-
märksamhet även på högsta nivå. 

För det andra kan man inte utesluta möjligheten av att 
arkivforskare nu kan få fram nya uppgifter om Wallenberg. 
Det är inte säkert att Sovjets UD för egen del haft tillgång till 
allt material om Wallenberg. Den gängse teorin i väst har 
varit att sovjetiska myndigheter helt känt till vad som hände 
Wallenberg, men att•de funnit det lämpligt att hålla fast vid 
tidigare lämnade versioner. 

Eftersom Kremls vilja att göra upp med det förflutna nu är 
starkare än någonsin och eftersom 
de vidunderligt omfattande sovjetis-
ka arkiven ständigt ger ifrån sig nya 
hemligheter måste den svenska rege-
ringen göra nya framstötar om Raoul 
Wallenberg. 

5-siLsu,-,4-16r;ren 9oowti 9009/5- iitteb9Nsfoste 

• Glöm inte Katynmorden! 
Sotjet tar nu officiellt på sig 

ansvaret för Katvnmassakern 
i Polen, ett ar de allra värsta 

brotten som den hemliga poli-
sen. KGB, stod bakom under 
andra världskriget. 

Vid Katyn mördades flera 
tusen polska officerare. Deras 
kroppar begravdes i stora 

massgravar som upptäcktes 
efter kriget. Sovjet har under 
efterkrigsåren alltid härdat 
att massakern i Katyn var na-
zisternas illdåd. 

Ett skändligt brott har be- 

gåtts. 50 år senare klargörs 
skuldfrågan. Däri ligger något 
hoppingivande. Av en händelse 
sker detta just under påskhög-
tiden -- den stora försoningens 
tid. 

Kan en människa som har 
varit med om att begå det bes-
tialiska uppnå försoning? Det 
är inte upp till oss att besvara 
den frågan. Vad som är viktigt 
nu när Katynmassakern fått 
gärningsmän är en påminnelse 
om att man aldrig kan glömma 
de stora brotten i mänsklighe-
tens historia. 

Massakern i Katynskogen är 
ett sådant brott. Att förfalska  

historien och låtsas att brottet 
hade begåtts av andra var en 
omöjlig väg att gå — till slut 
kom sanningen ändå fram en 
dag. 

Efter världskriget, när full 
dager föll på Hitlers koncentra-
tionsläger, ställde många frå-
gan hur människor hade kun-
nat begå sådana grymheter. 
Andra ville bara glömma vad 
de såg, så snabbt som det över-
huvudtaget var möjligt. 

Måtte minnet om massakern 
i Katynskogen alltid leva vi-
dare! Däri ligger ett stort hopp 
för framtiden. 
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Avaandningsort Pol I, kr Hallqvist/EL 

Wallenberg 

FN-delegationen 

NEW YORK 

Dnr För Annika Söder från Hallqvist. Re Wallenberg. 

Henrik Liljegren har sänt oss kopian av ett brev han fått från 

ordföranden i den belgiska Wallenberg-Föreningen, Simone Lucki. 

Hon säger där att hon av belgiske utrikesministern Eyskens den 

11 april blivit sammanförd med FN:s generalsekreterare Perez 

de Cuellar. Lucki närsluter till sitt brev till Liljegren en 

kopia av ett brev till generalsekreteraren där hon tackar 

honom för att han vid deras sammanträffande samma dag antytt 

möjligheten att han skulle kunna ta upp Wallenberg-ärendet med 

Gorbatjov. I sitt brev till Liljegren ber Lucki honom att 

rapportera till svenska regeringen om belgiska ansträngningar 

till förmån för Wallenberg och att hemställa om att svenska 

regeringen intensifierar sina ansträngningar, ty på så vis 

skulle man få med också andra länder på att kräva och slutligen 

få till stånd "befrielsen av er berömda medborgare". 

Wallenberg-Föreningen som fått kopia av Luckis brev till 

Liljegren och som erfarit att utrikesministern på fredag 

kommer att träffa generalsekreteraren har bett oss föreslå 

att utrikesministern vid detta tillfälle lägger ett ord för 

att de Cuellar tar upp Wallenberg-ärendet med Gorbatjov, 

såsom han förespeglat Lucki om att han möjligen skulle kunna 

göra. 

Förslagsvis kunde utrikesministern - i förekommande fall -

erinra om Sjevardnadzes ord till honom i november om att 

man på sovjetisk sida är beredd att gå vidare i efterforsk-

ningarna och att man är intresserad av att sanningen kommer 

fram.' 

Andra positiva steg från sovjetisk sida kan också noteras, 

som t ex Wallenberg-Föreningens besök i Moskva i höstas, 



Arende 
Dnr Datum 

Wallenberg 90 04 26 
M61 Avd ("tupp 

Avaåndningsevt 
Pol I/Hallqvist 

Adres1
FN-del 

NEW YORK 

Tent samt att von Dardel är välkommen till Moskva i maj för att 

förbereda ett besök av en grupp för att bl a gå igenom 

Vladimir-fängelsets arkiv. Man har nu också från sovjetisk 

sida givit klartecken för en gemensam svensk-sovjetisk 

undersökning av Smoltsov-dokumentet. Taken och energin i 

undersökningsarbetet borde dock kunna bli ännu större än 

idag. 

Cabinet 

Ex t Kabinettssekreteraren 

Polchefen 

Wöhler 

Hallqvist 

Ambassaden Bryssel 

Moskva 
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Raoul Wallenberg-ärendet 

d (1 
bil) 

Broder, 

Närsluter för kännedom en kopia av ett brev från 

ordföranden i den belgiska Wallenberg-kommitten till 

Jan Mårtenson rörande Wallenberg och dennes chaufför 

Langfelder. 

t^ 1"---7ASsArv1^—(2. 

Henrik Liljegren 



Comite Beige pour iJ 
 :2_ - u1 /4 _, • 

Belgisch Comite voor 

RAOUL WALLENBERG 

Bruxelles . le 25 avril 1990. 

go 

v.onsieur enrik LILjEGREE 

:,inås:;auJur ce Su'ede en LelgicJue 

Avenue Louise 14L, 

1n50 LJZUXL;LL.5 

crois '2xcell2nce, vous adressant 

couvrt, une copi2 de 2a lettre å 

vetre, 

e 

 

1-.)-rjente 



4 

SIMONE LUCKI 

,54,0c.e 

dI ...a94 4.4.40Z4,1 

B-1050 BRUXELLES, LE 23 avril 

RUE DAUTZENBERO 60 - EITE 3 

TEL. (02) 640 10 03 0 

647 21 30 

  

 
 

 

• 
nonsieur Jan HARTENSON 

Directeur gånåral 
ven 1' Office des Nations Unies å Genve 

et Secråtaire gånåral-adjoint 

aux Droits de l'Homme 

Palais des Nations 
CH - GENEVE (SUISSE) 

,'.onsiur le L;irecteur 

,..:ALLEI,ELKG 

J'ai c isnonneur de reacontrer le Secråtaire gå
nåral 

ues Linjes monsieur Javier PEREZ de CUELLAR lort: 

de så visits officielle en Belgiue. 

L.u.ceurs ue nutre entretien qui Fest dåroulå en
 pråsence uc 

Monsieur le Ministre jaark EYSKENS, le 11 avril 1
990 au Palais 

'1:_;mont, Monsieur PEREZ de CUELLAR m'a recommand
e d'entrer 

en centact avec vous. 

lurs solliciter une audience ? 

Je suis toute disjosåe å me dåplacer jusqu'å Gen
åve pour que 

nous - puissions confårer du cas de Monsieur WALLENBERG
 comme 

C12 celui de son chauffeur Monsieur LANGFELDER. 

Je me permets de porter å votre connaissance que j
e suis 2n 

reltion avec 'monsieur Henrik LILJEGREN et, depuis 7,1u33 

;t2 huit annås, avec l'Ambassade de Sugide en Eel
gique. 

A vous lire et vous en remerciant tres vivement 
å l'avance, 

De vous rie , Monsieur le Directeur gåneral, d'agrer lexp
ression 

de :na tres respectueuse considåration. 

Simone LUCKI 
Pråsidente du Comitå Beige 

pour Raoul WALLENBERG 
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K.Isaksson/Info/le 
1990-05-10 
Delges för kännedom: 

Martin Hallgvist,Po1.1 
R.Wallenberg-föreningen, 

Stockholm 

i b— 6 sZitk 

Palm Beach Festival presenterar ett 

Kanslirådet 
Krister Isaksson 

2 7/  

INKOM U D 
1990-05 -17 

AVD. GR. MAL. 

P I  
porträtt av 

Informationsbyrån 
Utrikesdepartementet 
Stockholm 

Raoul Wallenberg för kör, orkester och skådespelare 

Käre Krister, 

Den 25 april 1990 presenterade Palm Beach Festival 

ett helaftonsprogram i Royal Poinciana Playhouse i 

Palm Beach, Florida, tillägnat Raoul Wallenberg. 

Undertecknad representerade på ambassadörens 

uppdrag Svenska Ambassaden. Israels ambassadörspar 

var närvarande samt från svensk sida också 

greveparet Sigvard och Marianne Bernadotte. 

Evenemanget var en fundraising från Raoul 

Wallenberg Committee's sida. 

Ulf Björlin, som sedan flera år är dirigent för the 

Greater Palm Beach Symphony, dirigerade 

uruppförandet av sitt beställningsverk, Portrait of 

Raoul Wallenberg, till Herb Schapiros text med tre 

skådespelare, blandad kör samt barnkör och 

symfoniorkester. Konserten omfattade också 

Beethovens symfoni nr. 3, "Sinfonia Eroica". 

Adress 

Suite 1200 
600 New Hampshire Avenue, N. W. 
WASHINGTON, D. C. 20037 
USA 

Telefon 

(202) 944-5600 

Telegram Telex 

Svensk RCA 248347, SVSK UR 
WU 89-2724 SVENSK WSH 



2 

I hederskommitteen för festivalen ingick prinsessan 

Christina, greveparet Sigvard och Marianne 

Bernadotte, Ambassadör och fru Anders Thunborg, 

Israels ambassadör Moshe Arad samt generalkonsul 

och fru Arne Thor61. Övriga hedersledamöter framgår 

av bifogade program. 

Med hälsningar 

• 
Beate Sydhoff 

Kulturråd 

Kopia till Torsten Nilsson, SIS 

18441 

• 



C
 

R
aym

ond F. K
ravis 

Center 
for the

• 

Perform
ing Arts 

Palm Beach County's Perfiorming Arts Center 

• 
7
0
1
 O

k
e
e
c
h
.B

lv
d
. 

W
est P

alm
 B

each, F
lorida 33401 

(A
rm

 5
1
2
_
2
%

1
5
5
 

T
he 

raim
 iseacn

 M
esrival P

resen
ts 

five-year period.*E
stablish a legacy for yourself or 

your loved ones w
ith a plaque perm

anently 

displayed on a concert hall seat.*Y
our generous 

gift is recognized w
ith the follow

ing honors: 

E
ngraved nam

e plate perm
anently 

displayed on the sponsored seat*Inclusion on 

the "W
all of H

onor" in T
he C

enter's lobby*L
isting 

in perform
ance program

s* lnvitations to special 

ev
en

ts *
 P

rio
rity

 

in purchasing tickets fC
:,7) 

C
enter perform

ances 

Please Be Seated 
T

he curtain is about to rise.*S
ponsor a 

seat for $10,000 and help to build P
alm

 

B
each C

ounty's perform
ing arts center~--P

ay over a 

K
indly take your seat. 

I w
ish to sponsor a seat in T

he K
ravis C

enter. 
I w

ish to pay over: 3 years
/ 5 years

 

N
am

e:
 

A
ddress• 

 

C
ity/S

tate. 

S
ignature. 

 
P

lease detach and m
all this P

ledge C
ard to: 

T
he R

aym
ond F

. K
ravis C

enter for the P
erform

ing A
rts 

701 O
keechobee B

lvd., W
est P

alm
 B

each, F
lorida 33401 

1407) 833-3855 

C
E

L
E

B
R

A
T

IO
N

 O
F

 A
 H

E
R

O
! 

PO
BiBAIi or 

NOR KRIG 
F

o
r C

h
o
ru

s, O
rch

estra an
d
 A

cto
rs 

C
O

M
P

O
S

E
D

 &
 C

O
N

D
U

C
T

E
D

 B
Y

 U
L

F
 B

JO
R

L
IN

/T
E

X
T

 B
Y

 H
E

R
B

 S
C

H
A

P
IR

O
 

R
oyal P

o
in

cin
n

a
  P

layh
ou

se, P
alm

 B
each

, A
p

ril 25,1990 
F

A
U

 C
en

ter A
llitoriu

m
ik

oca R
aton

, A
p

ril 26, 1990 

P
hone:

 



IS
 ''

O
L

M
 C

D
 M

A
T

U
R

IN
G

?
 

A
R

E
 Y

O
U

 P
A

Y
IN

G
 

IN
C

O
M

E
 T

A
X

 O
N

 I
N

T
E

R
E

S
T

 
_
Y

O
U

 A
R

E
N

'T
 U

S
IN

G
 Y

E
T

?
 

If
 y

o
u
 a

n
sw

e
re

d
 y

e
s 

to
 e

ith
e
r 

o
f 
th

e
se

 q
u
e
st

io
n
s,

 
N

e
w

 Y
o
rk

 L
ife

 I
n
su

ra
n
ce

 a
n
d
 A

n
n
u
ity

 C
o
rp

o
ra

tio
n
 

_
a
s 

a
n
 a

tt
ra

ct
iv

e
 a

lte
rn

a
tiv

e
. 
O

u
r 

T
A

X
-D

E
F

E
R

R
E

D
 

a
n
n
u
iti

e
s 

p
ro

vi
d
e
 b

o
th

 S
a
fe

ty
 a

n
d
 a

 c
o
m

p
e
tit

iv
e
 

R
A

T
E

 O
F

 R
E

T
U

R
N

. 

P
le

a
s
e
 c

a
ll 

fo
r 

o
u
r 

c
u
rr

e
n
t 
in

te
re

s
t 
ra

te
. 
It
's

 
g
u
a
ra

n
te

e
d
 f
o
r 

1
 y

e
a
r 

a
n
d
 is

 T
A

X
-D

E
F

E
R

R
E

D
 a

n
d
 

a
ll 

e
a
rn

in
g
s 

a
cc

u
m

u
la

te
 T

A
X

-D
E

F
E

R
R

E
D

. 
T

h
e
re

 
a

re
 m

a
n

y 
ta

x 
a

n
d

 f
in

a
n

ci
a

l p
la

n
n

in
g

 s
tr

a
te

g
ie

s 
th

a
t 

c
o
u
ld

 b
e
 b

e
n
e
fi
c
ia

l 
to

 y
o
u
 a

t 
th

is
 t
im

e
 f
o
llo

w
in

g
 

re
ce

n
t 
ch

a
n
g
e
s 

in
 t
a
x 

le
g
is

la
tio

n
. 

*I
s
s
u
e
d
 b

y
 N

e
w

 Y
o
rk

 L
if
e
 I
n
s
u
ra

n
c
e
 a

n
d
 A

n
n
u
it
y
 C

o
rp

o
ra

ti
o
n
, 

a
 D

e
la

w
a
re

 s
u
b
s
id

ia
ry

 o
f 
N

e
w

 Y
o
rk

 L
if
e
 I
n
s
u
ra

n
c
e
 C

o
m

p
a
n
y
 

C
A

L 
L 

M
E

! 
A

. 
D

A
L

E
 G

E
O

R
G

E
 

N
ew

 Y
o

rk
 L

if
e 

In
su

ra
n

ce
 C

o
m

p
an

y 
3

3
0

0
 P

G
A

 B
lv

d
.,

 S
u

ite
 6

2
5

 
P

a
lm

 B
e
a
ch

 G
a
rd

e
n
s,

 F
L
 3

3
4
1
0
 

4
0
7
-6

2
4
-3

2
5
3
 

8
0
0
-7

4
9
-3

2
5
3
 

P
le

a
s
e
 c

a
ll
 f

o
r 

a
n

 a
p

p
o

ln
lm

e
n

t 

S
e
rv

in
g
 t
h
e
 F

in
a
n
ci

a
l N

e
e
d
s 

o
f 
P

a
lm

 B
e
a
ch

 a
n
d
 M

a
rt

in
 C

o
u
n
ty

 f
o
r 

o
ve

r 
2
4
 y

e
a
rs

. 

A
. D

al
e 

G
eo

rg
e 

G
e
t 
th

e
 m

o
st

 o
u
t 
o
f 
lif

e
 

• 
• 

Yo
u 

il 
fin

d 
it 

al
l a

t P
ub

lix
, 

th
e 

st
or

e 
de

di
ca

te
d 

to
 su

pe
rl

a-

tiv
es

. O
ur

 g
oa

l i
s t

o 
pr

ov
id

e 
yo

u 

w
ith

 th
e 

ut
m

os
t c

on
ve

ni
en

ce
, 

. i 

gr
ea

te
st

 v
ar

ie
ty

 a
nd

 b
es

t v
al

ue
 

ar
ou

nd
. S

o 
w

he
th

er
 y

ou
 h

av
e 

a 
ta

st
e 

fo
r 

so
m

et
hi

ng
 n

ew
 o

r 

fo
r f

la
vo

rs
 st

ee
pe

d 
in

 y
ea

rs
 o

f 

tr
ad

iti
on

, y
ou

 'l
l f

in
d 

w
e 

ha
ve

 

th
e 

be
st

 th
e 

w
or

ld
 h

as
 to

 o
ffe

r.
 '4
"

1
  

G
et

 it
 a

ll 
to

ge
tb

er
 w

ith
 P

ub
lix

. 

W
he

re
 sh

op
pi

ng
 is

 a
 p

le
as

ur
e.

 

W
H

A
T

E
V

E
R

 Y
O

U
R

 
C

U
P

 O
F

 T
E

A
. 



B
E

C
O

M
E

 P
A

R
T

 O
F

 T
H

E
 P

A
L

M
 B

E
A

C
H

 F
E

ST
IV

A
L

 
O

F
 T

H
E

 P
E

R
F

O
R

M
IN

G
 A

R
T

S W
IT

H
 E

X
C

IT
IN

G
 P

E
R

F
O

R
M

A
N

C
E

S 
E

A
C

H
 N

O
V

E
M

B
E

R
 

T
his exciting event is brought to you under the auspices of the P
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Sym
phony N

o. 3 in E
-flat m

ajor, O
p. 55 

Ludw
ig von B

eethoven 1770-1827 

C
an m

usical tones, w
ithout the aid of w

ords, create a recognizable likeness of a hum
an 

being? If not, how
 can com

posers' attem
pts at such portraiture achieve artistic validity? These 

questions have long vexed aesthetic theorists. S
om

e have argued that m
usic cannot retain 

its full value as m
usic w

hen it descends to concrete depiction. M
usic, despite theories of "pur; 

art, 
art, has often attem

pted portraiture w
ith no sacrifice of its quality. O

ddly, how
ever, the accuracy 

of the likeness has no bearing on the value of the m
usic. T

he true m
erit of pictorialism

 is 

that som
e com

posers find it of enorm
ous help in focusing their m

usical concentration. 

O
ne of the m

ost titanic of all m
usical portraits turned out to be inaccurate in that the com

poser 

repudiated the sitter. Ludw
ig von B

eethoven's S
ym

phony N
o. 3 in E

-flat m
ajor, O

p. 55, w
i< 

originally called "B
onaparte S

ym
phony" H

ow
ever, w

hen N
apoleon declared him

self E
m

peror, 

the bitterly disillusioned com
poser crossed the w

ords "intitolata B
onaparte" (i.e., "entitled 

B
onaparte") from

 the first page w
ith pen-strokes so violent that they tore holes in the paper. 

B
eethoven had the w

ork published under the title "H
eroic S

ym
phony--com

posed to celebrate 

the m
em

ory of a great m
an". Y

ears later, w
hen B

eethoven heard of the death of N
apoleon, 

he rem
arked ironically that he had already com

posed the proper m
usic for the occasion. 

S
ketched as early as 1801 but not com

pleted until 1804, this sym
phony not only presents 

an im
m

ortal im
age of heroism

, but also represents, in itself, a heroic achievem
ent. A

lm
ost 

tw
ice the length of B

eethoven's F
irst or S

econd S
ym

phony, the "E
roica" testifies to the 

astounding grow
th in an already form

idable com
positional pow

er that m
arked the beginning 

of the com
poser's so-called "second period". 

B
eethoven produced the revolutionary effects of the "E

roica" w
ith an orchestra of norm

al 

classical size: 2 flutes, 2 oboes, 2 clarinets, 2 bassoons, 3 horns, 2 trum
pets, tim

pani and strings. 

1. Allegro con brio. B
ristling w

ith energy, the exposition does not suggest that a m
ovem

ent 

of unusual length is in the off ing, despite the breadth of the m
elodies and the spaciousness 

of the clim
actic build-ups. In the developm

ent, how
ever, a graceful colloquy for w

inds or. .  

a three-note figure builds slow
ly and inexorably to high-tension assertions of jagged rhythm

. 

culm
inating in a ferocious dissonance betw

een trum
pets and violins. A

s this vast passage 

trails off into the extrem
ely rem

ote key of E
-m

inor, a new
, plaintive m

elody appears, and 

this is also developed at length before the reprise of the exposition is finally prepared. In a 

fam
ous, quietly suspenseful m

om
ent, the horn jum

ps the gun on the expected return of di,-

opening them
e. T

he reprise is notable for the new
 relaxed continuation of the first them

e, 

w
ith brief horn and flute solos. T

he coda contains considerable discussion of the plaintive 

developm
ent m

elody, the m
usic eventually sw

eeping to a grandiose conclusion. 

Il. M
arcia funebre: A

dagio assai. It is an alm
ost invariable rule in B

eethoven sonatas or 

sym
phonies that the first tw

o m
ovem

ents do not use the sam
e rhythm

ic subdivisions: thus, 

he usually begins w
ith a first m

ovem
ent in tw

o (or four) and follow
s it w

ith a second m
ovem

ent 

in three. In the "E
roica", how

ever, the first m
ovem

ent is in a fast three, requiring a second 

m
ovem

ent in tw
o (or four). F

rom
 this prosaic rule com

es one of the great poetic strokes of 

i
i
  

this sym
phony, the casting of the slow

 m
ovem

ent as a funeral m
arch. In accom

 anim
ent 

to the som
ber violin m

elody, B
eethoven m

agnificently uses shilking low
er-si
 

patterns 

to create the im
pression of idealized m

uffied snare drum
s; a w

arm
 gleam

 of consolation m
idw

ay 
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rs. P

hyllis S
. G

irard 
2784 S

. C
ounty R

oad 
P

alm
 B

each, F
L 33480 U

. S
. A

. 

Jear M
rs. G

irard, 

Your fine and unique tribute to a great hero of m
odern history is surely both laudable and im

portant. 

The P
resident is m

ost gratified by the concatenation of circum
stances w

hich have brought 

M
r. B

jorlin's m
usical dram

a to P
alm

 B
each and he trusts that its im

pact w
ill go further. H

e sends 

vou, the com
m

ittee, and the com
poser his best w

ishes, praying at the sam
e tim

e that R
aoul W

allenberg 

m
ay indeed still be alive and finally liberated. 

S
incerely, 

. 

S
hulam

it N
ardi, A

ssistant to the P
resident 

.1149.w 
.

- 

C
O

N
G

R
E

SS O
F

 T
H

E
 U

N
IT

E
D

 ST
A

T
E

S 
H

ou
se of R

ep
resen

tatives 
W

ash
in

gton
, D

C
 20515 

M
rs. H

erbert G
irard 

2784 S
outh C

ounty R
oad 

P
alm

 B
each, Florida 33480 

D
ear P

hyllis: 

Annette and I are delighted to learn that Palm
 Beach has undertaken a project to com

m
em

orate 

the w
onderful legacy of R

aoul W
allenberg. 

A
s you know

, A
nnette and I both ow

e our lives to W
allenberg. W

e w
ere am

ong the 100,000 

H
ungarian m

en, w
om

en, and children w
ho w

ere saved through W
allenberg's daring and courageous 

actions. For m
any years now

, m
any of us w

ho ow
e a profound debt to this great m

an have w
orked 

J
 free W

allenberg from
 the honors of the S

oviet G
ulag and to tell the w

orld the incredible story 

of this hero of the H
olocaust. W

e have not yet succeeded w
ith the first goal, but w

e are pleased 

that W
allenberg's w

ork is becom
ing better know

n. H
is story can serve to counteract cynicism

 and 

despair by proving that even in the darkest m
om

ents of history, courage and decency can prevail. 

O
ne m

an, w
ith the courage to care, can m

ake a difference. 

A
nnette and I congratulate you and your com

m
ittee and send our w

arm
est greetings to you 

and all of our P
alm

 B
each friends. B

est w
ishes for a fruitful and successful result in this w

orthy 

endeavor. 

M
ost cordially, 

•
01100-- 3-k 242474-„, 

Tom
 Lantos, M

em
ber of C

ongress 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 1 

RE WALLENBERGAERENDET. VAART KRYPTO 317 

VAAR KGB-KONTAKTMAN UPPGER ATT MAN PAATRAEFFAT TVAA (2) DOKUMENT 

SKRIVNA MED SMOLTSOVS HAND 

BERNER 



Avsandningsori Pol I, kr Hallqvist/EL 

Grupp Avd p 

Teer 

Dnr  ire Wallenberg-ärendet. 

Wallenberg 
*rend, 

Primo: Två dokument verkar litet magert. Hur omfattande är de? 

När är de sk ivna? Är de skrivna med samma typ av penna? etc 

Jfr vch 200 under Secundo, punkt 1. 

Secundo: Utgår ifrån att von Dardel har direktkontakt med er. 

Till oss uppgav han att 16 maj passar bra. 

Cabinet 

Arket/ 

Ambassaden 

MOSKVA 

• 

• 

Datum 

1990-05-07 



e 

ERG 

ÄRENDE: 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

• 
• 

KOPIA TILL: ÅTGÄRD: 

UTR MIN 

KABS 

POLCH 

BITR POLCH 

POL 1 

GENERALKONSULATET LENINGRAD 1990-05-08 

UD STOCKHOLM 

i0E POL 1/HALLQVIST 

RE WALLE 

UTEIKESDEP 

Dnr  

1990-05- 

• 

FORTS 



UTRIKESDEPARTEMENTET
1 

RE WALLENBERG 

GK HAR ENDAST KUNNAT FAA FRAM MYCKET KNAPPHAENDIGA UPP
GIFTER OM 

VERKSAMHETEN VID DET MEDICINSKA CENTRET. DET OKLART OM
 DET 

FOEREKOMMER NAAGON VERKSAMHET. VERKSAMHETEN FEOREFALLE
R VARA 

AV PRIVAT/KOMMERSIELL NATUR. 

DET FOEREFALLER DAERFOER VARA MEST KLOKT OM BESOEKET G
ICK ATT 

SKJUTA PAA, TILL DESS NAAGON VERKSAMHET INLETTS FUER A
TF DAEREFTER 

KUNNA BEDOEMA DEN OCH LAEMPLIGHETEN AV ATT DEN GES RAO
UL 

WALLENBERGS NAMN. 

AHLANDER 



Arende Datum 
1990-05-08 Wallenberg ' 

Avd e ""P°  

Adresa
Generalkonåulatet 9 

kon~insort Pol I, kr Hallqvist/EL 

LENINGRAD 

Teo ang Wallenberg-centret. 

Föreningen delgivits innehållet men avser ändå resa (Anger 

och Sonnenfeld). 

Cabinet 



Ex t Lennart Linnér, Pol II 
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Cl/Dör 

HEMLIG 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

Politiska avdelningen 

Första enheten (Pol I) 

Kr Hallqvist/EL 

PROMEMORIA 

1990-05-09 

Belgien och Raoul Wallenberg  

Det belgiska intresset för Raoul Wallenberg och efter-

forskningarna efter honom är mycket stort. Följande 

kan nämnas om hur detta intresse under senare tid 

tagit sig uttryck. 

1. Den 19 januari 1989 arrangerades en stor manifesta-

tion i belgiska utrikesministeriet på inbjudan av förre 

utrikesministern Tindemans och den livaktiga Raoul 

Wallenberg-kommittén under ledning av advokaten 

Madame Simone Lucki. Vid detta tillfälle utnämndes 

Wallenberg till hedersdoktor vid ett universitet i 

Bryssel. Tindemans nämnde i sitt tal olika ansträng-

ningar i efterforskningsarbetet, bl a inom ESK:s ram. 

Närvarande vid evenemanget var bl a även Mark Eyskens. 

2. Den 21 augusti 1989 besökte Madame Lucki kabinetts-

sekreteraren. Hon redogjorde då för olika kontakter 

hon haft, bl a med sovjetiske ambassadören i Bryssel, 

Bogdanov, som bl a sagt att ökad klarhet skulle uppnås, 

"men först måste vi ta oss an Katyn". Lucki hade också 

sagt Bogdanov att ESK-mötet i Moskva knappast kan äga 

rum så länge ökad klarhet inte nåtts i Wallenberg-

ärendet. 



Lucki sade också att hon fått försäkringar om att 

president Mitterrand skulle ta upp Wallenberg-

ärendet med president Gorbatjov. 

3. I brev den 10 april i år meddelar ambassadör 

Liljegren att Eyskens tagit upp Wallenberg-ärendet 

med utrikesminister Sjevardnadze vid hans besök i 

Bryssel i december i fjol. 

Madame Lucki hade förgäves försökt få träffa 

Sjevardnadze, men i stället fått ett samtal med 

en medarbetare till denne. Då hon en tid senare 

fått visst utlovat material av ett sovjetiskt 

ambassadråd skulle denne efter en längre diskussion 

ha sagt att "det vore ju bra om Wallenberg kunde 

befrias, det är ju trots allt ett människoliv". 

Madame Lucki hade också utverkat ett löfte från 

ordföranden i Sovjets högsta domstol att person-

ligen gå igenom allt material om RW som finns i 

Sovjetunionen. 

Löftena från fransk sida att Mitterrand skulle ta 

upp ärendet hade av allt att döma inte infriats. 

F n koncentrerade sig Lucki på att förmå EG-parla-

mentet att anta en resolution i ärendet. 

Den belgiske utrikesministern Eyskens hade den 11 april 

sammanfört Madame Lucki med FN:s generalsekreterare 

som sagt henne att han möjligen skulle kunna ta upp 

Wallenberg-ärendet med president Gorbatjov. 

Martin Hallqvis 
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STATENS KRIMINALTEKNISKA 
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Utrikesdepartementet 
Politiska avdelningen 
Första enheten 
Martin Hallqvist 
Box 16121 
103 23 Stockholm 

Broder, 

• 

• 

• 

/-7 
Jag har låtit handstilsexperterna vid laboratoriets dokumentsektion under-
söka de brevkopior som Du översände för en tid sedan. Som Du kanske förstår 
innebär kopieformen att en normal handstilsundersökning inte kan göras, ef-
tersom man utan tillgång till originalhandlingar inte kan urskilja skriftens 
finare detaljer. Sedan får jag väl tillstå att mina undersökare mycket säl-
lan arbetar med det ryska alfabetet, vilket innebär att det är svårt för 
dem att avgöra om ett tecken är personligt utformat eller om det ligger nära 
den förskriftsmodell som personen ifråga lärt sig. Vad de däremot kan under-
söka är de s k allmänna stildragen som berör stilkaraktären, stillutningen, 
stilstorleken, antalet pennlyftningar, bokstävernas inbördes storleksrela-
tioner o s v. 

Efter sin granskning av materialet håller experterna med Dig i Din uppfatt-
ning om att det finns rätt stora olikheter, framför allt karaktärsmässigt, 
mellan breven 1 och 3, vilket alltså närmast talar för olika upphovsmän. Vad 
gäller frågan om den person som utfört breven 2 också skrivit brevet 1 läm-
nas frågan tills vidare öppen, vilket innebär att man inte helt kan utesluta 
att så är fallet. 

Längre än så här kan vi nog inte komma i nuläget. För att gå vidare krävs 
tillgång till originalhandlingar och, om möjligt, skriftprov som innehåller 
mer direkt jämförbar skrift. Vi ser med intresse fram emot fortsatta under-
sökningar i detta ärende. 

Hälsningar 

Ex f kdm t Kabs 

Polch 

Ch Pol I 

Hallqvist 

Amb Moskva nr 

?03 7 i 744-244 

co 

Postadress Besöksadress Telefon Teletex Telefax 

581 01 Linköping Olaus Magnus våg 013-11 53 00 81 55 130 013- 14 57 15 



UTRIKESDEPARTEMENTET 

Politiska avdelningen 

Första enheten (Pol I) 

Kr Hallqvist/EL 

/3/  6,21 
PROMEMORIA 

1990-05-11 

/2 
7\1  

Undersökning av Smoltsov-dokumentet  

(1 bil) 

1. Vid Wallenberg-Föreningens besök i Moskva i oktober 

1989 fick föreningen se det s k Smoltsov-dokumentet i 

vad som uppgavs vara original. 

2. Från olika håll (ambassaden Moskva, Nilsson Prag) 

föreslogs att vi skulle be att få göra en vetenskaplig 

undersökning av dokumentet. 

3. Kontakt med chefen för Statens kriminaltekniska 

laboratorium (SKL) i december 1989 gav vid handen 

att det är mycket svårt att få fram några egentliga 

resultat av en sådan undersökning. Möjligen kan man 

avslöja uppenbara, klumpigt gjorda, förfalskningar. 

Däremot kan man inte bevisa att ett dokument är "äkta". 

Då man från Wallenberg-Föreningens sida dessutom intog 

en mycket reserverad hållning till en undersökning, 

avstod vi från att låta göra någon. 

4. 17 januari i år fick utrikesministern ett brev 

från Villius m fl forskare vari en undersökning av 

dokumentet begärdes. Denna propå åstadkom viss publi-

citet, ja debatt, varvid UD:s ståndpunkt förfäktades 

av kabinettssekreteraren. 



5. I februari hade Wallenberg-Föreningen besök av 

Kronid Lubarski, chef för ett institut i MUnchen. 

Han ansåg att en undersökning borde göras, vilken 

åsikt Wallenberg-Föreningen sade sig ha tagit 

intryck av. 

6. Därmed föll ett av regeringens skäl att inte 

låta beställa en undersökning. Efter förnyad kontakt 

med SKL sade man sig därifrån beredd att låta två 

experter resa till Moskva för att tillsammans med 

sovjetiska experter undersöka dokumentet. Vissa 

förutsättningar angavs för att man skulle kunna 

./. göra en s k preliminär undersökning. Se bilaga. 

7. 23 februari föreslogs via ambassaden i Moskva 

en gemensam undersökning varvid även förutsättningarna 

angavs. 

8. Två månader senare, 23 april, meddelades från 

sovjetisk sida att man accepterat att ta emot svenska 

experter för en granskning. 

9. Förutsättningarna kan inte sägas ha blivit upp-

fyllda ännu - SKL ville t ex ha ett tiotal handskrivna 

dokument av Smoltsov som referensmaterial, helst 

skrivna ungefär vid samma tid (1947) och med samma 

sorts penna. 

Den 4 maj meddelade ambassaden att man från sovjetisk 

sida sagt sig ha funnit två dokument skrivna av 

Smoltsov. 

/ 

Martin Hallqvis 
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Press- och informationsenheten 
Informationsbyrån 1990-05-11 

Martin Hallqvist 

Pol 1 

1990-07-09 n/0/9 Pol I 

Överlämnas av Utrikesdepartementet 

till Wallenberg-Föreningen för 

if‘L 

Artikel ur L'Espresso 
1 bil 

Broder, 

I bifogade artikel ur italienska L'Espresso återg
es 

en historia om en italiensk affärsman, Giorgio 

Perlasca, vilken som något slags självutnämnd spa
nsk 

konsul räddade tusentals ungerska judar under kri
- k  

gets slutskede i Budapest. Han hyste över 5.000 

ungerska judar i åtta byggnader i Budapest och ut
-

färdade skyddsbrev "gratis till den som begärde d
et". 

I artikeln nämns naturligtvis också Raoul Wallen-

berg: "utsänd av kungen av Sverige och den ameri-

kanske presidenten Roosevelt: med god tillgång ti
ll 

pengar och en utmärkt diplomatisk förmåga lyckade
s 

Wallenberg rädda tiotusentals judar från att depo
r-

teras. Giorgio Perlasca, utsänd av ingen, utan 

pengar, lyckades göra detsamma." 

Artikeln handlar egentligen om att denne Perlasca
 -

till skillnad från Wallenberg - förblivit helt ok
änd 

ända fram till dessa dagar. Förra året fick han d
ock 

sent omsider en ungersk utmärkelse, i Israel utså
gs 

han till "rättrådig bland de rättrådiga" och i hö
st 

skall han hedras vid en ceremoni på Hilton i New 

York. 

Jag vet inte, om detta är av intresse för Dig men
 

ville ändå göra Dig uppmärksam på artikeln. Tror 
Du, 

att den kan vara något för Wallenberg-kommitt&i? 

Krister Isaksson 

kännedom. 



t. 

EROI 
SCONOSCIUTI 
Oggi ha 
ottant'anni ed 
un oscuro 
pensionato 
padovano. Nel 
1944 salvö dallo 
sterminio 
cinquemila ebrei 
ungheresi. A 
Budapest e in 
Israele 
considerato un 
grand'uomo. Ma 
in !tana pochi 
conoscono la 
straordinaria 
vicenda dell'ex 
fascista Giorgio 
Perlasca. 

Carnerata 
e gentiluomo 
di Enrico Deaglio 

i
n Ungheria, l'anno scorso per lui si 

riunito il Parlamento e gli e stata conse-

gnata la massima onorificienza civile. In 

Israele é stato nominato "giusto tra i giusti" 

ed ha ricevuto la cittadinanza onoraria. A 

New York, nel settembre prossimo, all'Ho-

tel Hilton, ci sarå una cerimonia in suo 

onore. Sulla sua vita sono allo studio due 

film e due libri. 
E' un italiano, ma in kalla quasi nessuno 

lo conosce. Ha compiuto degli atti che 

normalmente si definiscono "eroici", eppu-

re in Italia finora non é stato considerato  

un eroe, sebbene il nostro paese di eroi non 

ne vanti molti. E' un ottantenne padovano 

e si chiama Giorgio Perlasca. Nel 1944 era 

un commerciante di Budapest; spacciandosi 

per console spagnolo, raccontando balle, 

rischiando piu volte di essere ammazzato, 

correndo come un acrobata sul filo, facen-

do l'istrione con i nazisti e lavorando 

giorno e notte per i suoi protetti, riusci a 

strappare dalla deportazione verso i campi 

di concentramento piu di cinquemila ebrei 

ungheresi. 
La sua impresa, nota in Ungheria nel 

44 
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Giorgio Perlasca 
oggi e, in atto a 
destra, ne11944 
per le strade di 
Budapest. Nella 
foto grande: 
prigionieri ebrei 
in attesa di 
essere 
trasportati verso 
1 campi di 
sterminio 

1945, é stato poi rimossa per quarantacinque 
anni. Solamente da due anni e stato rico-
struita e la sua storia si presenta come una 
fantastica miscela di sentimenti, di arguzia e 
di coraggio. Con due ingredienti in piå: il 
primo e che tutto quello che ha fatto il signor 
Giorgio Perlasca, nessuno glielo faceva fare; 
il setondo e che Giorgio Perlasca non era un 
antifascista. Anzi, era un fascista. 

Oggi Giorgio Perlasca vive, in pensione, 
in una piccola casa di Padova. Adesso ha il 
telefono, rna fino a una settimana fa, per 
comunicare con lui, bisognava passare at-
traverso la sorella, perche solo lei aveva il 
telefono. Se c'erano comunicazioni per lui, 
appendeva un giornale sul balcone, e fissa-
va gli appuntamenti: alle dieci del mattino, 
in occasione della passeggiata; alle quattor-
dici al ritorno dal "Bar Sport", dove Perla-
sca va a vedere quelli che giocano alle care 
e a fumarsi, seminascosto dalla moglie, una 
sigaretta; alle diciotto, al ritorno dal parco 
giochi dove e andato a far giocare il mpoti-
no Riccardo. Un normale pensionato. 
L'antitesi dell'eroe. Non si vanta, non de-
darna. E' alto, tammina diritto. E' sempli-
ce. Racconta i fatti con la minuzia .pignola 
dei veneti. Ha degli occhi azzum ormai 
prosciugati che spesso diventano scherzosi. 

La sua biografia: giovane fedele monar-
chico e entusiasta fa-
scista. Giovanissimo, 
parte volontario per 
l'Etiopia. Dopo l'A-
frica si arruola volon-
tario per la Spagna, 
artigliere nell'esercito 
del generale Franco, 
contro la Repubblica, 
contro le Brigate In-
ternazionali. Mi ha 
detto che quella guer-
ra non la rimpiange. 

Gli ho chiesto perche e mi ha risposto che si 
trattava di impedire che il Mediterraneo 
diventasse un "lago comunista"; quando 
con lui ho discusso di una trasmissione 
televisiva sulla sua storia, mi ha fatto 
aggiungere nel contratto che non si parlerå 
male della Spagna e del generale Franco. 

Perlasca torna dalla Spagna nel 1938, ma 
quando si tratta di prepararsi per l'altra 
guerra, quella a fianco di Hitler, si mette da 
parte e la legge, dati i suoi precedenti 
impegni spagnoli, glielo permette. «A quel 
tempo, non ero piu d'accordo con il fasd-
smo. Per due motivi: le leggi razziali del 
1938 contro gli ebrei e l'alleanza con la 
Germania. C'era molta discussione tra i 
fascisti di allora, non creda, e io non ero il 
solo a pensarla cosi. La mia famiglia, per 
tradizione, non era mai stata favorevole 
alla Germania e io, sia a Padova che in 
Spagna, avevo molti amici ebrei». e›. 

Sulfa vicenda dl Giorgio 
Perlasca, la trasmissione 
televisiva "Mixer" ha preparato 
un'inchiesta. Presentato da 
Giovanni Minoll, Il programma 
stato realizzato da Gianni 
Barcelioni ed Enrico Deaglio, con 
la collaborazione di Aaron Sipos 
e Lazio Elek in Ungheria • di Gad 
Castel In Israele. 

45 



Vite salvate 
«Ande se raccontassimo non sa-

remmo creduti: questo pensiero affio-
rava in forma di sogno notturoo dalla 
disperazone dei prigionieri. Quasi tutti 
i reduci, a voce o nelle bro memorie 
scritte, ricordano an sogno che ricor-
reva spesso »elle notti di prigionia, 
vario ad particolari, ma unico Della 
sostanza: di essere tornati a casa, di 
raccontare con passione e sollievo le 
bro soffereuze passate rivolgendosi a 
una persona cara, e di non essere 
creduti, auzi, neppure ascoltati». Cosi 
scriveva Primo Levi, quattro anni fa, 
introducendo il suo ultimo libro, "1 
sommersi e i salvati". Parlava di Au-
adivdtz, deffenonniti del patimento, 
della difficoltå, da parte dei sopravvis-
suti, di rievocare Pumiliazione, della 
incomprensione degli ascoltatori. 

La vicenda di Giorgio Perlasca non 
si svolge nej campi, ma en attimo 
prima dei campi. Ma la difficoltå die 
hd ha trovato nel farsi intendere quan-
do ha comindato a raccontada e stats 
tipica; «troppo incredibilet, gli diceva-
no, «troppo enorme». 

Minore, certo, ma forse non di 
molto a gulla die hanno provato 
coloro che sono stad salva& Ck 
hanno spesso taciuto, in Ungberia, 
«perdb di qneste cose era bene non 

parlare», per rispetto a coloro che nc 
erano sopravvissuti, per pudore, p 
paura che "la cosa" potesse ripetert 
Ma invete, dopo 45 anni, la stona 
Perlasca e degli ebrei ungheresi 
finalmente rinsdta ad eniergere. Sel 
z'altro, approfittando della prima Uh 
ralizzazione politica a Budapest, in 
soprattutto per la tenacia ad no 
dimenticare, la volontå di poter 
graziare e rendere merit° die un grui 
po di Mene ha mantenuto per tutt 
questo tempo. Erano ragazzine n( 
1944, salvate dall rete dr protezior 
del "falso console spagnolo 

Oggi sono sparse ia mezza Europ 
Alcurn del bro nomi: le signore _  
Lang, Aniko Königsberg, ~ries, 
Mesaros, Vilmasna Weisz-die vivono 
Budapest. La signora Vera Bellani d 
vive a Milano. La dottoressa Mar 
Vera «finger che vive a Berlin, 
dottoressa Marion Fellenzer die vive 
Monaco. 

Per anal hanio cercato Perlasca 
alla fine, lo hanno ritrovato. I bi 
ricordi sono insieme minuziosi e avvo 
ti ad sogno. Tutte lo ricordano «mott 
hello ed elegante», iccapaee di pular 
diverse lingue». Nessuno sapeva dit 

fosse italiano. 
I bro genitori dicevano die «era u 

Un attestato di 
ringraziamento, datato 16 

gennaio 1945, di ebrei 
ungheresi salvati da 

Perlasca 
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Cosi Giorgio Perlasca ridiventa un "bor-
ghese" e si dedica al commercio. A Belgra-
do, prima, poi a Budapest. Qui 8 il rappre-
sentante della Saib, una ditta governativa 
associata alla legazione commerciale italia-
na che importa in Italia bestiame che diven-
terå scatolette di cibo per i sommergibilisti 
ed esporta stoffe, cappelli, calze. Un buon 
lavoro: l'Ungheria dell'ammiraglio Miklos 
Horthy e l'Italia di Benito Mussolini sono 
unite da vincoli speciali e Budapest 8 anco-
ra, nonostante la guerra, la capitale della 
bella vita, dell'Hotel Arizona, dei violini, 
delle contesse e delle passioni. E il signor 
Giorgio Perlasca, commerciante agiato, ne 

uno dei tanti protagonisti, un bel signore 
italiano, alto, biondo ed elegante. 

Ma, anche a Budapest, la situazione 
precipita. Dopo l'8 settembre del 
1943, l'ambasciatore italiano a Bu-

dapest, Anfuso, si schiera con la Repubbli-
ca di Sa16 e la comunitå italiana si divide. Il 
19 marzo del 1944, l'Ungheria vive il colpo 
di stato delle "croci frecciate", i nazisti 
ungheresi che cacciano l'ammimglio Hor-
thy e fanno entrare le truppe tedesche. 
Perlasca ed altri italiani vengono destinati 
all'internamento e a lui in particolare viene 
contestato un carico di quattordici vagoni 
di bestiame vivo su cui i nazisti pretendono 
la proprietå. I113 ottobre del 1944, Perlasca 
riesce a scappare dall'intemamento: «Nien-
te di eroico, e d'altra parte era un interna-
mento all'acqua di rose, ci davano cinque 
pasti al giorno». 

Nell'ottobre del 1944, Budapest ha defi-
nitivamente smesso di essere una cittå faci-
le. I "Nyilash", le bande dei nazisti unghe-
resi, terrorizzano. Gli ebrei portano la stella 
gialla sul davanti e sul di dietro del vestito. 
Vengono razziati e deportati. 
Vengono uccisi per strada. 
Nella cittå ci sono fame e 
orrori. Perlasca per qualche 
giorno si nasconde, poi deci-
_de. Ha con s8 una piccola 
cartolina che si 8 sempre por-
tato appresso e che gli diede-
ro i franchisti quando, alla 
fine della guerra, si imbarcö 
da Barcellona: «Al camerata 
Giorgio Perlasca. In ogni 
parte del mondo ti troverai, 
nvolgiti ai rappresentanti 
spagnoli per ogni forma di 
aiuto». 

Perlasca si avvia verso la 
legazione di Spagna, mostra 
la sua cartolina al console 
Angel Sanz Briz, gli racconta 
la sua situazione. Ottiene un 
passaporto spagnolo, in cui 
figura sotto il nonie di Jorge  

Perlasca. Om é di nuovo un uomo co 
un'identitå, rna non sa dove andare. Neg 
uffici della legazione ci sond decine di ebrt 
che hanno trovato rifugio. Perlasca si offr 
di dare una mano. Il console gli spiega ch 
la Spagna, paese neutrale, fa opera umani 
taria in favore degli ebrei, accordando lor 
quando 8 possibile, delle "lettere di prote 
none". Negli uffici della legazione spagno 
la, ci sono 60 impiegati, tutti ebrei rifugrati.  

Poi succede - ed 8 il 30 novembre de 
1944 - che il signor Giorgio Perlasca entr, 
nella sede della legazione spagnola e veng, 
a sapere che il console Angel Sanz Bnz 
ormar preso di mira dai nazisti senza avver 
tire nessuno, ha abbandonato l'Ungheria ec 

riuscito a riparare in Svizzera. A possede 
re un passaporto spagnolo, in tutta 
legazione, riman solo lui, Jorge Perlasca. 

Per dare un'idea di che cosa siano stat 
gli ultimi mesi del 1944 in Ungheria, baste 
ra ricordare che il colpo di stato nazista e • 
"patto di sangue" der nazisti ungheresi co 
Hitler seg.n6 uno dei periodi piu lugubri 
foschi della stona di Europa: degli ottocen 
tomila ebrei residenti in Ungheria, quasi 
dieci per cento di tutta la popolazione 
seicentomila morirono, deportati ner camp 
di stenninio, uccisi in esecuzioni di mass 
sulle rive del Danubio, stroncati dalla farm 

• 
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grande ambasciatore, da cui dipendo-
no le sorti del mondo», oppure die era 
ene inviato da Dio per salvare noi 
poveri ebrei disgraziati». Tutte lo ri-
cordano nell'atto di portare del cibo, 
*kase ad organizzare assemble iielle 
cantine e ad ordinare dl «non ascire, 
per nessuna ragione». Altre lo hmw 
visto solo di :funka, mestre lottava 
tontro i Nyilsh &e cercavano di raz-
ziare i giovani. 

Ora queste donne hann on unico 
scopo: rendergli pubblico omaggio, 
farlo conoscere, farlo apprezzare. Tra 

lio• vitissime testimonianze di affetto 
Perlasca ha avuto da quando 

ato "scoperto", ena ancora medta di 
essere segnalata. 

E' successo l'anno scorso a Gernsa-
lunne, durante le cerimouie in sn 
onore. Una donna gli si avvicin6 e gli 

Kyl ena rosa dorata accompagana-
un biglietto sn cui c'era scritto: 

Zr ha salvsto due membri della mia 
famiglia e la mia liducia neriemaniti, 
die stava svanendo». Pol acappå via 
subito. 

E.D. 

A sinistra: Eva Lang; qui 
sopra: Viimaan Weitz; in 
allo: AndriesiA Mesan». 
Tre donna, bamblne net '44, 
che agg' testimoniano 
limpresa di Perlasca 

Ol freddo e dalle epidemie nel ghetto di 
Japest, il quartiere storico della capitale 

dominato dalla pill grande e gloriosa sina-
goga d'Europa. Alla fine del 1944, mentre 
gli Alleati avanzavano in Francia e in Italia 
e l'Armata Rossa, ormai attestata alla pen-
dia di Budapest, bombardava quotidiana- 

nte la tittå, nella capitale ungherese 
erano le ore degli assassinii e della fame. 
Unica speranza di salvezza per gli ebrei 
ungheresi, la presenza nella capitale di 
cinque legazioni diplomatiche di paesi neu-
tralt, la Spagna, il Portogallo, la Svezia, la 
Svizzera e il Vaticano, davanti alle quali si 
radunavano, disperati, folle di persone in 
cerca di protezione. Di questo periodo, la 
stona ha tramandato finora solo il ricordo 
di un uomo, Raul Wallenberg, inviato del 
Re di Svezia e del presidente americano 
Roosevelt: con un'ampia disponibilitå di 
denaro e una ottima capacitå diplomatica, 
Wallenberg riusci a strappare dalla depor-
tazione decine di migliaia di ebrei. 

L'Espresso 6 MAGGIO 1990 

Giorgio Perlasca, "inviato da nessuno", 
senza soldi, riusci a fare altrettanto. Rima-
sto solo negli uffici della legazione spagno-
la, per ottanta giorni si comporta come se 
fosse animato da un'energia inesauribile. 
Comunica al ministern degli Esteri unghe-
rese la propria nomina a console di Spa-
gna a Budapest, dopo il richiamo urgente 
a Madrid del console Sanz Briz; prende 
contatto con il partito nazista ungherese, 
facendo ventilare un possibile riconosci-
mento diplomatico da parte della Spagna 
e nello stesso tempo organizza una fanta-
stica rete di protezione: otto edifici di 
Budapest acquisiti dalla legazione spagno-
la, in cui trovano rifugio pm di cinquemila 
famiglie ebree. Lettere di protezione del 
governo di Spagna concesse gratuitamen-
tea a chiunque ne fattia richiesta, rna 
soprattutto una quotidiana organizzazio-
ne di protezione per assicurare il cibo, le 
cure mediche e il pronto intervento di 
fronte ai quotidiani tentativi di assalto alle 
case da parte delle bande naziste. I fondi 
per tutto ciå vengono, nell'ordine, dalle 
sue tasche, poi dal Consiglio Ebraico, e 
quando questi sono finiti, da una rigorosa 
tassazione imposta alle famiglie ebree piå 
agiate, tra quelle rifugiate nelle case pro-
tette. C'å chi lo ricorda girare per le strade 
di Budapest con una bandiera spagnola, 
scontrarsi con i Nyilash, recarsi alla sta-
zione per strappare dai treni quanti piå 
ebrei poteva. 

uando ho domandato a Perlasca per- 
chå avesse fatto tutto questo, ml ha 
risposto: «Perchk lei non avrebbe 

fatto la stessa cosa? Mi scusi: c'era gente 
che moriva e io avevo la possibilitå di fare. 
E naturalmente ho fatto». Gli ho risposto 
che perö nessun altro ha fatto quello che ha 
fatto lui e lui ha allargato le braccia, 
ripetendomi una massima che deve aver 
lungamente meditato: «Guardi, da noi si 
dice che l'occasione fa l'uomo ladro. Ebbe-
ne, di me ha fatto un'altra cosa». Mi ha 
raccontato molti aneddoti che ha conserva-
to nella sua memoria: due adolescenti ge-
melli ebrei strappati alla deportazione hti-
gando con un colonnello tedesco che poi 
scopri essere Adolf Eichman; una ragazza 
scappata alle stragi sul Danubio, assiderata 
e nportata in vita dopo massaggi durati 
una notte con la canfora; il latte in polvere 
della Croce Rossa comprato alla borsa 
nera; la creazione, in ogni casa, di un 
"comitato" per la gestione della vita quoti-
diana; i sistemi ingegnosi con cui veniva 
avvertito dell'imminenza dai pericoli, la rete 
di "informatori" che pagava, molto spesso 
con i propri soldi e soprattutto l'incontro 
negli ultimi giorni della guerra con il mini-
stro degli Interni ungherese, Wayna, 
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che aveva in progetto di spostare tutti gli 
ebrei dalle "case protette" nel ghetto ston-
co, chiuderlo e dargli fuoco. Perlasca, sedi-
cente console di Spagna, and?) a parlare con 
questo ministro per farlo recedere da questa 
folie decisione e in questo caso riconosce di 
aver compiuto il proprio capolavoro: «Pro-
vai in tutti i modi. La religion. Lo spirito 
umanitario. L'avvenire del popolo magia-
ro... Ma lui non cedeva. Allora provas un 
ricatto: gli dissi che se il governo spagnolo, 

tro 48 ore, non avesse avuto notizie 
re sugli ebrei ungheresi protetti dal suo 

verno, avrebbe provveduto all'arresto e 
alla confisca dei beni dei tremila ungheresi 
residenti in Spagna». Sorride: «Saranno 
stati cento, al massimo. E gli aggiunsi che la 
'gissa cosa sarebbe successa agli ungheresi 

Fidenti in Brasile e in Uraguay. E lui, a 
esto punto, cedette. per questo, penso, si 

• 

Il monumento a Raoul 
Wallenberg In Israel*. In 

allo: Giorgio Perlasca, 
volontario tascista in 

Spagna nel 1938 

L'Espresso 6 MAGGIO 

Comt comodo il silenzio 
«La virad* di Perlasca e naira e damorosa». Michek Sarfatti, che dirige 

a Milano il Cdec (Centro di dormnentaziome ebraica contemporanea) non 
ha dabbi: «Unica perch2 Perlasca mon aveva incaridd affenali e non ha 
soliumente rallentato o deviato il torso degli eventi, come pars hann fatto 
diversi ailitaii o fienzionari di coasolato; no, Ini si creato ana fanzione, 
par då essere di akuta. Clamorosa, per dae =tid: per i risaltati °tremil 
e per la modestia del protagonista». 

Secoado ki, Perlasca e ma "caso italiano"? «Proverb a rispondere con 
i numeri de abbiamo accolto e che saranno pubblicati in antanno, in en 
volame dal rit" "B libro della memoria". In Italia vivevano 38.700 ebrei. 
Di meesti, 300 bron° accisi in kalla, 6.800 farono deportati, tira 5.000 
si ribigiarono in Svizzera, tra 11.000 e i 1.500 parteciparono alla resistenza. 
I rimanenti 24.000 sond sopravvissati aucosti In case pnvate o, pis spesso, 
nej coeventi. Dietro ognano dei 24.000 the si sona salvati, c'2 almen an 
italiano che ha alatato. Ma ande dietro 1 6.800 fluid ad Auschwitz c'2 
ahaemo an italiano, che ha collaborato o die ha tradito la fiducia». 

Perde2, secoado kl, la stork di Perlagae ha ~citat° fiaora cosi paa! 
beteresse? «Certo, perdd i smoi salvati sona ungheresi e non italiani; pol 
purld in paesi come rIbegberia o la Polonia dove la perseanione e stat* 
pue feroce, la groda e 11 &orda 9000 stati soffocati bakre, Ditre alla sea 
modestig c'i la non apparteaeaza di Perlasca ad ana forte rappresentanza 
politica. lallat, meakosa di pen profoado. Nol abbiamo il comodo getto 
delritaliano brava gnek" e du, come Perlasca ha fatto geoltiashao, 
emortifeca and mik. per ad, per roaformismo, e mentio livellare netto» 

Rineozioese, codonnisaro, scares volontå di metterm la digression, ma 
andee difficolti ad "rintracciare le fond". La stods di Perlasca era 
'nogas:heta persino al rabbla° di Padova, Achille Viterbo. Di Perlasca non 

erje erl
d
t

e.
libri sa Raoul Wallenberg, ed la emonamentale ricerca di 

D'dtra parte, 2 ormat ~rate che see antisendrismo e fascism le zoo d'ombra 
duo motto vane. Solo da påi amid i campare° (Falck *ok emo studio 
edr"Olocaasto b kalla" dilla staka americana Sann banad, il bd bro d 
Agna Bravo e Dadda Jallir, "La dta "sa", la recemilesima durra d Fabio 
Levi, Danida Adenit e Giageppe Genom adrapplicazioae dels lqzi ardebral-
dee a Torium. •La anno" mem lo storico Giovanni de Lana, vd i redd la 
stariografia del damm Delar romani" ormat ack le reharziel  
ma, per esendo, delta &porten= in Ger:nada tid 600.000 matad kakla 
dopp P8 settembo, nom e2 nedta. Deg viacitori sappiamo netto Begå scoefitti, 
der dispersi, di Otto qmmto ped creare disagio Genta al e preferito mom sorbeter. 

Solo nereid tingad 'siste= sed gak casi d tesserad al .partito faschna ael 
fa tolta la tesyrra per "pietism* ad confroall 
di dok mosa o quai ana "delazioge animalt-
ta" darente la Rapeldereca dl  Sak o sal rammar-
tamd° elegi halad ad *nitad °ramat  ml 
aeoio degli berellettuall dee accomperpo la 
premealpzione &De leggi razzia met '38. E 
epeando, elas and fa, Nilde Jo" chiudendo an 
rofferi° parlamentet, soliewl anon,  'aimo 
problem, neo internat° passa del dato gott° 
sheezio. 

sono potuti salvare decine di migliaia di 
ebrei di Budapest». 

Mi ha raccontato molte storie, il signor 
Perlasca. Ho cercato, rigorosarnente, di 
comprendere quale fosse stato il momento 
in cui un uomo normale si trasforma in un 
uomo eccezionåle, ma mi sono sempre 
scontrato tontro un muro di radicata mo-
destia. Aveva paura? Si. Che cosa lo colpiva 
di piii? Vedere degli uomini e delle donne 
marchiati come animali. Vedere uccidere 
dei bambini. Quando riusciva ad abbindo- 
lare i nazisti ungheresi, provava sod- po. 
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disfazione, rideva dentro di s? No, guardi, 
non c'era tempo. 

Il 16 gennio 1945, le • truppe sovietiche 
entrarono vittoriose nella Budapest distrutta. 
I 5.200 ebrei protetti da Perlasca nelle sue 
otto case, uscirono per la prima volta dopo 
mesi. Giorgio Perlasca, in quando cittadino 
di un governo fascista, fu sottoposto a 
sorveglianza e adibito per settimane al recu-
pero dei cadaveri sotto il gelo delle sirade 
di Budapest. Uscirono i primi quotidiani 
liberi. Raccontavano di Raul Wallenberg, lo 
svedese, scomparso, forse ucciso, forse fatto 
prigioniero dai rusni, rna anche di uno scono-
sauto "consok spagnolo" che si era cosi 
adoperato per gli ebrei ingheresi. Quando 
riusa a partire verso Istanbul, una piccola 
folla si reco alla stazione per salutarlo. 

p
erlasca riguadagnd la via di casa. 
Scrisse un breve memoriale su quanto 
aveva fatto, un diario di quegli 80 

giomi in cui aveva agito come console 
spagnolo. Nel dopoguerra, Perlasca fu atti-
vo a Trieste nel movimento dell'Uomo 
Qualunque. Incontr6 personaggi importan-
ti, come De Gasperi e Pella, cm fece sapere 
quanto era successo, rna nessuno sembrava 
interessarsi alla tosa. Con gli anni, smise 
di raccontare. 

"L'ordine della Stella 
d'oro", prestlglosa 
onorlficensa 
ungherese, consegnata a 
Glorglo Perlasca ne11989 

Nel 1961 Adolf Eichman venne processa-
to a Gerusalemme e un giornalista del 
"Resto del Carlino", Giuseppe Cerato, rac-
contö tutta la storia, una pagina intera del 
giornale, di quell'italiano che aveva visto in 
faccia Eichman e che aveva salvato migliaia 
di ebrei. Perlasca mi ha mostrato quella 
pagina di giornale: c'era giå scritto tutto. 
Mi ha detto che 1'unico commento che 
ricevette fu quello del suo padrone di casa: 
«Bravo Perlasca, ho saputo che hat fatto 
delle buone cose in guerra». Punto e basta. 

Passarono altri 25 anni. Nel 1986, il 
nonie di Perlasca venne rievocato in una 
riunione conviviale a Berlino, cui erano 
presenti alcuni ungheresi sopravvissuti del-
l'Olocausto. Venne deciso di mettere un 
annuncio sul giornale della comunitå ebrai-
ca di Budapest: «Chiunque si ricordi del 
console spagnolo che protesse gli ebrei nel 
1944 a Budapest, lo comunichi alla redazio-
ne». Arrivarono decine di telefonate. Lo 
stesso appello fu trasmesso dalla radio 
israeliana e anche li, subito, ci furono 
risposte. In breve venne raccolta una tale 
messe di testimonianze sul lavoro di Perla-
sca da farlo diventare un uomo da ringra-
ziare e da celebrare in vita, un "giusto". In 
Ungheria. In Israele. In Italia ancora men-
te. ■ 

Orma' 
anche i pirati 
sanno che 
la videoteca 
si fa con Gli Scudi. 
Orisinale,vero? 

In videocassetta 
i grandi films. 
i documentari 
ed i carfoni animati 
della Warner Bros. 
in vendita a paröre da : 

L. 24,900 
NAARNER HOME VIDEO 
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UTRIKESDEPARTEMENTET PROMEMORIA 

Politiska avdelningen 1990-05-14 

Första enheten (Pol I) 

Kr Hallqvist/EL 

Ex t Lennart Linnér, Pol II, 

f v åtg 61-4y 
Wöhler 

Hallqvist 

'7,00.r1( 

Belgien och Raoul Wallenberg 

Fredrik Vahlquist, ambassaden i Bryssel, har meddelat 

att ordföranden i den belgiska Wallenberg-Föreningen, 

Madame Simone Lucki, nu sagt sig ha lyckats i sitt 

uppsåt att uppbåda en majoritet i EG-parlamentet för 

en resolution i Wallenberg-ärendet. Den går ut på att 

förmå sovjetiska myndigheter att tillåta en interna-

tionell expertkommission att gå igenom sovjetiska 

arkiv samt att offentligen i Sovjetunionen efterlysa 

informationer om Wallenbergs öde. 

Resolutionen kommer, enligt Lucki, att antas den 17 maj 

med bred majoritet. 

Detta är ytterligare ett skäl att tacka utrikesminister 

Eyskens för de insatser som gjorts från belgisk sida 

för Wallenberg. 

Martin Hallqv st 



Eric Nathana
el Kemer 

P.O.Box 3639
 

NEW YORK, N.
Y. 10185 

USA 

ita,647L.6-e-v 

1355/90 

Dear Mr. Kem
er, 

Thank you fo
r your lette

r regarding 
the fate of 

Raoul Wallen
berg. 

I cannot agr
ee with you 

that the Swe
dish Governm

ent has done
 

nothing for 
the last 30-

40 years to 
save Wallenb

erg. Extreme
ly 

energetic ef
forts are cu

rrently bein
g carried ou

t by the Swe
dish 

Government, 
in cooperati

on with the 
Wallenberg f

amily and th
e 

Raoul Wallen
berg Associa

tion and oth
ers. 

Attitudes in
 the Sovfet 

Union have a
lso changed 

recently - v
ery 

much for the
 better. The

re seems to 
be no doubt 

that it is a
lso in 

the Sovfet G
overnment's 

interest to 
find out the

 trouth abou
t 

Raoul Wallen
berg. 

Enclosed, pl
ease find a 

booklet abou
t Wallenberg

 and a reply
 to a 

question con
cerning Raou

l Wallenberg
 in the Swed

ish Parliame
nt, 

which was pu
t to the Swe

dish Foreign
 Minister af

 ter his vis
it to 

Moscow in No
vember last 

year. 

Yours sincer
ely, 

Ingvar Carls
son 



«.1•Immememme......0 101h 

Datum: 

1990-05-15 

Avd: Grupp: 

P 2 

Dnr: 

Mål: 

Wallenberg 

Ådras*: 

UD Stockholm 

Avvändande enhet: 

Ambassaden Bryssel 

Totalt antal sidor: 

3 

Obs: Vid begäran om repetition skall alltid 
avsändande enhet enligt ovanandes: 

Avaänt den Klockan Sign 

15/05 '90 09:19 SVENSK BRU 01 

TELEFAX 

Ärende: 
Europa-parlamentsresolution om Raoul Wallenberg/Vilmos Langfeldcr 

NK UTRH<Esc),..7 

Dnr  

Mycket brådskande 
R4 Gr I Mål  

Ekl  
Hbr Liljegren-Linnér 10 april åberopas. 

För Martin Hallqvist,. pol ån Fredrik Vahlquist. 

Re Europa-parlamentsresolution om Raoul Wallenberg/ 
Vilmos Langfclder. 

Har just erhållit bifogade kopior av advokat Simone Lucki 
som är den belgiska Raoul Wallenberg-kommitténs ordförande. 
Som.framgår har flera tillägg gjorts i. resolutionstexten. 

cc: ambassadör Larsson,. Deleg. Strasbourg 

pressråd Ch. Andersson, Deleg. Bryssel 
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51 ble21.4 et LUC K I e-toso aPeuxeLLes, La 14 mai 1990 
mua CIAUTZIINDIMQ 110 - Uri å 

Tel.. CO» 14010 04 

447 al 90 

Monsieur Mark EYSKENS 
Ministre des Affaires etrangåres 
Rue des Quatre-Eras 2 
1000 BRUXELLES 

Monsieur le Miniatre, 

Monsieur Raoul WALLENBERG 
Vos ref ME.89.452 

A la veille de votre visite officielle en Suåde, je me dois 

de vous confirmer que, soutenue par les differentes fractions, 
ma proposition de resolution au Parlement europeen sera introduite 

ce jour å Strasbourg sous le benefice de l'urgence, gråce aux soins 
de Monsieur le Ministre TINDEMANS. 

Si l'urgence est admise, etant motivve par la tenue debut 
juin å Copenhague de la Conference sur la S6curit6 et la Cooperation 

en Europe, å laquelle participent les Sovietiques, la resolution 

sera soumize au vote des Douze ce jeudi 17 mai prochaln. 

J'ai l'honneur de vous remettre le texte definitif de vette 
resolution sous ce couvert. 

Ne pensez-vous pas qu'll serait utile de montrer au Premier 

Ministre euedois qui vous recevra ce que la Belgique a fait par 
votre intermediaire : non seulement traitee au niveau national 

beige , par l'hommage public, toutes Universites belgea confondues, 

au Palais d'Egmont le 19 janvier 1989 et lora de vos entretiene 

du 19 decembre 1989 avec Monsieur CHEVARDNADZE, l'affaire connait 

un interät international croissant par l'importance que la Belgique 

y attache ; ainsi, vous l'åvoquiez le 11 avril dernier avec 
Monsieur PEREZ de CUELLAR, Secretaire general des Nations Unies, 

å present, par l'initiative de lancer, via le Parlement europeen, 
un appel å tous les gouvernementa europåens. 

Le gouvernement euedole a besoin d'etre encourage et pouese. 

A titre d'information , je joins å la presente le texte 

du Ministre canadien Monsieur Cerry WEINER que j'ai rencontre å 

Montreal le 28 mars dernier loraqu'il prit tubliquement la parole 
en faveur de Monsieur Raoul WALLENBERG. 

En vous souhaitant avec respect un excellent voyage, 
je vous prie, Monsieur le Miniatre, d'agreer l'expreasion de 
ma plus haute consideration. 

5"`"14,:k 
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La commission politique, investie du pouvoir de decision par le Parlement 
europåen, conformement å l'article 37 du råglement, a adopte la proposition 
de resolution suivante : 

PROPOSITION DE RESOLUTION  

sur le sort de Raoul WALLENBERG et de son chauffeur Vilmos LANGFELDER  

Le Parlement europeen 

A. considerant 
a. la Declaration Universelle des Droits de l'homme 
b. la Declaration Europeenne des Droits de l'homme 
c. l'Acte final d'Helsinki 
d. le Pacte international des Nations unies relatif aux droits civils et 

politiques 

B. vu 
a. les activites humanitaires de portee exceptionnelle deployees par 

Monsieur Raoul Wallenberg et qui lui ont permis de sauver, au moment 
de l'application de la solution finale aux Juifs de Hongrie, quelque 
cent mille personnes, 

b. son arrestation arbitraire en janvier 1945 par les troupes de liberation 
sovietiques atationnåee en Hongrie, 

c. sa detention injustifiee dans les multiples lieux de relegation du 
ayathme pånitentiaire sovietique, 

d. les nombreux temoignages attestant de la survie de Monsieur Raoul Wallenberg 
aprås juillet 1947, date de son decås invoqu6e par les autorlt6s 
sovietiques de l'epoque, 

e. les anomalies constatees dana eon oertificat de deces (absence de prenom, 
de date de naissance...), 

f. l'absence de preuves irrefutables du deCås de Monsieur Wallenberg en 1947, 
g. l'attitude d'ouverture et de comprehension recemment affichee par 

les autorites actuelles d'Union Soviåtique å ltågard de cette affaire, 
gul s'eet notamment manifestee par une visite officielle de la famille 
å Moscou å l'invitation du Kremlin, 

Invit. les autorit6e sovietiques 

1. å rouvrir le dossier de Monsieur Raoul Wallenberg et de son chauffeur Monsieur 
Vilmos Langfelder; 

2. å pertnettre l'accås å toutes les archives les concernant å une commission 
internationale composee d'hietoriens et d'experts; 

3. å lancer un avis de recherche sur tout le territoire de l'Union Sovietique, 
par la presse, la radio et la television ainsi que par toutes voces de drott. 

Simone LAJCW 
Avocat 

Rue Dautzenberg, 50 (Bto 3) 
B-1050 BRUXELLES 

Tel. 640 10 03 - 647 21 30 
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Datum ^rend> 

Avd 

Ambassaden' 

MOSKVA 
Adrest 

Re Wallenberg-ärendet. Tein 

mvimimmgeo Pol I, kr Hallqvist/EL 

Kriminaltekniska laboratoriet undrar om man skulle kunna 

få fotokopior av de två dokument som är skrivna av Smoltsov 

och som man hittills har funnit. Kan ni i så fall kurir-

sända dem? 

Cabinet 



Avaindningtort Pol I, kr Hallqvist/EL 

Arvode Datum 

Wallenberg 1990-05-15 
Avd (kut* 

Mimis 
Ambassaden 

MOSKVA BRADSKAND 

Text Dnr  Magnusson från Hallqvist. 

von Dardel ringde mig idag från Arlanda på väg till Moskva 

och sade att han tänkte föreslå mig som medlem av undersök-

ningsgruppen. Jag sade att jag personligen inte skulle ha 

någonting emot detta men att det naturligtvis i så fall 

finge avgöras på högre nivå i departementet. 

Så har nu skett - bedömningen är att det inte är lämpligt 

att jag är med. Tacksam ni framför detta till von Dardel 

innan han till äventyrs hinner föreslå mitt namn för ryssarna. 

Skälet är förstås att man inte från regeringens sida vill 

riskera att "bindas upp". 

Cabinet 
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1990-05- 1 • 

AVD. GR. 

Wallenberg och Sievtjenko  C Hp 1 Er- 
POL 

Broder, 

Det var svårt att tycka illa om honom. Han såg ut 

som en välmående, något överviktig 

medelklassamerikan i 65-årsåldern,där han stod på 

trappan i solskenet. Först när han öppnade munnen 

och började tala avslöjades nationaliteten genom en 

stark rysk accent. Andra hustruns död i mars 

föreföll inte alltför mycket ha drabbat hans 

sinneslag. Han var glad och lättsam, även om han 

gärna berättade om hur han tagit hand om henne, 

sin cancersjuka maka, i hemmet den sista tiden. 

Till min förvåning märktes inga yttre tecken på det 

omfattande alkoholmissbruk han gjort sig känd för. 

Visserligen var hans första ord, när han kom upp i 

vardagsrummet: "Absolut", men han höll sig sedan 

genom hela måltiden, inklusive efterrätten, till 

denna enda rejäla grogg med tonic och lite is. 

Något vin ville han inte ha. 

Det kanske inte var överraskande att Sjevtjenko 

föreföll att ha ett oerhört behov av att få tala 

till en intresserad åhörare. Jag antar att en f d 

rysk spion i USA tidvis kan känna sig ganska ensam. 

Orden flödade i en aldrig sinande ström, men det 

var lätt att med stickord dirigera samtalet dit man 

önskade. 

Adress 

Suite 1200 

600 New Hampshire Avenue, N. W. 

WASHINGTON, D. C. 20037 

USA 

Telefon Telegram Telex 

(202) 944-5600 Svensk RCA 248347, SVSK UR 

WU 89-2724 SVENSK WSH 
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Sjevtjenko visade sig ytterst välunderrättad om 

också den senaste utvecklingen i Sovjetunionen. Han 

prenumererade på ett trettiotal sovjetiska 

tidningar och tidskrifter. En hel del av dagen gick 

åt för att läsa dessa. Sedan hade han föreläsningar 

på American University. Någon enstaka gång höll han 

också föredrag. Men egentligen hade han tröttnat 

på det. I början hade han hållit upp till 1.500 om 

året. Det gav bra med pengar, men nu hade han vad 

han behövde: ett hus i Washington, ett i North 

Carolina och ett i Karibien. 

Sedan Gorbatjov tog över i Sovjetunionen hade han 

också börjat kunna ha brevkontakt med sina två 

barn. En tid efter att Sakharov flyttat från Gorkij 

hade det t o m gått att ringa ibland. Nu gick det 

alldeles utmärkt. Inga av barnen hade drabbats av 

några återverkningar p g a faderns aktiviteter. 

Sonen hade visserligen bytt namn, men hade nyligen 

frågat fadern om han borde byta tillbaka igen. 

Sjevtjenko hade avrått. Sonen var jurist på 

juridiska fakulteten vid vetenskapsakademin. 

Dottern var gift med en bra man, ordförande i ett 

kooperativ, och hade två söner, den ene döpt efter 

morfar. Dottern hade behållit sitt flicknamn, t o m 

som gift, vilket Sjevtjenko konstaterade, inte utan 

stolthet. Barnen hade inte fått tillstånd att resa 

till USA, men så småningom hoppades man kunna 

träffas i Europa. 

Långsamt pratade vi oss fram till ämnet för 

lunchen. Sjevtjenko hyste visserligen beundran för 

Gromykos arbetsdisciplin, men ansåg att han varit 

en rigid konservativ, starkt präglad av att ha 

gjort karriär i en stalinistisk miljö.Sjevardnadze 

däremot höjde Sjevtjenko till skyarna. Ingen av 

Sovjetunionens utrikesministrar hade någonsin gjort 

så mycket gott för sitt land. Det var väl sant på 

sitt sätt att han stått Gromyko närmare än många 



3 

andra. Ofta hade det hänt att Gromyko visade papper 

för Sjevtjenko med kommentaren: Det här har ingen 

av de vice utrikesministrarna fått se; eller, det 

här är det bara.... som sett förutom Du och jag. 

Arbatov fick över huvud taget aldrig några hemliga 

delgivningar, och aldrig några chiffertelegram från 

ambassaden i Washington. De enda gånger Arbatov 

tilläts se hemligt material var när man arbetade i 

lag, vilket tydligen var det traditionella sättet 

för att skriva ett tal eller underlagspapper, och 

Arbatov tagits med av någon anledning. 

Ändå tyckte inte Sjevtjenko att han haft någon 

personlig relation till Gromyko. Gromyko var 

fullständigt ointresserad av människor. Jaha, 

konstaterade jag, och kom till kärnpunkten, så det 

är inte så då, att Du i Din bok uttryckte Dig på 

ett försiktigt sätt om exv Wallenberg för att inte 

skapa svårigheter för Din gamle chef så länge han 

fortfarande var i livet? Nej,så var det absolut 

inte. Sjevtjenko var övertygad om att Gromyko inget 

vetat om Wallenberg, därför att han inte velat få 

veta något. Själv hade Sjevtjenko bara snubblat 

över ärendet vid ett par tillfällen. Han visste 

inte mer än vad han redan vid andra tillfällen 

sagt. Uppgiften att Wallenberg inte skulle ha varit 

död 1957 var bara ett rykte, vad någon, han kunde 

inte ens erinra sig vem, hade undsluppit sig i 

korridorerna. Källan var säkert inte någon person 

på hög nivå; det var bara ett av alla dessa rykten 

som frodas i en sluten atmosfär. Inte heller trodde 

Sjevtjenko det var någon från Skandinavienavdel-

ningen. Där visste man hur som helst inget om 

Wallenbergärendet. Egentligen, erkände Sjevtjenko, 

hade han ingen aning om huruvida Wallenberg levde 

eller var död, eller, i det senare fallet, om han 

dött på 40-, 50- eller 60-talet. En lång stund 

talade 
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Sjevtjenko som om han trodde Wallenberg fortfarande 

var i livet. 

Varför, fortsatte jag mitt frågande, som på intet 

sätt tycktes störa Sjevtjenkos goda humör eller 

ordström, fortsätter då ryssarna att vara så 

ovilliga att lämna ut alla uppgifter man har i 

ärendet? Hade Sjevtjenko hört om 

Wallenbergskommitt6is besök i Sovjet? Jodå, 

Sjevtjenko var underrättad in i minsta detalj. Men 

han trodde inte vi skulle få veta något ännu på 

tjugo år. Det fanns alltför många som var 

inblandade och hade något att dölja för att man 

skulle vara villig att ändra attityd. Det fanns ju 

heller inget att vinna med att lägga korten på 

bordet. Det enda som skulle noteras över hela 

världen vore att nu har ryssarna erkänt att de 

ljugit igen. Det kunde man möjligen ta på sig, om 

det fanns en stark motivering, något att vinna, men 

i det här fallet skulle det bara bli en jättelik 

ansiktsförlust. Se bara, fortsatte Sjevtjenko, hur 

försiktigt man agerat med Katyn och hur motvilligt 

erkännandet kommit. Katyn är ju bara ett av alla 

läger, där man avrättade polska soldater och 

officerare. 

Nej, Sjevtjenko vet inte mer än vad han redan sagt. 

Snarare lät han indirekt förstå att han tidigare 

givit intryck av att veta mer än han verkligen 

gjort. Fortfarande skulle man klart kunna tänka sig 

att han är rädd att något skulle kunna hända barnen 

och därför döljer något, men det förefaller mindre 

troligt. Om inget ont hände dem när pappa 

spionerade åt USA och sedan avvek till fienden, 

varför skulle de då drabbas för att han talar om 

något han erfarit i andra hand och som inträffat 

för så länge sedan. 



er-Olof Sven -Olof Pe e sson 

5 

Naturligtvis kunde jag inte avhålla mig från att 

också fråga om ubåtar. "Våra militärer rapporterar 

om fortsatta kränkningar av svenska vatten, även om 

frekvensen har gått ner. Var finns den logiska 

förklaringen." Sjevtjenko tog omedelbart för givet 

att det rörde sig om sovjetiska kränkningar och 

förklarade att han för sin del var övertygad om att 

den högsta sovjetiska ledningen inte vet vad som 

sker. Han hade sett hårresande exempel under 

Bresjnjevs tid på hur militären agerat bakom ryggen 

på politikerna och det var säkert fortfarande så. 

Se bara hur Sjevardnadze fått förklara sig både vad 

gällde Krasnojarskradarn och SS 23 i Östtyskland 

och Tjeckoslovakien, sade han. Dessutom visste 

militärerna att de inte skulle bli straffade om de 

åkte fast. De skulle hänvisa till nationella 

säkerhetsintressen och så skulle fallet avskrivas. 

Sjevtjenko är en intressant och stimulerande 

samtalspartner, men det finns ingen anledning, vad 

jag kan förstå, att söka upp honom fler gånger i 

syfte att diskutera Wallenberg. 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 1 

• 
RE WALLENBERGAERENDET 

KGB SAEGER ATT MAN INTE VILL LAEMNA UT FOTOKOPIOR AV DE PAA-

TRAEFFADE DOKUMENTEN, FRAEMST P G A RAEDSLA FOER OLAEMPLIG 

PUBLICITET, ATT UPPGIFTER OM DEM SKALL LAECKA UT ELLER ATT MAN 

PAA FOERHAND HAERIGENOM INVERKAR MENLIGT PAA ANALYSEN. TYDLIGEN 

HAR VISS IRRITATION UPPSTAATT OEVER UTTALANDEN TILL PRESSEN FOERRA 
VECKAN ROERANDE VILKA DOKUMENT SOM PAATRAEFFATS SAMT ATT DESSA 

INTE VORE NOG, OCH BL A HAR TIDNINGEN IZVESTIJA PUBLICERAT DESSA. 

AENDAA HADE VI PAA FOERHAND MEDDELAT MID OCH KGB OM ATT UD SKULLE 

INFORMERA MASSMEDIA OM AERENDETS LAEGE, OCH DAA GJORDES INGA 

INVAENDNINGAR. 

DAERUTOEVER BOER DET SAEGAS ATT KGB ANSER TVAA DOKUMENT (VARAV 

DET ENA PAA 8-9 SIDOR) VARA FULLT TILLRAECKLIGT FOER EN TILL-
FREDSSTAELLANDE ANALYS. AATSKILLIGA RAETTSFALL HAR AVGJORTS 
PAA BETYDLIGT MERA KNAPPHAENDIGT MATERIAL, PAAPEKAS DET. 

BERNER 
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UD/STOCKHOLM 

•JE,(08. WALLENBERGAERENDET 

TIDNINGEN IZVESTIJA INNEHOELL HAEROMDAGEN FOELJANDE ARTFE. 

AER LAEKARENS HANDSKRIFT AUTENTISK •  ' 

PAA EN BRIEFING PAA SVENSKA UD SADE KASINETTSEKRETERAREN PIERRE 

SCHORI: 

SOVJETISKA MYNDIGHETER HAR GAATT MED PAA ATT LAEMNA KOMPLETTERANDE 
MATERIAL, SOM SKULLE KUNNA GOERA DET MOEJLIGT FOER GRAFOLOGERNA ATT 
FASTSTAELLA AEKTHETEN HOS DEN LAEKARES HANDSKRIFT VILKEN INTYGADE 
RAOUL WALENBERGS DOED I EN HJAERTATTACK I MOSKVAS NKGB-FAENGELSE DE 
A7 JULI 1947. 

SOVJETUNIONENS BEREDVILLIGHET ATT HJAELPA TILL I ARBETET MED ANALYS 
"AV LAEKARENS HANDSKRIFT AER FOERSTAAS ETT FRAMSTEG I FALLET RAOUL 

WALLENBERG, FOERKLARADE PIERRE SCHORI. 



...DEN SVENSKA DIPLOMATEN FOERSVANN I BUDAPEST I JANUARI 1945. HANS 
TRAGISKA OEDE FORTSAETTER ATT ENGAGERA ALLMAENHETEN LANDET. MED 
TILLFREDSSTAELLELSE MOTTOG SVENSKARNA MEDDELANDET ATT REPRESENTANTE 
FOER DEN SVENSKA "RAOUL WALLENBERGFOERENINGEN", BLAND VILKA 
DIPLOMATENS SYSTER NINA LAGERGREN FANNS, I OKTOBER FOERRA AARET 
BESOEKTE MOSKVA OCH UNDER BESOEKET FICK TA DEL AV DOKUMENT ROERANDE 
HANS OEDE. 

EMELLERTID FORTSAETTER MAN I SVERIGE ATT HAEVDA ATT RAOUL WALLENBER; • 
VARIT I LIVET AEVEN EFTER 1947. I ALLA HAENDELSER UNDER YTTERLIGAR 
NAAGRA AAR. HAERVID HAENVISAR DE SVENSKA SPECIALISTERNA TILL ETT 
STORT ANTAL VITTNEN, BL A UTLAENDSKA • D FAANGAR, VILKA HAEVDAT, ATI 
DE TRAEFFAT DIPLOMATEN VID LIV UNDER 1950-TALET. DET AER DAERFOER 
FOERSLAGET HAR UPPKOMMIT HAER OM NOGGRANN ANALYS AV SKRIFTEN AV 
LAEKARINTYGET OM R. WALLENBERGS DOED. INITIATIVTAGARNA HAR MED I 
BERAEKNINGEN ATT SAA SOM SAKER BRUKADE GAA TILL I SOVJETUNIONEN UND 
DE HAREN, SAA SKULLE.DOKUMENTET HA SKRIVITS SAA ATT DET INTE SVARAD 
MOT DET VERKLIGA FOERHAALLANDET. 

SVERIGES REGERING, MEDDELADE PIERRE SCHORI, RIKTADE I APRIL 1 AAR Et 
BEGAERAN TILL DE SOVJETISKA MYNDIGHETERNA OM ATT SVENSKA GRAFOLOGER 
SKULLE FAAA KOMPLETTERANDE MATERIAL SKRIVET AV DEN. LAEKARE, SOM 
INTYGADE WALLENBERGS DOED. I« 

DEN SVENSKE AMBASSADOEREN I MOSKVA FICK MOTTAGA DOKUMENT. MEN BARA 
TVAA. "DET AER INTE TILLRAECKLIGT", SADE P. SCHORI. 

REPRESENTANTER FOER SVERIGES KRIMINOLOGISKA LABORATORIUM HAR 
FOERKLARAT, ATT DET AER MYCKET SVAART ATT FASTSTAELLA AEKTHETEN HOS 
INTYGET OM RAOUL WALLENBERGS DOED, OM MAN HAR TILLGAANG BARA TILL D- fl 

DOKUMENTET ENSAMT. OM DET SKULLE HA ETT TIOTAL HANDSKRIFTSPROV FRAAh • 
LAEKAREN TILL SITT FOERFOGANDE, SAA SKULLE DE KUNNA GOERA EN 
KVALIFICERAD BEDOEMNING. LABORATORIETS EXPERTER AER REDO ATT FLYGA 
TILL MOSKVA SAA FORT DE VET 111 T DE FAAR DET NOEDVAENDIGA ANTALET 
DOKUMENT. 

SAMTIDIGT HAR HAER BLIVIT KAENT, ATT DEN SVENSKA "RAOUL 
WALLENBERG-FOERENINGEN" PLANERAR ATT BILDA EN SOVJETISK-SVENSK 
KOMMISSION, SOM SKALL STUDERA HELA AERENDET MED DIPLOMATENS 
ARRESTERING OCH VIDARE OEDE. "MED HJAELP AV EN SAADAN KOMMISSION 
KOMMER DET ATT BLI MOEJLIGT ATT FAA SVAR PAA FRAAGAN OM VAD SOM 
EGENTLIGEN HEN DE RAOUL WALLENBERG, FOERKLARADE FOERENINGENS ORDF 
PER  ANGER. 

BERNER 

AMS MOSKVA KL 20.00/AH 

- End of printout 
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Kanslirådet Martin Hallqvist 

Utrikesdepartementet 

Y Q i • 

all vårare för dem att i praktiken lyckas härmed. 

SVERIGES AMBASSAD 

MOSKVA 1990-05-14 

HEMLIGT 

Wallenberg  
Hbr Hallqvist-Magnusson 1990-04-25 

Broder, 

Jo, visst bör det vara så att det knappast skulle ligga 

i Gorbatjovs intresse att hålla vittnen till Katynmassakern 

eller för den delen Raoul Wallenberg inspärrade längre. 

Detta är ju f ö en åsikt som Andrej Sacharov och Jelena 

Bonner med kraft förfäktade när Örjan Berner och jag 

talade med dem i höstas. Ändå kan det väl inte helt ute-

slutas att det finns företrädare för KGB och MID som söker 

för ndra att hela sanningen kommer fram; det borde dock 

Hans Magn on 
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CC: Rachel Oestreicher Haspel 

006 2 eiM 

THE RAOUL WALLENBERG COMMITTEE 
OF THE UNITED STATES 

127 EAST 73RD STREET, NEW YORK, NY 10021 212-737-7790 

May 16, 1990 Chairman Emeritus 
Alan C. Greenberg 

Chairman 
Alex Rosenberg 

Vice Chairman 
Jacob Wallenberg 

President 
Rachel Oestreicher Haspel 

Vice President 
Martin Riskin 
Wilbert A. Tatum 
John Weitz 

Secretary 
Diane Blake 

Tre 
Wai, pen hei m 

Executive Board 
Dr. Michael Alderman 
Joel I. Berson 
Ann Throne-Holst Gerschman 
Fred Howard 
knr •ry K. Mochary 

-
4
.Foynihan 

Guni ren Nisser 
Vera 

lionerary Chairmen 
Amb. Per Anger 
Hon. Gideon Hausner 
Nina Lagergren 
Dr. Krister Stendahl 
Dr. Guy von Dardel 
Amb. Wilhelm Wachtmeister 
Ingrid Gärde Widemar 
Simon Wiesenthal 

Director of Volunteers 
Diane Blake 

National Advisory Board 
John Bierman 
Sen. Rudy Boschwitz 
Rev. James Carpenter 
Richard Chamberlain 
Bethine Church 
Countess Margareta Douglas 
Dr. Erica Freeman-Padan 
Barbara Futterman 
Sister Ann Gillen 
Rep. Bill Green 

Haspel 
ho„,. H

(
evesi 

Hon. emp 
Annette antos 
Rep. Tom Lantos 
Samuel LeFrak 
Elenore Lester 
liveca Lindfors 

_-:,ginte,.: Madestam 
- 41  

r. r A. McFate 
1 

en. I P. Moynihan 
mes P. Murphy 
thn Nelson 
m. Claiborne Pell 
trvey Rosenf eld 
in. Jerome Shestack 
hn Siade 
trianne Siade 
n. Andrew Stein 
my Syiverst 
ery Tabor 
ice Teicholz 
I Tevebaugh-Kenwryck 
Imilla Thorne 
or J. Waldman 
i. Theodore S. Weiss 
Wiesel '-, 
rge Will '-,, 

Pierre Schori 
Permanent Undersecretary of State 
Utrikesdepartamentet 
Box 16121 
103 23 Stockholm f r < 

Dear Mr. Schori: 

SWEDEN
1 

 

Rachel Oestreicher Haspel has asked me to forward a copy 
of Marna Feldt's Fax, which was received by our office 
yesterday. Apparently there was some tonfusion about the 
submitted request. Rachel asked for 5000 of the large 
brochures which were translated into English and apparently 
come from the Ministry for Foreign Affairs. It has a white 
cover and is talled RAOUL WALLENBERG. 

Would you please have your office advise us, as we are not 
certain about how we should proceed. 

ordially, 
tos30301.4-" 

Ronnie E. Walker 
Assistant to the President 

STOCKHOLM 1990-06-27 

Överlämnas av utrikesdepartementet, 
informationsbyrån till Katherine Jonsson, 
Svenska institutet för benägen vidare 
åtgärd. y-7 Q/ • 

); (  

Sven-Otto Allard 
Ambassadråd 

4.  

(re.  
(-`" 
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Swedish 
Information 1990,05.15 

Service 

Rachel Oestreicher Haspel 
President 
Raoul Wallenberg Comnittee 
of The United States 

121 Bast 73rd Street 
New York, NY 10021 

FAX transmission: 212-288-9534 

Raoul Wallenberg brochure (portrast) 

Deer Rachel: 

Your recent commonication to Martin Hallquist was forwarded to 

the Swedish institute, and from SI (Katrin Jonsson) to us. 

Katrin suggests that we fill your order from those reserven 
from uhich we have been supplying you doring the last year or 

so, Those reserves are now depleced to approximately 1000 of 

the Raoul Wallenberg portrait brochure. We &leo have about 400 

left of the larger Raoul Wallenberg brocbure vhieh COMUI from 

the Ministry for Foreign. Affairs. We tam send yoU böth these 
brachuras (UPS delivery), as soon as we hear from you, at no 

cost. 

Ratrin also asks that we let you'Rnow that they can eupply 
additional copies of the "portrait" for SEK 8:10 each 
(approximately *1.35). This is the bale price, without any tax 

or shipping stats, which they would not charge you. If you 

vish to order from SI we suggest that you sond Ketrin a fax 
(011-48-8-20 72 48) so that the trannaction goes directly 
between you and the Swedish Institute. (As yoy may romember, 

SIS is not allowed to Charge for materiels.) 

Gille me a cell, ftaehel, to let me know how you vent me to 

proceed. 

All best wishes, 

Narva Felat 

rtaW ADDBES$ {AS Of JIMMY 10. Mö) 

SWEDISHINFORMATIONSERVICE 

1 OAS HAMItlaa$0131.0 KAN 45nt Ki2OR 

tglY YOAK, IIY 10017 
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Stockholm 1990-05-21 

Utrikesdepartementet 

Kabinettssekreterare 

Pierre Schori 

//.-7/ 1/ 

Gitt MAL— 
L-4- 

AVD,O 

INK. UTRIKES DEP. 
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1990 -
,e 2 

Undertecknade historiker, som under en längre tid har ägnat 

stort intresse och energi åt fallet Raoul Wallenberg har 

tidigare vänt oss till UD med en begäran om att svenska 

regeringen måtte föreslå den sovjetiska regeringen bildandet 

av en svensk-sovjetisk kommission av historiker och andra 

experter. Denna kommission skulle ha i uppgift att granska 

dokument, som kan göras tillgängliga ur de sovjetiska arkiven 

rörande Raoul Wallenbergs öde i Sovjet, bl.a. 

Smoltsovrapporten. 

Vi hälsar med tillfredsställelse, att en sådan begäran har 

gjorts från svensk sida och bifallits av den sovjetiska. 

Dagens Nyheter meddelade 1990-05-12 att det på UDs 

pressbriefing dagen före hade meddelats, att en internationell 

kommission nu skall tillsättas. 

Eftersom det är viktigt att såväl svenska som sovjetiska 

fackhistoriker med kunskaper om Wallenbergfallet, om sovjetisk 

och allmän krigs- och efterkrigshistoria samt om det 

sovjetiska arkivväsendet deltar i en sådan undersökning, vill 

vi erbjuda oss att delta i detta arbete. 

Att begära protokoll från förhör med de intagna i Lubjanka- 

och Lefortovofängelserna, som satt tillsammans med Raoul 

Wallenberg eller hans chäufför Vilmo er under 

pe/17.2-iMT-6--februari 1945 - 17 juli 1947, vore en framkomlig 

väg i arbetet med att nå klarhet i Wallenbergfallet, och få 

svar på frågorna om varför och under vilka omständigheter 

Raoul Wallenberg greps av det sovjetiska kontraspionaget i 

Budapest, vad han anklagades för och om det förbereddes någon 

rättegång mot honom. Det gäller här personer som Gustaf 



Richter, Horst Kitschmann och Erhard Hille för att nämna 

några. Dessa avgav under 1950talet vittnesmål till svenska UD, 

som i en undersökning gjord av en av oss (Hans Villius) har 

bedömts som mycket tillförlitliga. Sådana förhörsprotokoll 

torde återfinnas i de nämnda personernas fängelseakter i KGBs 

arkiv. Detsamma gäller Vilmos Langfelders personakt. Denna väg 

har tidigare inte prövats. 

Jämfört med UDs vittnesförhör på 50talet skulle en sådan 

undersökning troligen ge oss större möjligheter att få svar på 

de ställda frågorna och därmed sätta punkt i fallet Raoul 

Wallenberg. 

Med vanliga hälsningar 

Helene Carlbäck Isotalo 

011e Häger 

Bernt Schiller 

Hans Villius 

/Helene Carlbäck Isotalo 

Solberga Hagväg 18 

125 44 Älvsjö 

tel. 749 58 64 
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VI TYCKS INTE HA FAATT DEN FULLSTAENDIGA RESOLUTIONSTEXTEN. 
KAN NI VAENLIGEN REPETERA? 

CABINET 

KR HALLOVIST/EL 

- End of printout 
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Monsieur Mark EYSKENS 
Ministre des Affaires etrangeres 
Rue des Quatre-Bras 2 
1000 BRUXELLES 

SIMON

4

E LUCKI 

.5.04swe 

.0~44" 
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Fr- -E auti 

af 
19 :L) 

Monsieur le Ministre, 

Monsieur Raoul WALLENBERG 
Vos ref ME.89.452 

A la veille de votre visite officielle en Suede, je me dois de vous confirmer que, soutenue par les differentes fractions, 
ma proposition de resolution au Parlement europeen sera introduite ce jour å Strasbourg sous le benefice de l'urgence, gråce aux soins de Monsieur le Ministre TINDEMANS. 

Si l'urgence est admise, etant motivee par la tenue debut 
juin å Copenhague de la Conference sur la Securite et la Cooperation en Europe, å laquelle participent les Sovietiques, la resolution 
sera soumise au vote des Douze ce jeudi 17 mai prochain. 

J'ai l'honneur de vous remettre le texte definitif de cette resolution sous ce couvert. 

Ne pensez-vous pas qu'il serait utile de montrer au Premier Ministre suedois qui vous recevra ce que la Belgique a fait par 
votre intermediaire : non seulement traitee au niveau national 
beige , par l'hommage public, toutes Universites belges confondues, 
au Palais d'Egmont le 19 janvier 1989 et lors de vos entretiens 
du 19 decembre 1989 avec Monsieur CHEVARDNADZE, l'affaire connait 
un interet international croissant par l'importance que la Belgique y attache ; ainsi, vous l'evoquiez le 11 avril dernier avec 
Monsieur PEREZ de CUELLAR, Secretaire general des Nations Unies, 
å present, par l'initiative de lancer, via le Parlement europeen, 
un appel å tous les gouvernements europeens. 

gouvernement suedois a besoin d'etre encourage et pousse. 

A titre d'information , je joins å la presente le texte du Ministre canadien Monsieur Gerry WEINER que j'ai rencontre å 
Montreal le 28 mars dernier lorsqu'il prit publiquement la parole 
en faveur de Monsieur Raoul WALLENBERG. 

En vous souhaitant avec respect un excellent voyage, 
je vous prie, Monsieur le Ministre, d'agreer l'expression de 
ma plus haute consideration. 



La commission politique, investie du pouvoir de decision par le Parlement 

europeen, conformement å l'article 37 du reglement, a adopte la proposition 

de resolution suivante : 

PROPOSITION DE RESOLUTION 

sur le sort de Raoul WALLENBERG et de son chauffeur Vilmos LANGFELDER  

Le Parlement europeen 

A. considerant 
a. la Declaration Universelle des Droits de l'homme 
b. la Declaration Europeenne des Droits de l'homme 
c. l'Acte final d'Helsinki 
d. le Pacte international des Nations unies relatif aux droits civils et 

politiques 

B. vu 
a. les activites humanitaires de portee exceptionnelle deployees par 

Monsieur Raoul Wallenberg et qui lui ont permis de sauver, au moment 

de l'application de la solution finale aux Juifs de Hongrie, quelque 

cent mille personnes, 
b. son arrestation arbitraire en janvier 1945 par les troupes de liberation 

sovietiques stationnees en Hongrie, 
c. sa detention injustifiee dans les multiples lieux de relegation du 

systeme penitentiaire sovietique, 
d. les nombreux temoignages attestant de la survie de Monsieur Raoul Wallenberg 

apres juillet 1947, date de son deces invoquee par les autorites 

sovietiques de l'epoque, 
e. les anomalies constatees dans son certificat de deces (absence de prenom, 

de date de naissance...), 
f. l'absence de preuves irrefutables du deces de Monsieur Wallenberg en 1947, 

g. l'attitude d'ouverture et de comprehension recemment affichee par 

les autorites actuelles d'Union Sovietique å l'egard de cette affaire, 

qui s'est notamment manifestee par une visite officielle de la famille 

å Moscou å l'invitation du Kremlin, 

invite les autorites sovietiques 

1. å rouvrir le dossier- de Monsieur Raoul Wallenberg et de son chauffeur Monsieur 

Vilmos Langfelder; 
2. å permettre l'acces å toutes les archives les concernant å une commission 

internationale composee d'historiens et d'experts; 
3. å lancer un avis de recherche sur tout le territoire de l'Union Sovietique, 

par la presse, la radio et la television ainsi que par toutes voies de droit. 

SEmone LUCKI 
Avocat 

Rue Dautzenberg, 50 (Bte 3) 
B-1050 BRUXELLES 

Tel. 640 10 03 - 647 21 30 
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Ex t Kabsekr 
.3/ - 7  4  Yyt. Monsieur le Seer6taire Gån6ral, 

K 0 Aft 

os- j 1 
des Affaires 4trengh,T,Ki k!  

Monsieur Pierre SCHORI 
UPI:s kansli/Kr Eriksson Fc4h/nikSecretaire 04n6ral du ~later. 

UD 
STOCKHOLM 

Raoul WALLENBERG  

Comme il vous plaira de vous en souvenir, j'ai d6j1 eu 
le grand honneur, 1'ann4e passve, au mola d'aoet, d'avoir 6t4 
revue par vous å Stockholm, 1 propos du sort de Monsieur Raoul 
WALLENBERG. 

Aujourd'hui, å l'heure ou se r6unit, å Copenhague, 
la Conf6rence sur la dimension humaine sur la $6curitd et 
la Coop4ration en Europe, je prends la libert4 de reprendre contact 
avec vous, ear il me eemble ainsi qu'l mon Comit4, que l'inetant 
est des plus propices pour fair* progresser aupths des autorit6a 
eovietiques, le processus de libdration de Monsieur WALLENBERG. 

En effet, comme vom' le aavez certainement, le Parlement 
Europ4en vient d4jå, å l'inittative de la Belgique, de voter 
å l'unanimit4 et dans les urgences, une rdsolution pressant 
l'Union aovietique de rechercher Monsieur WALLENBERG ; cette motion 
a de granden chances d'etre entendue en rasson de la politique de 
glasnost affichke aujourd'hui par 1'U.R.S.S. 

Nom) pensons done que at la Sade tient vraiment å 
d4fendre lev droits de eon Muntre et malheureux citoyen, 
la r4unton qui s'ouvre la semaine prochaine, constitue l'occasion 
id4ale d'une d4marche efficace. 

A notre avis, le mieux serait que votre gouvernement 
faeee inacrire prioritairement les can WALLENBERG et LANGFELDER 

l'ordre du jour des d6bats. 

Toutes les parties concernees trouveraient avantage å 
une solution repide de cette question : en effet, les SOvi4tiques 
y obtiendraient l'occasion de mettre en pratique leur philosophie 
de traneparence en apportant une solution honorable å un contentieux 
genant pour eux depuia quarante-cinq ans ; quant å la Suåde, elle 
bin4floiera dans ce contexte, de la meilleure des poseibilit6s 
pour enfin exiger et obtenir juatice pour son citoyen. 

Pour ma part, j'ai le pouoi de eolliciter le aoutien de 
plusieura paya pour demander la lib4ration de Monsieur WALLENBERG. 

attentionäNtrfinnifipgfrEgh8ofinttgarektNifdreffir v°"8  
sentiment, je vous prie, Monsieur le Scretaire General, d'agr6er 
l'assurance de ma trea haute considåration. 

Simone LUCK/, Prdsidente du Comit6 beige pour R. WALLAmoparm 
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re Smoltsov-dokumentet. SKL meddelar att referens-

materialet nog kan bedömas som tillräckligt förutsatt att 

det är samma sorts stilprov som Smoltsov-dokumentet, d v s 

med jämförbara stiltyper, alltså inte t ex textad skrift. 

Dokumenten bör också vara skrivna omkring 1947 - några års 

marginal åt ena eller andra hållet är acceptabelt. Samma 

sorts penna är en fördel, men inte ett oeftergivligt krav. 

Utgår ifrån att den tekniska utrustningen finns. 

Cabinet 
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Pol. 1 

UTRIKESDEPARTEMENTET 
Politiska avdelningen 
Första enheten 
Kr Hallqvist/EL 

PretF. åtgärd se bif. 
deigivningslisg 

Wallenberg-ärendet oktober 1989 - maj 1990  

(5 bil) 

1. Wallenberg-Föreningen besökte Moskva 15 - 25 

oktober 1989. 

2. Den 24 oktober besvarade utrikesministern en 

./1 fråga i riksdagen om Wallenberg-ärendet. Se bilaga. 

3. Vid utrikesministerns besök i Moskva togs 

Wallenberg-ärendet upp med utrikesminister 

Sjevardnadze den 10 november. 

4. Den 28 november besvarade utrikesministern en 

./2 fråga i riksdagen om Wallenberg-ärendet. Se bilaga. 

5. I samband med kanadensiske premiärministern 

Mulroneys besök i Moskva 20 - 25 november tog den 

kanadensiske utrikesministern upp 

Wallenberg-ärendet med Sjevardnadze. 

6. Den 14 januari 1990 talade utrikesministern i 

./3 Storkyrkan på Raoul Wallenberg-dagen. Talet bifogas. 

7. I ett brev till utrikesministern 17 januari 

hemställde Hans Villius m fl historiker att mot 

bakgrund av den ökade öppenheten på sovjetisk sida 

en undersökning bedrivs "på vetenskaplig grund". 

Det talades i brevet också om möjligheten att 

tillsätta en särskild expertkommission. 
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8. Den 19 februari instruerades ambassaden i 

Moskva att begära en svensk-sovjetisk undersökning 

av Smoltsov-dokumentet. 

9. Den 7 mars tog ambassadör Berner i Moskva upp 

Wallenberg-ärendet med KGB-chef Krjutjkov. 

Berner har haft flera kontakter på hög nivå om 

Wallenberg under våren. Ännu tätare har kontakterna 

varit på något lägre nivå, med både MID och KGB. 

10. Den 19 mars invigde utrikesministern en 

Wallenberg-gata i Tel Aviv. Han höll därvid 

./4 närslutna anförande. 

11. Den 28 mars blev Wallenberg hedersmedborgare i 

Canada vid en ceremoni på Mc Gill-universitetet. 

Initiativtagare var professor Irwin Cotler. 

12. Den 24 april gavs en positiv sovjetisk reaktion 

på önskemålet att undersöka Smoltsov-dokumentet. 

13. Den 25 april meddelade ambassaden i Moskva att 

ett allunionellt Raoul Wallenberg-sällskap stiftats 

i Moskva. 

14. 16 - 18 maj besökte professor von Dardel Moskva 

för att främst diskutera ett besök av en 

internationell arbetsgrupp som han vill bilda i 

syfte att gå igenom Vladimir-fängelsets register. 

Från sovjetisk sida vill man ha en svensk-sovjetisk 

grupp, inte en internationell. Definitivt besked 

har ännu inte givits från Moskva. 
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15. Den 17 maj antogs en resolution i 

Europaparlamentet om Wallenberg och hans chaufför 

Langfelder. Sovjetiska myndigheter uppmanas bl a 

att låta en internationell historiker- och 

expertkommission undersöka allt arkivmaterial. Se 

./5 bilaga. 

Undertecknare av resolutionen var bl a förre 

belgiske utrikesministern Tindemans. 

Initiativtagare var belgiska Wallenberg-kommittns 

ordförande, Madame Lucki. Hon har tidigare under 

våren sammanträffat med FN:s generalsekreterare, 

och med Jan Mårtensson i Genve. 

16. Med österrikiske utrikesministeriet har vi 

varit i kontakt ang "parallellfallet" till 

Wallenberg-ärendet - den österrikiske diplomaten 

Marek som försvann 1955. Efter österrikiska 

framställningar företeddes från sovjetisk sida en 

dödsattest - Marek skulle ha avlidit i hjärtinfarkt 

i sovjetiskt fängelse våren 1947. 

I Wien hade man inte erfarit något ytterligare i 

fallet. 

17. Ambassaden i Budapest har instruerats att 

kontakta utrikesministeriet för att utröna om man i 

dagens läge kan få veta något av ungerska 

säkerhetstjänsten AVO, och om något gjorts från 

ungersk sida för att få klarhet i chauffören 

Langfelders öde. 

18. Under senaste halvåret har flera intervjuer 

gjorts av svenska ambassadtjänstemän med personer i 

bl a Sovjetunionen, inklusive Baltikum, 

Jugoslavien, Ungern och USA. 
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19. Att notera är en relativt omfattande publicitet 

i sovjetiska massmedia, bl a i samband med 

Wallenberg-Föreningens besök, men också senare. 

Framför allt har journalisten Kartsev vid 

Komsomolskaja Pravda varit aktiv - och grundlig, i 

sina arkivstudier. 

20. Statens Kriminaltekniska Laboratorium krävde 

ursprungligen ett mera omfattande referensmaterial 

för att acceptera att delta i en undersökning av 

Smoltsov-dokumentet. Den 29 maj godtog man dock det 

antal dokument som KGB lyckats finna, två stycken. 

En undersökning torde därmed kunna göras. 

Martin Hallqvist 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 

Pressbyrån 
1989-10-24 

• 

• 

FRÅGA 
Nr 1989/90:120 

Svaret lämnas tisdagen 
den 24 oktober 1989. 

Svar av utrikesminister Sten Andersson på fråga av 
Per Stenmarck om Raoul Wallenbergs försvinnande  

Herr/Fru talman! 

Per Stenmarck har frågat mig vad regeringen ämnar göra mot 
bakgrund av vad som framkommit under Raoul Wallenberg-
föreningens besök i Moskva i förra veckan. 

Att man från sovjetisk sida till Raoul Wallenbergs släktingar 
överlämnade vissa föremål som tillhört Wallenberg bevisar 
mycket riktigt varken att Wallenberg lever eller är död. Det 
styrker egentligen bara vad som medgavs redan 1957, nämligen 
att Wallenberg varit fängslad i Sovjetunionen. 

Jag ser det emellertid som positivt att Wallenberg-
föreningen inbjudits till Sovjetunionen för samtal, och att 
en dialog uppenbarligen kommit igång. 

Föreningens ordförande Per Anger och Raoul Wallenbergs 
halvsyster Nina Lagergren har redan informerat mig om 
besöket. Två medlemmar av föreningen är alltjämt kvar i 
Moskva bl. a. för att besöka fängelset i Vladimir. Närmast 
vill vi nu höra vad de har att berätta. 

Regringen är självfallet inställd på att fortsätta 
ansträngningarna att söka klarhet i frågan. Vi förväntar oss 
också att man på sovjetisk sida nu skall gå vidare i detta 
arbete med större öppenhet än hittills. 

Jag får för övrigt själv tillfälle att ta upp frågan på nytt 
vid mitt besök i Moskva i mitten av november. 

(eng) 

GGuael  tt 
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786 67 30
Telegram Cabinet 
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Press Division 

24 October 1989 

QUESTION 
No. 1989/90:120 

Reply given on Tuesday 24 October 
1989 

Unofficial translation 

Reply by the Minister for Foreign Affairs, Mr Sten Andersson, to 
a question from Mr Per Stenmarck concerning Raoul Wallenberg's 
disappearance  

Mr/Madam Speaker, 

Per Stenmarck has asked me what the Government intends to do 
against the background of what emerged at the visit of the Raoul 
Wallenberg Association to Moscow last week. 

It is very true that the handing over of certain of Raoul 
Wallenberg's belongings to his relatives by the Soviet side 
proves neither that Wallenberg is alive nor that he is dead. It 
really only confirms what was already admitted in 1957, notably 
that Wallenberg was imprisoned in the Soviet Union. 

However, I consider it a positive development that the Wallenberg 
Association was invited to the Soviet Union for discussions, and 
that a dialogue has obviously been initiated. 

The Chairman of the Association, Mr Per Anger, and Raoul 
Wallenberg's half-sister, Mrs Nina Lagergren, have already 
informed me about their visit. Two members of the Association 
have remained in Moscow in order, amongst other things, to visit 
the prison at Vladimir. Most immediately, we want to hear what 
they have to tell. 

Xddre... 
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The Government is naturally prepared to continue its efforts to 
clarify this question. And we expect the Soviet side to carry on 
their work with greater openness than hitherto. 

I myself will, moreover, have an opportunity to bring up the 
matter again in connection with my visit to Moscow in 
mid-November. 
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IP;res-sby Tån 1989-11-28 

FRÅGA 
Nr 1989/90:219 

Svaret lämnas tisdagen den 
28 november 1989. 

Svar av utrikesminister Sten Andersson på fråga av Per 
Stenmarck om Raoul Wallenberg  

Herr/Fru talman! 

Per Stenmarck har frågat mig om jag kan ge en redo-
görelse för de diskussioner om Raoul Wallenbergs öde 
som jag förde med de sovjetiska ledarna vid mitt besök 
i Moskva i mitten av november. 

Som jag förutskickade i mitt svar på en tidigare fråga 
från herr Stenmarck den 24 oktober om Raoul Wallenberg 
tog jag upp frågan vid mitt besök i Moskva. 

Jag tog med min.,värd, utrikesminister Sjevardnadze, 
först upp den positiva öppenhet som visats mot Raoul 
Wallenberg-föreningen under dess besök tidigare under 
hösten. Jag sade bl a också att jag gladde mig åt att 
man på sovjetisk sida åtagit sig att granska de doku-
ment och uppgifter som föreningen presenterat. 

Utrikesminister Sjevardnadze sade mig att man upprik-
tigt sörjer vad som hänt. Det hade inträffat under ett 
tragiskt skede i landets historia. Raoul Wallenbergs 
öde var inte unikt. Man hade nu gjort det möjligt för 
Wallenberg-föreningen att besöka Sovjetunionen och gå 
igenom dokument. Han förklarade att man på sovjetisk 
sida var beredd att gå vidare med detta. Han tillade 
också "vi är intresserade av att sanningen kommer 
fram". 

91 
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Jag kan tillägga att frågan under mitt besök även 
berördes på tjänstemannanivå, varvid fortsatt med-
verkan i sökandet efter Raoul Wallenberg ytterligare 
diskuterades. 

Jag kan efter mitt besök med tillfredsställelse 
konstatera att man på sovjetisk sida har ett intresse 
att vinna klarhet i Raoul Wallenbergs öde. Detta bör 
underlätta det fortsatta arbetet på att kontrollera 
vittnesuppgifter och andra uppslag. Det är ett både 
tidskrävande och mödosamt arbete som inte kan klaras 
av vid ett kort utrikesministerbesök. 

Det är sant att Wallenbergs öde inte är unikt men hans 
gärning var unik. Raoul Wallenberg har blivit något av 
en symbol för mänskliga rättigheter. Så länge oviss-
heten om hans öde består, kommer den svenska rege-
ringen att fortsätta sina ansträngningar att söka 
klarhet i frågan. 

(eng) 



     

Press Release 

  

1211111111111  fet id 1111111111111. 

  

     

 

Me VM= I 
I I raT TaT Tal a a a NT Ta To e 

  

MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS 

Press Division 

 

28 November 1989 

QUESTION 
No. 1989/90:219 

Reply given on Tuesday 28 November 
1989 

Unofficial translation 

Reply by the Minister for Foreign Affairs, Mr Sten 
Andersson, to a question from Mr Per Stenmarck concerning 
Raoul Wallenberg  

Mr/Madame Speaker, 

Per Stenmarck has asked me to give an account of the 
discussions concerning Raoul Wallenberg's fate which I had 
with the Soviet leaders during my visit to Moscow in 
mid-November. 

As I indicated in my reply to an earlier question about 
Raoul Wallenberg from Mr Stenmarck on 24 October, I raised 
the issue in connection with my visit to Moscow. 

In discussions with my host, the Foreign Minister Mr 
Shevardnadze, I first mentioned the positive openness shown 
to the Raoul Wallenberg Association during their visit 
earlier this autumn. Among other things, I also said that I 
was pleased the Soviet side had undertaken to examine the 
documents and information presented by the Association. 

Mr Shevardnadze told me that the Soviet Union sincerely 
regretted what had happened. These events took place during 
a tragic period in the country's history and Raoul 
Wallenberg's fate was not unique. The Wallenberg 
Association had been given an opportunity to visit the 
Soviet Union and go through documents. He made it clear 
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that the Sovfet side is prepared to go further in this matter. And he added "we are interested in discovering the truth". 

During my visit, the question was also dealt with at senior offical level and continued assistance in searching for Raoul Wallenberg was further discussed. 

Looking back on my visit, I can state with satisfaction that the Sovfet side is interested in shedding light on Raoul Wallenberg's fate. This should facilitate the continued work of checking on witnesses' information and other suggestions. It is both time-consuming and difficult work and cannot be completed in connection with a short visit by a foreign minister. 

It is true that Wallenberg's fate is not unique but his deeds were unique. Raoul Wallenberg has become something of a symbol for human rights. As long as there is uncertainty about his fate, the Swedish Government will continue its efforts to shed light on the matter. 

• 
• 



Tal av utrikesminister Sten Andersson vid Raoul 
Wallenberg-högtiden i Storkyrkan i Stockholm 14 januari 
1990  

Kära vänner! 

Det är i dagarna 45 år sedan Raoul Wallenberg greps av 

sovjetiska trupper i Budapest. 

Han hade då under ett halvår med exempellöst mod och 

självuppoffring utfört en enastående humanitär gärning. 

Tiotusentals judar räddades tack vare honom undan 

förintelsen. 

Raoul Wallenberg kämpade mot nazismens ondska. Själv 

blev han ett offer för stalinismens ondska. 

Raoul Wallenberg har blivit en legend, en internationell 

personlighet, hedersmedborgare i flera länder. Hans 

gärning och hans öde har gripit och engagerat människor 

runt om i världen. 

Bland svenskar nämner vi Raoul Wallenbergs namn vid 

sidan av några få andra - en Folke Bernadotte, en Dag 

Hammarskjöld, en Olof Palme, en Elsa Brändström. 
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Det är i hög grad tack vare dem och vad de har uträttat 

som vårt land förbinds med humanitära insatser och kamp 

för mänskliga rättigheter. Deras gärning riktar 

samtidigt en uppfordran till oss alla att visa våra 

utsatta medmänniskor solidaritet. 

För mig personligen framstår Raoul Wallenbergs gärning i 

ett särskilt ljus. Jag är gammal nog att ha upplevt 

andra världskriget, nazismens illdåd, förintelsen av 

Europas judar. Samtidigt som jag var tacksam över att 

Sverige slapp dras in i kriget, kände jag vanmakt, 

förtvivlan och skam över att vi svenskar inte gjorde 

något, inte kunde göra något för att förhindra allt det 

onda som skedde. 

Men Raoul Wallenberg visade att svenskar kunde göra 

något. Han visade att en människa med hans egenskaper 

kunde uträtta ett storverk i den situation som förelåg i 

Budapest hösten 1944 - just tack vare att han var den 

han var och att han var svensk, medborgare i ett 

neutralt land. 

Inget i hans tidigare liv predestinerade Raoul 

Wallenberg till den hjältemodiga insats han utförde. Han 

utsågs att göra ett svårt och farligt arbete. Han åtog 

sig det. Han växte med uppgiften och han genomförde den. 

Det är detta som har gjort Raoul Wallenberg till en 

symbol för den enskilda människans kamp för humanitet 

och mänskliga rättigheter. Han kreerade ingen roll på 
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den storpolitiska scenen dessa månader i Budapest i 

krigets slutskede. Han utförde ett mera undanskymt 

praktiskt arbete för att rädda livet på tusen och åter 

tusen dödsdömda människor. 

Det är när den enskilda individen ställs inför en 

konkret uppgift - som Raoul Wallenberg i Budapest 

eller befinner sig i en situation, där det krävs 

handling och mod för att handla, som det visar sig vem 

som håller måttet. 

Vi upplevde det under den frigörelse som löpte genom 

Östeuropa hösten 1989. Människan kan tvingas att böja 

sig under diktaturens förtryck, under polisterrorns 

godtyckliga och förnedrande behandling. Men så kommer en 

dag, då hon kan resa sig mot förtrycket och befria sig. 

Då ställs hon inför det avgörande provet. 

Östeuropas frigörelse är folkens eget verk. 

När en möjlighet syntes ha öppnats att bringa diktaturen 

på fall, gick de många enskilda människorna ut i väldiga 

manifestationer för demokrati och mänskliga rättigheter. 

Med stor mänsklig värdighet tvingade de på så sätt 

förtryckarna att ge upp. De som länge böjt sig för 

övermakten visade att de aldrig hade låtit sig knäckas. 

Alla de tusentals demonstranterna var inga Raoul 

Wallenberg, inga Vaclav Havel. Men i sin kamp för 

mänskliga rättigheter handlade de i Raoul Wallenbergs 

anda. 
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När Raoul Wallenberg verkade i Budapest, fanns en stark 

och utbredd förhoppning om att en ny tid skulle randas. 

När väl nazismen, Hitler-Tyskland och dess 

bundsförvanter var nedkämpade, skulle freden komma och 

med den respekt för mänskliga rättigheter och 

demokratiska värderingar. 

Förhoppningarna infriades inte. Vapnen tystnade, men 

freden förvandlades till det kalla kriget. I stället för 

samarbete mellan segrarna kom en hotfull konfrontation 

mellan kärnvapenrustade stormakter. 

Stalinismens tyranni bestod och utbreddes över länder, 

som just befriats från nazismens terror. Så småningom 

övergick det tyranniska våldet i lögnens och förtryckets 

tunga, gråa vardag. 

Det är först nu - 45 år efter krigets slut - som allt 

det en krigstrött värld trodde och hoppades ser ut att 

kunna bli verklighet. 

I land efter land i Östeuropa vinner demokratin terräng. 

I det Ungern, där Raoul Wallenberg utförde sin stora 

gärning, skall i vår de första demokratiska valen hållas 

- de första fria valen i den del av vår kontinent, som 

Stalin lade sin pansarnäve över. 

Det är med största glädje och tillfredsställelse som vi 

i Sverige hälsar frigörelsen och demokratiseringen i 

Östeuropa. Vi gör det för dessa folks skull. Men vi gör 
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det också för vad det betyder för Europa och därmed 

också för Sverige. 

När misstron mellan militärblocken börjar ge vika, när 

Berlinmuren rivs och taggtråden, som skiljt grannar från 

varandra, rullas upp, då finns förutsättningar att skapa 

ett Europa i fred och samarbete, ett den gemensamma 

säkerhetens Europa. 

Ett gemensamt europeiskt hus...en europeisk 

konfederation...Termerna varierar. Det är viljan och 

förmågan att förverkliga visionerna i konkret handling 

som betyder något. 

Vår gemensamma säkerhet måste garanteras genom avtal om 

minskade rustningar. Vi måste i solidariska 

ansträngningar komma till rätta med den miljöförstöring 

som hotar oss alla. 

Vi måste alla uppfylla de åtaganden om respekt för 

mänskliga rättigheter som vi gjort i 

Helsingforsdokumentet. Vi har en gemensam förpliktelse 

att se till att de åtagandena uppfylls överallt. 

Men förverkligandet av detta mål ställer krav på 

solidaritet från alla oss, som i frihet och utan 

inblandning utifrån har kunnat bygga våra demokratiska 

samhällen. 
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Utvecklingen i Östeuropa hade inte varit möjlig utan den 

omdaning som har inletts i Sovjetunionen de senaste 

åren. Perestrojka och glasnost är två ryska ord som 

världen lärde sig i det sena 80-talet. De har lånats in 

i många språk. 

Reformprocessen i Sovjetunionen har drivits fram av den 

nya ledning som tillträdde i landet för fem år sedan. 

Men det var inte den som reste de första kraven på 

demokratisering. Under långa, tunga år förde många 

enskilda människor och grupper en modig kamp mot ett 

till synes övermäktigt politiskt förtryck. 

De kallades dissidenter, de som hävdade de universella 

mänskliga rättigheterna. Främst bland dem stod Andrej 

Sacharov. För inte så länge sedan var han förvisad i 

sitt eget land. När han för ett par veckor sedan hastigt 

rycktes bort, var han parlamentsledamot och befann sig 

mitt uppe i en frän debatt med Sovjetunionens ledare, en 

debatt man kunde följa i television. I sanning en väldig 

förändring! 

Andrej Sacharov hade också tid och kraft att engagera 

sig i Raoul Wallenbergs öde. Till det mest glädjande som 

hänt den senaste tiden hör att Raoul Wallenbergs namn 

och gärning nu blivit kända också för den sovjetiska 

allmänheten. 

Den etablerade lögnen är förtryckets bästa redskap. 
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Det mest betydelsefulla som omdaningen i Sovjetunionen 

hittills har inneburit är kanske att sanningen har 

börjat tränga fram. Den offentliga lögnen får ge vika. 

Det blir möjligt att söka utröna och fastställa vad som 

har skett. Det blir möjligt att se och erkänna 

verkligheten som den är, att utifrån den insikten gå 

vidare och skapa något nytt. 

Denna utveckling i Sovjetunionen har väckt nya 

förhoppningar om att klarhet skall skapas om Raoul 

Wallenbergs öde. 

Vi har också fått konkreta belägg för att de sovjetiska 

myndigheterna på ett annat sätt än tidigare har intresse 

av att klarhet skall vinnas. Wallenbergföreningens besök 

i Moskva i höstas är naturligtvis det främsta av dem. 

Vid mitt eget besök i Sovjetunionen i november 

förklarade min sovjetiske kollega Sjevardnadze 

uttryckligen: "Vi är intresserade av att sanningen 

kommer fram." Han sade också att man på sovjetiskt håll 

var beredd att gå vidare med det arbete som påbörjades 

vid Wallenbergföreningens besök i Moskva. 

Vi skall ta fasta på Sjevardnadzes ord. Vi skall ta 

fasta på den beredvillighet att medverka till att 

klarhet skapas, som sovjetiska myndigheter uttryckt och 

även visat i handling. 
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Det yttersta ansvaret för att bringa klarhet i Raoul 

Wallenbergs öde ligger på dem som grep honom i Budapest 

och förde bort honom. Det ligger hos de sovjetiska 

myndigheterna. På dem ställer vi kravet att de tar fasta• 

på Sjevardnadzes ord och med kraft och beslutsamhet 

driver sökandet efter klarhet. 

Men också på oss vilar ett stort ansvar - på den svenska 

regeringen, på Wallenbergföreningen, på alla dem runt om 

i världen som har engagerat sig i Raoul Wallenbergs öde. 

Vi är realister. Vi måste inse att det nog förestår ett 

mödosamt undersökningsarbete. Det fordrar samverkan 

mellan alla berörda - Wallenbergföreningen med sitt 

unika material, den svenska regeringen med sitt 

politiska och diplomatiska agerande och alla andra 

engagerade genom politiskt stöd och praktiska insatser. 

Wallenbergföreningen har under många, svåra år utfört 

ett storartat arbete. Att föreningen fullföljer det 

arbetet vet vi alla. 

Jag kan försäkra er att inte heller den svenska 

regeringen - som en gång gav Raoul Wallenberg hans 

diplomatpass - skall förtröttas. 

Så länge ovissheten om Raoul Wallenbergs öde består, 

fullföljer vi ansträngningarna att nå klarhet. 

Så länge motsatsen inte är bevisad, måste vi utgå ifrån 

att Raoul Wallenberg alltjämt kan vara i livet. 
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SWEDISH EMBASSY 

CEECK AGAINST DELIVERY 

Speech by the Minister for Foreign Affairs, Mr Sten 
Andersspn. in Te Aviv on 19 raich 1990  

Mr President, Mr Mayor, Your Excellencies, Ladies and 

Gentlemen, 

I was deeply =ved when I learned of the decision of the 

City of Tel Aviv to name a street efter Raoul Wallenberg. 

Tt is for me a great honour to repterent tho Swodiah 

Government and the people of Sweden at this ceremony and 

to be present here today at the Street of the Ten Mille 

in Tel Aviv. 

Sweden is proud to be associated with the name of Raoul 

Wallenberg. His life and his deeds byfar exceed 

national boundaries. 

Bis mission was ene in the service of humanity. 

It is now more than 45 years since Raoul Wallenberg was 

seiaed by Sovjet tropps in Budapest. 
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With unparallelled'courage and in a spirit of 

self-sacrifice'be bad then been undertaking a unique 

hu nitarian action. ?hanks to his effcrtg-thousands of 

Jews were isaved.from—thl holooaust. _ . 

Raoul Wallenberg was fighting against the evils of 

Nazism. H* become himself a victim of the evils of 

Stalinism. 

.RaOul Walietberg has become a legend. He is an honorars 

citizen of.several countrieS. Public places and streets 

have been narred arter hist — now the Street of the Ten 

here in Tel. Aviv is about tv become' Raoul 

Wallenberg Street. 

His deeds and his fete have captured the imagination and 

hearts of7peonle.ell over the world. 

• 

-In tveeden Raoul Wallenperes name is.mentioned together 

with a small nutuber of outstanding fellov countrymeh - 

Polka Bernadotte, Dag H.ammarskjöld and Olof Palme. 

Thanks to their echievementa.our country,bas become 

associatedyith-humanitarian initiatives.and the 

struggle for human rights. Their deeds.inspire us all to 

Show solidarity with feilow human beings who are 

suffering.or OPPressed. It is in this spirit that Sweden 

has sought to döntinue the work for protection of. human 

rights. 
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He was appointed to carry ont a difficat and dangerous 

task in Budapest and he accepted the aatignment. He grew 

in statare as he fulfilled his mission.'" 

Raoul Wallenberg became a symbol for the individual's 

struggle for humanity and for human rights. 

People can be forced to bow to the oppressibn of 

dictatorship, to arbitrary and degradiAgI treatment under 

police terror. But then comea the dåy when they can rise 

to face oppression and to liberate themselves. 

Developments in the Soviet Union have-ållo aroused new 

hopes that the truth about Raoul Wallenberg's fata will 

finally be established. One positive'daV'elopment has 

been that the general public in the Sovjet Union is now 

aware of Raoul Wallenberg and his deeds. -• 

We allo have concrete evidence that. the Soviet 

authorities are now interested in throwing light on this 

matler. Perhaps the most significant S1gnof this change 

is the visit of Raoul Wallenberg's famlay and the 

Swedish Wallenberg Association to Moscow. last autumn. 

When 1 was in the Soviet Union last.November, my Soviet 

colleague, Mr Shevardnadze, said that the...sovjet- Union is 

interested in getting at the truth". He';also said that, 

on the Soviet side, they were prepared to pursue the 

efforts started when the Wallenberg Association visited 

Moscow, and take the! further. 



- 90 03.27 13:56 25'46 8 7231176 UD:STOCKHOLM UTR MIN KANSLI 0004. 

 

,98 03.27 14:5e Z 972 s 258116 SWEDISH EMERSSY 

 

 04 

$ 

To me Raoul Wallenberg's achievemeUtS have a very 

special meaning. I am old enough to remeiber the Second 

Wtrld War, the Nazi atrocities and the' Rölocaust. The 

horrors of the Holocaust remain forever in the minds of 

people, also in Soveden. 

For us, fortunate enough not to be engulfed by the 

flames of the war, the kxwwledge of the extermination, 

the terror and the suffering haS left marks that can 

never go away and that Will always serve as a'reminder 

of man's capacity of evil. 

I was grateful that Soveden escaped direct'involvSment in 

the War. 1 also felt frustration, despair. and anger 

because we Swedes were not doing enough.to.prevent the 

evil. 

Raoul Wallenberg showed that Swedes could do something., 

that a man of his qualities could achieve great things 

in EndelleSt in the autumn of 1944 - because he was the 

kind of person he was and because he was e citizen of a 

neutral country. 

Nothing in his previous life hed predestined Raoul 

Wallenberg for the heroic course _of action which he 

pursued. Perhaps a seed had been aown when he was 

working in a bank in Raifa i22 the mid-1930's and met 

with German Jews who had escaped from Hitler's Reich. 



'90 03/27 13:57 %246 8 7231176 UD-STOCKHOLM UTR MIN KANSLI Z006 
»99 93,2? 14157. ST2 3 258116 SWEDISH EMBASSY 86 

5 

We ahall latch anta Mr Shevardnadzeiadt; and his 

willingness to establish clarity in this matter. 

The ultimata responsibility tar brih4lUgi'Clarity to 

RaOul Wallenberg's fete lies with thoseNtho .seized him 

in Budapest and abducted him - that is to say 

responsibility lies with the Sovjet authorities. 

We espect -. that the Soviet Union.13dsties the 

seerch for the truth with determination'and all the 

ureans at its disposal. 

But considerable responsibility rests with the Swedish 

Government. 

we are realists. we. have to realize:Oiatthere is an 

arduous burdun of enquiyy ahead of us.-ana5that the 

cooperatiOt of everyone concerned is_required - this 

cooperation vill invO1ve the Wallenbers.Association with 

its unique documents; political and diplomati° 

initiatives on the part of-the Swedish Government, and 

political and practical support from goiAernments, 

organisations and private citizens all over the world. 

Over the years valuable suggestions_andL.ideas have come 

from Israel. We count on continued support from here. 

The Swedish Government vill not tira:ini:i:ts,  efforts. As 

Song as uncertainty remains about Raoul--Wallenberg's 

fatt, we.will make every endeavour to.find the truth. 

: 1. 
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As 'ong as the contrary is not proved, we assume that 
Raoul Wallenberg may still be alive. 

1 
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För Pol 1 

EG-parlamentet antog i dag bifogade resolution om Raoul Wallenberg. 
Resolutionen antogs enhälligt utan debatt. 

LAXSSON 
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SESSION DOCUMENTS 
English Edition 

10 May 1990 SERIES 8 DOCUMENT B 3-936/90 

MOTION FOR A RESOLUTION 

by Mr TINDEMANS, Mr HABSBURG, Nr ROBLES PIQUERs.Pers LENZ, Mrs OOMEN. Mr CHANTERIE and Mr KLEPSCH 

on behalf of the EPP Group 

with request for inslusion in the debate on topioal and urgent subjects of major importen« pursuant to Rule 64 of the Rules of Procedur* 

On the fete of Raoul Wallenberg and Vilmos Langfölder 
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The European Parliament, 

Ut) STOCKHOLM UD/POL 1, 5 
SVENSK STRE,  

7"e, .3c- -3' 

A. having regard to: 

(a) the Universal Declaration of Human Rights, (b) the European Declaratien of Human Rights, (e) the Helsinki Final Act, (d) the United Nations International Covenant on Civil and Political Rights, 

9. having regard to: 

(a) the extraordinary humanitarian actions of Mr Raoul Wallenberg which saved some hundred thousand Rungartan Jews duräng the Nazi final solution, 
(b) his arbitrary arrest in January 1945 by Soviet troops after the liberation of Hungary, 
(c) his indefensible detention in numerous Sovjet prisads, (d) the number of witnessas who have testified to seeing Mr Wallenberg alive subsequent to July 1947, whsn, according to the Soviet authorities of the time, ha is guppas« to have died, te) the anomalins found in his death cartificate, sueh as the absence of Christian name and date of birth, (f) the lack of irrefutable evidence that Nr Wallenberg died in 1947. (g) the attttude of °penndrag and understanding.rneantly displayed by the Soviet authorities in cenneetion With the ~e, as avinciad by the Kremliw's official invitation to the Wallenberg family to visit Moscow, 

Calle oh the Soviet authorities 

I. To reopen the case of Mr Raoul Wallenberg and his driver. Mr Vtlmos Langfalder; 

2. To allow an international commission of histerians and experts to examina all the archive material; 

3. To use the press, radio and television and all other legal avenues to launch a seareh throughout the territory of the Soviet Union. 

• 

DOC EN\RE\98414

FE 141.810 
Or. Fr. 



Wallenberg 

Adress 

Arendss 

Ambassaden 

BUDAPEST 

Datum 

1990-06-01 
Avd ^ Grupp 

Avondni.,~1 Pol I, kr Hallqvist/EL 

Text Dnr Re Wallenberg - Langfelder. Hbr Hallqvist - 
Strömholm 1990-01-30. '2 EcA! 

Tack för svar punkt 3. Har ni gjort några framsteg beträffande 
de två första punkterna? 

Cabinet • 



Ärende 

Wallenberg 
Datum 

1990-06-01 
Avd e Grupp 72  ( 

Generalkonsulatet Ambassaden 
LENINGRAD MOSKVA , ,för.„Aännedom 

Adress 

Avsarldn~ Pol I, kr Hallqvist/EL 

Text ..Er skrivelse 1990-02-14. Re Wallenberg - Alers. 

Föreslår ni kontaktar Alers för en intervju. 

Cabinet 

• 



~Acw.g.d Pol I, kr Hallqvist/EL 

mende 

 

Datum 

1990-06-01 
Avd 

Wallenberg 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

f.2 
Adress Generalkonsulatet Ambassaden 

Text 

LENINGRAD MOSKVA för kännedom 

För generalkonsuln från Hallqvist. Re litauiska ålderdoms-
hemmet. Samtal ICA Karlaplan åberopas. 

Arkivkontroll visade att ambassaden i Moskva fått instruktion 
ta upp detta spår med MID. Ni delgavs ambassadens bekräftelse 
att så skulle ske 1990-02-02. Inget har hörts 
sedan dess, men vi tror inte att en påminnelse i rådande läge 
skulle ha någon verkan. Vi avvaktar tills vidare och delger 
ambassaden detta miso. 

Cabinet 
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~1.1.0,0 Pol I, kr Hallqvist/EL 

Arende 

Wallenberg 
Datum 

1990-06-01 
Avd Grupp M6 

Adress Ambassaden ( 19  G-t,; 
WARSZAWA 

Text Dnr  Saland från Hallqvist. Re Wallenberg-ärendet. 

11= 
När kan svar förväntas hbr 1990-02-09 ang Vorobej-Vorobjov? 

Cabinet 

• 



/,,-5-74,  
- 

1GR, 

P 011 

Kanslirådet 
Martin Hallqvist 
Pol 1 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

Wallenhensmillag 

SVERIGES AMBASSAD 

TEL AVIV 1990-05-28 

• 

Broder, 

Ambassaden har åter igen uppsökts av en person 

som säger sig ha viktiga upplysningar om Raoul 

Wallenberg. Som så många andra som kommit hit i 

samma ärende har detta nya vittne låtit förstå 

att han endast är villig att lätta på tungans 

band mot erhållande av ospecificerad mängd 

pengar. Efter ett samtal med vederbörande, som 

med en lokalanställds hjälp fördes på en 

blandning av jiddish, tyska och ryska, är det 

svårt att ha en bestämd åskit om den eventuella 

relevansen av vad han säger sig kunna berätta. 

För ordningens skull vill jag dock inrapportera 

de magra upplysningar som kom fram. 

Personen identifierade sig som Nikolai Yusim, 

född den 17 november 1922 i Tiraspol i 

republiken Moldavien i Sovjetunionen. Han kom 

som invandrare till Israel i oktober i fjol. 

Yusim sade sig ha varit armsofficer under andra 

Adress Telefon Telegram Telex 
Asia House 258 111 Svensk 33 650 
4, Weizmann Street 

64 239 TEL AVIV, Israel 



2 

• 

• 

världskriget. Av någon anledning hade han vid 

en viss tidpunkt varit särskilt eftersökt av 

tyskarna. Dessa hade t o m förfärdigat ett 

flygblad med en efterlysning av honom. Ett 

exemplar av detta flygblad hade sedan på okända 

vägar nått Raoul Wallenberg. När denne greps i 

Budapest hade ryssarna påträffat flygbladet och 

då de funnit Yusims namn på detta, arrangerat 

en konfrontation mellan honom och Wallenberg. 

Enligt Yusim ägde denna rum i en stad i Litauen 

(han vägrar säga vilken) i april 1946. Yusim 

säger sig ha samtalat ca fem timmar med Raoul 

Wallenberg vid detta tillfälle och viktiga 

saker skall ha sagts. Yusim vill dock inte för 

dagen avslöja vad samtalet rörde sig om, eller 

ens antydningsvis motivera varför det var så 

viktigt. 

Så mycket längre kom vi inte. Jag lovade Yusim 

att vidarebefordra hans historia till 

Stockholm, samt sade att vi skulle återkomma om 

vi önskade träffa honom igen. Min bedömning är 

att det knappast kan finnas något att hämta 

från denna källa, men kontaktar givetvis gärna 

Yusim på nytt om Du tror att det kan vara till 

någ nytta. 

4 

Lars—Hjalmar Wide 

tk 



ARKIVEXEMPLAR 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

Politiska avdelningen 

Första enheten 

Dnr 

1990-0 

Avd Grupp Mål 

6-06 trd 

Ministern Hans Magnusson 

MOSKVA 

• 
HEMLIGT 

Wallenberg  

Broder, 

Den energiska Sonja Sonnenfeld har föreslagit att ni tar upp 

Wallenberg-ärendet med Jeltsin, eller åtminstone förser honom 

med material. Vad anser ni om detta? Kommer Örjan att avlägga 

visit hos Jeltsin och vore det i så fall ett lämpligt till-

fälle? Eller vore det kontraproduktivt att ta upp saken med 

honom? 

Martin Hallqvist 

a 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 1 

RE WALLENBERG • JAG HAR FOER AVSIKT ATT BESOEKA DEN NYE STATSSEKRETERAREN 
(SOLIDARITET) I INRIKESMINISTERIET INOM KORT OCH HADE TAENKT TA MED 
MIG WALLENBERGAERENDET VID DETTA TILLFAELLE. AATERKOMMER SAALEDES 
NAER SAA SKETT. 

OEBERG 



Mlandning~ Pol I, kr Hallqvist/EL 

Datum 

Arende 

Wallenberg m m  1990-06-01 
Avd Grupp 

P 
Mål 

Adress Ambassaden Generalkonsulatet MOSKVA
LENINGRAD för kännedom 

Text 

Magnusson från Hallqvist. 

MR-vecka i Moskva. Vencl 90-05-31 ang Morinov/Rodriguez. 

Primo: Sonja Sonnenfeld meddelat att Nina Lagergren eller Guy von Dardel, Per Anger, Sonja Sonnenfeld, Göran Larsson samt Fred Schwartz med hustru Alline kommer att besöka Moskva i samband med den planerade MR-veckan Raoul Wallenberg Human Rights Week i Moskva 28 juni - 3 juli. 

Secundo: Sonnenfeld har frågat om ambassaden kan stå som inbjudare vid ansökan om visa. Vi har sagt att det är bättre om en sovjetisk organisation är inbjudare. Arrangören Hebrew University i Jerusalem kan naturligtvis inte vara det, men Sonja Sonnenfeld som på s&ndag (tillsammans med Anger) reser till Leningrad för invigning av Raoul Wallenberg Medical Centre skall fråga om den institutionen kan stå som inbjudare. Det var den som bjöd in Hebrew University till Sovjetunionen. Alternativt skulle hon be Medical Centre förmedla kontakt med någon organisation i Moskva som skulle kunna bjuda in. Vi hoppas det skall kunna fungera den vägen. Eller har ni något bättre förslag? 

(4 enkel - 1,,_
dubbel) Tertio: Sonnenfeld frågar om ambassaden kan boka hotellruni\ för de under Primo nämnda personerna. Göran Larsson är före-ståndare för det svenska teologiska institutet i Jerusalem och skall tillsammans med Elena Bonner få en utmärkelse den 2 juli. Schwartz är finansiären bakom projektet. a. 

I 
4 Quarto: Tidigare har man anordnat manifestationtlav detta slaget i bl a Budapest. 

Cabinet 
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MOSKVA 
BRYSSEL/AMB 

UD STOCKHYOLM 1990-06-07 

"tt  AMBASSADEN MOSKVA FOER HANS MAGNUSSON  
AMBASSADEN BRYSSEL FOER FREDRIK VAHLQUIST 

FRAAN HALLQVIST RE WALLENBERG.  

I SLUTET AV SITT ANFOERANDE I KOEPENHAMN IGAAR PAA ESK-MOETET OM MAENSKLIGA DIMENSIONEN SADE UTRIKESMINISTERN FOELJANDE: 

CIT MR CHAIRMAN, 

THERE IS, HOWEVER, ALSO, AS WE ALL KNOW, A HUMAN DIMENSION OF THE PAST. WE MUCH WELCOME RECENT PROGRESS IN DEALING WITH THIS. BUT THERE STILL REMAIN SOME QUESTIONS THAT NEED TO BE AWSWERED IF WE SHOULD BE ALLE TO PROCEED IN A SPIRIT OF FULL CONFIDENCE WITH OUR WORK HERE IN COPENHAGEW AND AT FUTURE MEETINGS. IN MOSCOW AND ELSEWHERE. 

TO MENTION BUT OWE CASE IN POINT. IN MOSCOW LAST YEAR, MY COLLEAGUE. MR SJEVARDNADZE, ASSURED ME OF THE INTEREST ON THE SOVIET SIDE IN GETTING AT THE TRUTH ABOUT WHAT HAS HAPPEWED TO THE SWEDISH DIPLOMAT RAOUL WALLENBERG.WE NOTE THIS AS A NEW AND PROMISING APPROACH. SLUTCIT 
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>4- För Kab al Polch, Pol 1 (Hallqvist), Utr Pressbyrån, från ESK/MR-delegationen ang NGO -presskonferens om Wallenberg. 
PRIMO 
Som förutskickades på platsen igår håller företrädare för International Wallenberg commission en presskonferens idag kl 12.30 i Bella center, dvs i lokalerna för pågående ESK-möte. Deltagare blir bl a kanadensiska professorer Irwin Cotler och, såvitt vi vet, även Guy von Dardel m fl. Under secundo bifogade papper har delgetts oss inför evenemanget. 

Förutsättningen för att NGO:s skall kunna ge presskonferens i Bella Center är att något lands delegation står som sponsor. Sverige och Canada har gemensamt åtagit sig detta. Våra delegationer ställer därför upp med varsin medlem (i vårt fall Göran Jacobsson) som tillsammans öppnar mötet och därvid framhåller att delegationerna inte tar på sig något ansvar för vad som kommer att sågas. 

Ex till: 

Nordbäck 
Jacobsson 
Romare 

SECUNDO 
(Bifogad text) 

ROMARE 

Nerlatnnas för kännedorii Fel 
UTRIKESDEPARTEMENTET 

Pol. I 

U. 1990- 

iNK UrRiKESDEP 
Dnr  

1990 -06- 146 7 
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INI ERN4TIONAL WAIIENBERG COMMISSION GALLS ON SOMT LEADER FOR GLASNOST 

A 1200 page report by the International Committee of Inquiry Regarding the 

rate and Whereabouts of Raoul Wallenberg has concluded, in the words of 

Commission Chair Irwin Cotler that, "the evidence is incontrovertible that Raoul 

Wallenberg did not die in 1947 as the Soviets chtim he did". 

The Commission, which includes amongst its members Professor Guy von 

Dardel, Raoul Wallenberg's brother (Sweden), Nobel Peace Laureate Elie Weisel 

(U.S.), Mikhail Chlenov (U.S.S.R.), and former Eichmann prosecutor Gideon 

Hausner (Israel), talled upon President Gorbachev to release Wallenberg if be is 

still alive, and at the very kast, make full disciosure of the fate and whereabouts 

of this "lost hero of the Holocaust". 

Said McGill Law Professor Cotler, "we have a responsibility to humanity to 

determine the fate and whereabouts of Wallenberg who is credited with saving 

more people during the Second World War than any single governmenes. Added 

Cotler, 'we Canadians have a particular responsibility to the Wallenberg case, as 

Raoul Wallenberg is Canada's only honourary citizen". 

The Commission, which reviewed thousands of pages of documentary 

evidence and witness testimony, and which interviewed all living eyewitnesses 

relating to the Wallenberg case, also coneluded: First, that not only is the 

evidence incontrovertible that Wallenberg did not die in 1947, but that it is 

"compelling" that he was alive in the 1950's and 1960's, and "credible" that he 

was alive in the 1970's and 1980's; second, the burden of proof is on the Sovjets 

to rebut this evidence which they have not done; third, the Commission has no 

other choice than, in the absence of any evidence to the contrary, to proceed on 

the assumption that he may still be alive and should be released. 

The Report contains a chronology of evidence documenting the fate and 

1 whereabouts of Raoul Wallenberg throughout the years of *his imprisonment in the 

Soviet Union. It makes public evidence that has heretofore never been released, 

such as the witness testimony respecting Wallenberg's fate and whereabouts that 

was submitted to Soviet authorities by the Wallenberg family in its unprecedented 

visit to the Soviet Union in October 1989. It includes, as weil, summaries of 

discussions with, for example, the late Dr. Andrei Sakharov who worked closely 

with Commission Chair Invin Cotler until his tragic death. 

• 
• 
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Avstindningsort Pol I, kr Hallqvist/EL 

Arende 
Datum 

Wallenberg 1990-06-08 
Avd Grupp Mål 

P 

Adress Ambassaden 

BUDAPEST 

Text Dnr  Re Wallenberg. * (Vinogradov) 

Följande rader ur en rapport från Magnusson, ambassaden i 
Moskva, 21 maj om ett samtal han och Wallenbergs halvbror 
Guy von Dardel haft med företrädare för MID och KGI4' må vara 
av intresse för er. Kan ni kolla uppgiften med ungrarna? 

Cit Samtalet kom sedan en kort stund in på RW:s chaufför, 
Langfelder. Från sovjetisk sida uppgavs att ingen akt på-
träffats och att inga nya fakta förelåg, utom att Langfelder 
dött 1948, om vilket man 1957 informerat den ungerska rege-
ringen, på dess begäran. Såvitt vi vet är detta en helt ny 
uppgift. Eller visste inte Vinogradov vad han talade om? 
Om handlingar funnits, hade de förstörts av NKVD. På 
von Dardels begäran utlovades efterforskningar för att 
fastställa om det för Langfelder fanns någon motsvarighet 
till Smoltsovrapporten (sic). Slutcit 

Cabinet 

Ex t Kabinettssekr 
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NINISTtREIYES 
ARKIVEXEMPLAR 

AFFAIREStTRANGtRES Dny / .Avd Grupp Mål 

• 
Le Secraaire ge'neral tockh'otYrt; le 11 juin 1990 

P 2 -&-te -7  fr:1-1-7K 

Madame Simone Lucki 

Presidente du Comite beige Enur 

Raoul Wallenberg 

BRUXELLES \-;u6,4 4 el )(0-1't 

Chåre Madame, 

J'ai bien regu votre lettre du 30 mai et vous en remercie. 

Comme vous avez assiste vous-måme, å Copenhague, å la Con-

ference sur la dimension humaine, vous savez certainement 

que le ministre suedois des Affaires etrangåres, Monsieur 

Andersson, a rappele dans son discours du 6 juin combien 

il importait de faire la lumiåre sur ce qu'est devenu 

Raoul Wallenberg. 

Nous avons donc choisi d'aborder cette question au niveau 

le plus Bleve dås le stade initial de la conference. 

Je tiens en mäme temps å vous remercier des efforts 

remarquables que vous avez accomplis - et continuez 

d'accomplir - pour la recherche de Raoul Wallenberg. 

J'ai d'ailleurs dejå exprime notre reconnaissance lors 

de la visite en Sugide du ministre des Affaires etrangåres, 

Monsieur Eyskens. Votre engagement - et celui de tant 

d'autres personnes - est un soutien pour notre action, 

qui se poursuivra jusqu'å ce que toute la lumiåre ait 

ete faite sur le sort de. Raoul Wallenberg. 

Veuillez agreer, chåre Madame, l'assurance de ma conside- 

ration distinguee. 

Ifylles av postexp 
Pierre Schori 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 1 

RE WALLENBERGAERENDET 

P R I M 0. I MID HOPPAS MAN FAA SNART BESKED OM NAER SVENSKA 

EXPERTER KAN KOMMA TILL MOSKVA FOER ANALYS AV SMOLI- SOVRAPPORIEN, 

ICKE MINST MED TANKE PAA SEMESTERPLANERINGEN. 

SECUNDO. (ERT KRYPTO 652) RE MR-VECKAN I MOSKVA. VI  SER INGA 

PRINCIPIELLA HINDER AMBASSADEN STAAR SOM INBJUDARE. VI  HAR BESTAELLT 

HOTELLRUM OCH AATERKOMMER MED BESKED HAEROM. 

BERNER 



KOPIA TILL: 

UTR MIN 

KARS 

POLCH 

BITR ROLCH 

ÅTGÄRD: 
-7 

ÄRENDE: 

UTRIKESDEPARTEMENIFT 

POi 1 

• AMBASSADEN MOSKVA 1990-06-13 

INK UTRIKESDEP 1 

Dnr...... / •.• 
1990-06- 1 3 

UD STOCKHOLM/  

,/ .:FOER POL 1. 

Pad_ ler 
sg
AMM 

6,3 
 

 

RE WALLENBERGAERENDET 

• 

FORTS 



UTRIKESDEPAMEMENIEl
1 

• 
RE WALLENBERGAERENDET 

SAAVITT Vi KAN BEDOEMA HAR FOERT',AETTNINGARNA FOER PRELIMINAER 
UNDERSOEKNING I STORT SETT UPPFYLLTS, DOCK MED RESERVATION FOER EN 
VISS VAGHET HOS VAAR KGB-KONTAKT SAMT ATT ENDAST TVAA DOKUMENT 
SKRIVNA AV SMOLTSOVS HAND PAATRAEFFATS. DET ROER SIG CM EN SIDAS 
"SJAELVBIOGRAFI-  SAMT ETT PAPPER PAA FLERA SIDOR REDOGOERANDE FOFR 
SMOLTSOVS ARBETSLIVSERFARENHET, OM VI FOERSTOD SAKEN RAETT. DE AER 
SKRIVNA UNDER SAMMA PERIOD SOM SMOLTSOVRAPPORTEN, D V S SLUTET AV 
40-TALET. SOEKANDET EFTER YITERLI(3ARE DOKUMENT FORTSAETTER DOCK. 

MAN SKALL FOERSOEKA FAA FRAM DOKUMENT FOER JAEMFOERANDE 
PAPPERSUNDERSOEKNING, 

DET INSTITUT DE SVENSKA EXPERTERNA KOMMER ATT BESOEKA HETER 
ALLUNIONELLA VETENSKAPLIGA FORSKNINGSINSTITUTET FOER DOMSTOLSEXPERTIS 
LYDANDE UNDER JUSTITIEMINISTERIET OCH HAR ENLIGT UPPGIFT, TILLGAANG 
TILL TEKNISK UTRUSTNING PAA HOEGSTA INTERNATIONELLA NIVAA. 

BERNER 

• 



2 2/q 
Boos 7\r/ 

=LIST, URGENT 
UD/POLCH 
UD/POL 1 

AMBASSADEN MOSKVA 1990-16-13 

ARCHIVE COPY 

MSG NO: 900613-483 DISTRIBUTION STATUS AT: 1990-06-13-14.4 

TO: STATUS: TIME: DIARY NO: - i 

UD/POLCH DISTRIBUTED 1990-06-13-14.40 
UD/POL 1 DISTRIBUTED 1990-06-13-14.40

sa 

FROM: 13 16 37 POSTED TIME: 1990-06-13-14.40 

MSG NO: 900613-483 

la 

sa 

Sib 

UD STOCKHOLM 

427. FOER POL •1 HALLQVIST. RE  VISUMSTOED WALLENBERGFOERENINGEN  

OM AMBASSADEN SKALL STAA FOER INBJUDAN BEHOEVS FOER NINA LAGERGREN, 
GUY VON DARDEL, PER ANGER, SONJA SONNENFELDT, GOERAN LARSSON SAMT 
FRED OCH ALLINE SCHWARTZ FOELJANDE UPPGIFTER: 

FULLSTAENDIGT NAMN 
FOEDELSEDATUM 
MEDBORGARSKAP 
PASSNUMMER 
DATUM FOER IN- OCH UTRESA I SOVJETUNIONEN 
VILKEN STAD VISAT SOEKS I 

BERNER 

AMBASSADEN MOSKVA KL 1635/AL 

- End of printout 



Arende Do. 
1990-06-13 

Wallenbergärendet Avd 

Adrets 

Ambassaded MOSKVA Dnr 

 

 

Grupp Mål 

AvOndninpsort 

Pol 1/Ringquist/ag 

Teet 

från Pol 1 re Wallenbergärendet. 

Ert primo. SKL föreslår två svenska experter kommer 
till Moskva antingen vecka 30 eller vecka 34. Tacksam 
besked huruvida någon av dessa veckor passar sovjetiska 
vederbörande. Tela. 

CABINET • 



UTRIKESDEPARTEMENTET 

ÄRENDE: 

 
 

  
 

 

 

 

 

 
 

  
 

 

 

 

 

 
 

  
 

 

KOPIA TILL: 

UTR MIN 

KABS 

POLCH 

BITR POLCH 
POL 1 

ÅTGÄRD: 

Ex till: 
Del Geneve 
(von Dardel) 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

);NK UTRIKESIDEP 
Dnr /_..... ...  

1990-06-1 4 
Ayså I Or jMY 

P .1,1  AMBASSADEN MOSKVA 1990-06-14 

 

 
 

UD STOCKHOLM 

A/ 

FOER POL 1 

RE WALLENBERGAERENDET 

• 

FORTS 



UTRIKESDEPARTEMENTET 

• 
RE WALLENBERGAERENDET 

JAG FICK 1GAAR PAA EGEN BEGAERAN *HRAEFFAIINRIKESMINISTER BAKATIN OCH 
BAD DAERV[D OM HANS BISTAAND FOER ATT FAA KLARHET I RW-AERENDET, 
SAATILLVIDA ATT TILLTRAEDE BEREDDES TILL FAENGELSERIARKIV UNDLR 
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MED RESERVATION FÖR EV. ÄNDRINGAR 

Speech by the Minister for Foreign Affairs, Mr Sten Andersson, in Tel Aviv on 19 March 1990  

Mr President, Mr Mayor, Your Excellencies, Ladies and 

Gentlemen, 

I was deeply moved when I learned of the decision of the 

City of Tel Aviv to name a street after Raoul Wallenberg. 

It is for me a great honour to represent the Swedish 

Government and the people of Sweden at this ceremony and 

to be present here today at the Street of the Ten Milis 

in Tel Aviv. 

Sweden is proud to be associated with the name of Raoul 

Wallenberg. His life and his deeds by far exceed 

national boundaries. 

His mission was one in the service of humanity. 

It is now more than 45 years since Raoul Wallenberg was 

seized by Soviet troops in Budapest. 
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With unparallelled courage and in a spirit of 

self-sacrifice he had then been undertaking a unique 

humanitarian action. Thanks to his efforts thousands of 

Jews were saved from the holocaust. 

Raoul Wallenberg was fighting against the evils of 

Nazism. He became himself a victim of the evils of 

Stalinism. 

Raoul Wallenberg has become a legend. He is an honorary 

citizen of several countries. Public places and streets 

have been named after him - now the Street of the Ten 

Milis here in Tel Aviv is about to become Raoul 

Wallenberg Street. 

His deeds and his fate have captured the imagination and 

hearts of people all over the world. 

In Sweden Raoul Wallenberg's name is mentioned together 

with a small number of outstanding fellow countrymen 

Folke Bernadotte, Dag Hammarskjöld and Olof Palme. 

Thanks to their achievements our country has become 

associated with humanitarian initiatives and the 

struggle for human rights. Their deeds inspire us all to 

show solidarity with fellow human beings who are 

suffering or oppressed. It is in this spirit that Sweden 

has sought to continue the work for protection of human 

rights. 



To me Raoul Wallenberg's achievements have a very 

special meaning. I am old enough to remember the Second 

World War, the Nazi atrocities and the Holocaust. The 

horrors of the Holocaust remain forever in the minds of 

people, also in Sweden. 

For us, fortunate enough not to be engulfed by the 

flames of the war, the knowledge of the extermination, 

the terror and the suffering has left marks that can 

never go away and that will always serve as a reminder 

of man's capacity of evil. 

I was grateful that Sweden escaped direct involvement in 

the War. I also felt frustration, despair and anger 

because we Swedes were not doing enough to prevent the 

evil. 

Raoul Wallenberg showed that Swedes could do something, 

that a man of his qualities could achieve great things 

in Budapest in the autumn of 1944 - because he was the 

kind of person he was and because he was a citizen of a 

neutral country. 

Nothing in his previous life had predestined Raoul 

Wallenberg for the heroic course of action which he 

pursued. Perhaps a seed had been sown when he was 

working in a bank in Haifa in the mid 1930's and met 

with German Jews who had escaped from Hitler's Reich. 
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He was appointed to carry out a difficult and dangerous 

task in Budapest and he accepted the assignment. He grew 

in stature as he fulfilled his mission. 

Raoul Wallenberg became a symbol for the individual's 

struggle for humanity and for human rights. 

People can be forced to bow to the oppression of 

dictatorship, to arbitrary and degrading treatment under 

police terror. But then comes the day when they can rise 

to face oppression and to liberate themselves. 

Developments in the Soviet Union have also aroused new 

hopes that the truth about Raoul Wallenberg's fate will 

finally be established. One positive development has 

been that the general public in the Soviet Union is now 

aware of Raoul Wallenberg and his deeds. 

We also have concrete evidence that the Soviet 

authorities are now interested in throwing light on this 

matter. Perhaps the most significant sign of this change 

is the visit of Raoul Wallenberg's family and the 

Swedish Wallenberg Association to Moscow last autumn. 

When I was in the Soviet Union last November, my Soviet 

colleague, Mr Shevardnadze, said that the Sovjet Union 

is interested in getting at the truth". He also said 

that, on the Soviet side, they were prepared to pursue 

the efforts started when the Wallenberg Association 

visited Moscow, and take them further. 



We shall latch onto Mr Shevardnadze's words, and his 

willingness to establish clarity in this matter. 

The ultimate responsibility for bringing clarity to 

Raoul Wallenberg's fate lies with those who seized him 

in Budapest and abducted him - that is to say 

responsibility lies with the Soviet authorities. 

We expect that the Soviet Union pursues the search for 

the truth with determination and all the means at its 

disposal. 

But considerable responsibility rests with the Swedish 

Government. 

We are realists. We have to realize that there is an 

arduous burden of enquiry ahead of us and that the 

cooperation of everyone concerned is required - this 

cooperation will involve the Wallenberg Association with 

its unique documents: political and diplomatic 

initiatives on the part of the Swedish Government, and 

political and practical support from governments, 

organizations and private citizens all over the world. 

Over the years valuable suggestions and ideas have come 

from Israel. We count on continued support from here. 

The Swedish Government will not tire in its efforts. As 

long as uncertainty remains about Raoul Wallenberg's 

fate, we will make every endeavour to find the truth. 
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As long as the contrary is not proved, we assume that 

Raoul Wallenberg may still be alive. 
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Mr Chairman, 

My Government welcomes the measures which have recently 

been taken by several participating states towargs the 

abolition of capital punishment. We hope that states 

will provide information during this meeting on national 

measures taken in this regard. The Nordic countrkes 

intend to table a proposal concerning the abolitkon of 

the death penalty. 

Mr Chairman, 

There is, however, also, as we all know, a human 

dimension of the past. We much welcome recent progress 

in dealing with this. But there still remain some 

questions that need to be answered if we should be able 

to proceed in a spirit of full confidence with Mir work 

here in Copenhagen and at future meetings, in Moecow and 

elsewhere. 

To mention but one case in point. In Moscow last year, 

my colleague, Mr Sjevardnadze, assured me of the 

interest on the Soviet side in getting at the trUth 

about what has happened to the Swedish diplomat Raoul 

Wallenberg. We note this as a new and promising 

approach. 

Mr Chairman, 

Given the fair winds of recent change, this meeting of 

the CSCE offers a singular opportunity for us to make 
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Mr. Ronnie E. Walker 
The Raoul Wallenberg Committee 
of the United States 
127 East 73rd Street 
New York, NY 10021 
U.S.A. 

Översänder broschyrer om Wallenberg  

1 

Dear Sir, 

Referring to your letter of 16 May 1990 to Mr 
Pierre Schori regarding the publi tion about Raoul 
Wallenberg I wish to inform you that I have sent 
4.950 copies to you which is all that remains. 

Yours sincerely, 

f)6, 10/L), 
Sven-Otto Allard 
Counsellor 
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VON DARDEL FRAAGADE OM "AMBASSADEN KUNDE INGAA I KOMMISSIONEN". 

SOM VI VAEL ALLTID SAGT FOERKLARADE JAG ATT DETTA EJ VAR AKTUELLT, 

FOERSTAAS INTE HINDRADE ATT VI SKULLE VID BEHOV SOEKA HJAELPA TILL 

MED TOLKNING O.DYL. MAGNUS DAHNBERG AER VIDTALAD. 
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Håkan Berggren 

SVERIGES AMBASSAD Ottawa, 1990-06-18 
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Pol I 
Utrikesdepartementet 
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Broder, 

 

Åberopande ett tjänstetelefax till Press och Pol I 
från Claes Jernaeus den 1 juni översänder jag bifogat 
den Wallenberg-rapport som recenserats i 
tidningsartikeln. 

Adress Telefon Telefax Telex Telegram 
377 Dalhousie Street (613) 236-8553 (613) 236-5720 053-3331 SVENSK 
Ottawa, Ont. K1N 9N8 
Canada 
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VISIT TO LENINGRAD 
by 

PER ANGER & SONJA SONNENFELD 
JUNE 8-13, 1990 

UD. 

(4,  -4, 

The purpose of our trip was the naming of the Leningrad Pedriatic 
Center, which includes hospitals, laboratories, a university, etc, 
into the RAOUL WALLENBERG MEDICAL CENTER. 

Behind this renaming were some Center doctors and a Sovfet doctor, 
now living in Stockholm, as weil as the executive director of the 
Formator company. The idea came up at the beginning of this year. 

June 8 Arrival in Leningrad at 16.00 h - received at the airport by 
a delegation of doctors and TV. 

Dinner at our hotel with our hosts, the professors Zaichick and 
Stepanenko and Dr Kesarev. 

The interpreter Natascha Tolstoya had arranged for a first guided 
tour through Leningrad: it's the time of the "white nights", 
when the sights become still prettier. 

••

9 After breakfast we were taken to the Center for the Ceremony of 
its renaming. We were taken to all the center buildings, a few 
of which badly needing repair, and were touched by the deep in-
volvement and dedication everyone brought to their PROJECT. We 
were moved by the warm atmosphere, especially in the department 
prepared for TJERNOBYL-children, suffering from radiation injuries. 
To begin with 60 patients up to 12-14 years will be treated there. 
They will be taken care of by a competent staff, headed by Professor 
Vera Ivanovna, who seems to have all the quality needed for her tas} 

The staff then joined us for the proper Ceremony in one of the 
Institute t s rooms. Mr. Zaichick was delivering the main speech, 
in which the love for and admiration of Raoul Wallenberg were 
the main attribute. All present were proud about the fact of 
having created the very first RAOUL WALLENBERG MEDICAL CENTER 
in the world. 

Per Anger in his speech expressed our gratitude and also our 
appreciation of the initiators' persistence, knowing what 
difficulties they had encountered when presenting their project. 
Per thanked everyone individually, and all faces lit up. 

The TV-team was there, so was the Swed. EXPRESSEN's Mats Larsson. 

After lunch we were taken to the Leningrad suburb of PUSHKIN 
with the Tsars' Summer Residence. Very impressive. 

At dinner we met with Industry and Contractor representatives, 
supporting the Raoul Wallenberg Childrens' Fund. Instantly the 
decision was taken to start a "Leningrad-Formator" cooperation 
for the benefit of the Raoul Wallenberg Medical Center. (The 
a.m. Director of the Formator Company, Mr. Björn Pärson, already 
at the renaming ceremony, spontaneously donated 10.000 Sw.Crowns.) 

10 Time for sightseeing - Petershof with a 
actually 4 different parks. 

Dinner invitation at the Swedish Consul 
Mr. and Mrs. Dag Ahlander very strongly 
Wallenberg Medical Center, and they are 
with whatever help might be needed. It 
just a pleasant evening. 

splendid Palace and Park, 

General's Residence. 
support the Raoul 
going to contribute 
was much more than 



June 11 In the morning visit to the RUSSIAN MUSEUM with its extra-
ordinary art treasures. 

Mr. Stepanenko's assistent, Mr. Andrej Vill, who lives in 
the suburb of Pushkin, invited us for lunch. They live in 
a flat of their own and were happy not to have to share 
their kitchen and -bath room-  with 3 or 4 families, which 
they had to before moving recently to this area. We enjoyed 
being with a family and sharing their typical meal of BORSCHT. 
The tiny 2-rooms flat they considered rather luxurous. 
In the evening we saw a performance of the ballet GISELLE, 
which was, of course, a wonderful experience. 

12 In the morning a specially arranged tour of the EREMITAGE's 
GOLDEN TREASURY DEPARTMENT. Overwhelmingly rich - we would 
have needed the entire day just for this one exhibition - for 
the whole Museum weeks would not be enough. 

Being our last day, however, there were other commitments - 
first of all, at the Leningrad TV-studio, where Olga Berezkina 
a young, very gifted TV-producer had gathered her team for 
a lengthy interview with Per and me. Olga had prepared her 
questions thoroughly, and there were no limits to Glasnost 
and Prestroika as to questions and answers. What was said about 
Raoul Wallenberg and his fate would have been unacceptable even 
a few months ago. 
At the end of the program we were asked to turn to the TV 
audience for information: in two sentences people all over 
the Sovfet Union were directly approached and asked to give 
whatever information they might have about Raoul to the 
Leningrad TV-team, who would forward it to us in Stockholm. 
The program of about 1 hour will be sent shortly. 

We went back to the Eremitage for the inauguration of a 
special exhibition on Nordic painters. It was the Islandic 
President who had come to Leningrad in order to "cut the 
ribbon-  and declare this presigeous exhibition opened. 
Since it is the EREMITAGE that is housing the Nordic painters, 
we took the opportunity to see some of the famous French and 
Dutch painters' masterpieces. We rather tried to see: with 
25.000 visitors daily, the only possibility to see and enjoy 
would be early in the morning. 

In the evening we were in for a very nice surprise: Dinner 
invitation to Mr. Andrej Shibalov, connected with the -project-. 
His father, having been a Governor, did not have to share his 
apartment - a quite spacious one - with other families. 
It was in every respect a unique evening with a richness of 
everything, whe1er it was food, atmosphere, hospitality or 
ele. 

13 We left Leningrad and our new friends at about 12.00. 
Summing up we think these 5 days were the finest we have 
spent anywhere since the beginning of our work for Raoul. 
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Ronnie E. Walker 
The Raoul Wallenberg Committee 

_of die United States 
127 East 73rd Street 
New york, N Y 10021 ,/ 
U.S.A. 

Publikation om R. Wallenberg  

Dear Sir, 

Referreing to your letter of May, 1990 to 
Mr Pierre Schori regarding the publicatjon about 
Raoul Wallenberg I regret to inform you that we 
have no more copies in the Ministry for Foreign 
Affairs. The Swedish Institute still has about 
5 000 copies which can be obtained from them. I 
advice you to get in touch directly with the 
Institute. 

Yours sincerely, 

Sven-Otto Allard 

Counsellor 

Ifylles av postexp 
Avsant med 

Dep U 328 sv kurir luftpost y  Avsändn datum Sign 

91V2 /2 
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Pierre Schori 
Undersecretary Of State 
Utrikes. Departementet 
P.O. Box 16121 
10323 
Stockholm 
Sweden 

0 6 '()444 

—Pg i  1- 'cil51/' 
( 

LE41.4EY STEELE 
2134 Spring Street 
Philadelphia, Pa. 

19103 
('? 

c2p. 
>

50 i2  ö)  
Av ; 

ot.m. n g  
r 

15 June 1990 

10  Dear Mr Schori: 

Please allow me to introduce myself to you. My name is Lezley 
Steele and I am a playwright. My good friend, Mercy Sandberg 
Wright, who I understand you know, suggested that I write to you. 

I have been given a grant by the English Speaking Union Of The 
United States Of America, to write a stage play about Raoul 
Wallenberg. The English Speaking Union is an organization 
founded to spread trust and understanding throughout the English 
speaking world. 

I plan to come to Stockholm September 4, and stay for two weeks. 
My intention is do as much research as I can in this time. Mercy 
will be in Sweden and has offered to be my translator and 
interpreter. I am working on my own and it is very difficult to 
make contact with the people I wish to speak to, and to know 
exactly where I will find information on Raoul Wallenberg that 
would be available to me. I have written to Nina Lagergren and I 
am hoping she will grant me an interview. So much has been 
written and produced about Raoul Wallenberg lately that I am sure 
his friends and relations are extremely weary or writers. If 
there is any help you can give me in my endeavors I would greatly 
appreciate it. Any personal introductions or advice as to where 
I might do my research would be very helpful. 

I have enclosed a brief summary of my career to give you an idea 
of my background. 

Thank you for your attention. I look forward to hearing from 
you. 

Lezley Steele 
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Efterforskningar genom privata lettiska kanaler har 

gett vid handen att Zigurds Kruming' dog 1976. 

Heml 

Hallqvist - Ahlander 1990-02-15/ 

g“.  

(11;n  
SekrL 2:1 

i 1,40 ö4  

UTRIKESDEPARTEMENTET 

9y ok AL,--16ji  

AVDELNINGSKONTORET 
RIGA 

1990-06-28 Nr 

Uppgifterna om Kruming som anges i fotokopian av 

Makinens adresskalender och som bilagts ovancit hbr 

är svårlästa. Det framgår bl a inte klart om numret 

på Komjaunatnegatan är 3 eller om siffran skall vara 

33 eller möjligen 23. Den Kruming som min kontakt 

gett besked om hette Zigurds Kruming, skall ha bott 

i staden Aloja, med adress Komjaunatne 3, med 

telefonnummer (243) 31 446 och varit gift med en 

Marta Krumirela. Med undantag av telefonnumret, varom 

Makinens adressbok inte ger besked, stämmer dessa 

uppgifter helt med Makinens. 

Det verkar uteslutet att det skulle röra sig om en 

annan person. 

Lars Freden 

cc: generalkonsulatet Leningrad 
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Dear Lezley Steele, 

Oep U 328 8C8 Vbg 882276 

Thank you for your letter of June 15. It is certainly 
an interesting idea to write a stage play about Raoul 
Wallenberg, and I hope you will be able to find enough 
material of interest, here in Stockholm and elsewhere. 

You mentioned that you have already written to Nina 
Lagergren. The chairman of the Wallenberg Association, 
Ambassador Per Anger, worked together with Raoul 
Wallenberg in Budapest and could certainly help you. 
Sonja Sonnenfeld is another person who is most dedicated 
in the work to search for Raoul Wallenberg. She is 
secretary of the Association. 

Of special interest to you could be a discussion with 
dr Hans Villius at the Swedish Television, an historian 
who made a drama documentary on Raoul Wallenberg in 
Moscow prisons. 

There are certainly other people in Sweden of interest 
to you. Some of them you will find through the Raoul 
Wallenberg Association. 

Ifylles av postexp 

Avsänt med 

sv kurir I I utl kurir uftpost ❑ vanlig post ?

sändn datum 

o  
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I look forward to seeing you and I hope that I - and 

Martin Hallqvist who is presently in charge of the 

Raoul Wallenberg case at the Ministry - could be of 

some help to you. 

September 13 at 11 00 o-clock would be a suitable time 

for me. I hope it would be good for you too. 

./. I am sending you a booklet on Raoul Wallenberg and a 

./. speech made in Israel in March of this year by the 

Swedish Foreign Minister. 

J Y-7 -1--  

Pierre Schori 
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Kabinett:sekreteraren 1990-07-04 

Helene Carlbäck Isotalo 
Solberga Hagväg 18 
125 44 ÄLVSJÖ 

Bästa Helene Carlbäck Isotalo, 

bre ̀6 för bre från Dig, 011e Häger, Bernt Schiller  och 
Hans Villius den 21 maj angående en kommission av histo-
riker och andra experter med uppgift att söka klarhet i 
Raoul Wallenbergs öde. 

I ett brev till Hans Villius den 5 mars erinrade utrikes-
ministern om att Guy von Dardel föreslagit sovjetiska 
utrikesministeriet att en internationell undersöknings-
kommission bildas. Utrikesministern sade också att han 
förstått att Villius av von Dardel blivit tillfrågad om 
han var intresserad av att ingå i kommissionen, samt att 
regeringen inte avsåg föreslå en undersökningskommission 
vid sidan av den som von Dardel ville få till stånd. 

Villius svarade utrikesministern den 7 mars att han mycket 
riktigt blivit uppringd av von Dardel som frågat om han 
ville ingå i en grupp som skulle undersöka material som 
skulle finnas i Vladimir-fängelset. Villius, som inte 
fått intryck att det rörde sig om en internationell kom-
mission, hade blivit överraskad eftersom han i en tidnings-
artikel tillsammans med kollegor påtalat Vladimir-
materialets svagheter. Villius hade tackat nej till att 

Dep U 328 8C8 Vbg 882276 
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delta, i första hand av tidsskäl. 

I ert brev den 21 maj skriver ni att man från svensk 

sida begärt att en kommission skall tillsättas och 

att denna begäran bifallits av den sovjetiska sidan. 

Ni stöder er på uppgifter i en artikel i Dagens Nyheter 

den 12 maj, skriven efter en pressbriefing jag gav 

dagen dessförinnan. 

Uppgifterna i DN var felaktiga såtillvida att det inte 

är aktuellt med en svensk-sovjetisk kommission, däremot, 

som det uppgavs längre fram i artikeln, en internationellt 

sammansatt grupp eller undersökningskommission. En sådan 

grupp har nu bildats, och man har från sovjetisk sida 

gått med på att denna grupp besöker Moskva och Vladimir-

fängelset i slutet av augusti i år. 

Det skall tilläggas att gruppens status är privat, men 

att vi från svenska regeringens sida givit den diploma-

tiskt stöd. Någon företrädare för regeringen kommer dock 

inte att ingå som medlem i gruppen. 

I brevet den 21 maj erbjuder ni er att delta i arbetet. 

Nu har ju Villius redan avböjt att medverka i gruppens 

arbete. Om någon annan av er har intresse av - och tid - 

att delta vill jag föreslå kontakt med professor von Dardel, 

45, route de Peney, 1242 SATIGNY, Schweiz. 

Tel: 41/22/753 16 19 

Jag föreställer mig att han är intresserad av den sakkun- 

skap som kan uppbringas, och som ni ju i hög grad besitter. 

Alternativt kan ni möjligen ansluta på ett senare stadium. 

Om nu inte Vladimir-spåret leder någon vart - vilket ni 

inte tycks tro - är jag övertygad om att gruppen kommer 

att fortsätta sitt arbete på andra vägar. Kanske det då 

kan komma att röra sig om vägar som ni kan hjälpa till med 

att anvisa, och själva forska längs, inom ramen för gruppens 
. - arbete? /  

Pierre Schori 



Pol I, kr Hallqvist/EL Avsändningsort 

Wallenberg 

Ambassaden 

Datum 
1990-07-05 

Avd 

(.3  

Inkom Kr7,+. 

1990 -07- 0 5  

^rend* 

Adress 

MOSKVA 

Text 

Dnr Re undersökning Smoltsov-dokumentet. 

När kan svar förväntas? Passar det att de två svenska exper-
terna kommer vecka 30 eller 34? 

Cabinet 



Ådras& BASSADEN MOSKVA 

1990-07-05 
Avd 

C.( 

Inkom •,, - 

1990 -07- 0 5 

Avuww,..0 
Stockholm Polchefen Örn/LS 

Wallenberg 

AMBASSADEN WASHINGTON 

Text

Från polchefen re Wallenberg 

Råkade i marginalen till Europarådsmöte i Innsbruck förra 

veckan Allen Weinstein, President of the Center for Democracy 

i Washington. Han sade sig några dagar tidigare i Moskva ha 

tagit upp Wallenbergärendet med Shevardnadze bl a under hän-

visning till att man ju nu medgivit katyn. Vad man lämnat 

familjen i vintras var ju fullkomligt otillfredsställande 

hade han framhållit. 

Weinstein bad mig förmedla detta till familjen. Han torde 

också höra av sig till ambassaden i Washington. 

Cabinet 

Ex t Hallqvist, pol 1 

C2 Et-f-) 
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INKOM UD 1990-07-0941.1 • AMBASSADEN MOSKVA 1990-07-09 

UD STOCKHO/LM 

11111111117'1
FOER POL 1. 

RE UNDERSOEKNING SMOLTSOVDOKUMENTET ERT KRYPTO 
733.1//".  
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UTRIKESDEPARTEMENTET 1 

RE UNDERSOEKNING SMOLTSOVDOKUMENTET ERT KRYPTO 733V 

MID UPPGER ATT ALTERNATIV 2 PASSAR BAEST, D V S VECKA 34.
 

MAN AATERKOMMER BETR. EXAKT DATUM. 

MAGNUSSON 

1411111.111~ 
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Zi  

Broder, 

Det finns två Vi tiga skäl till att vi ej un
der de 

gångna månaderna kunnat gå vidare på ett par
 av de 

spår som omnämndes i Ditt handbrev till mig 
den 30 ja-

nuari ävensom i senare miso. 

Det första är den omvandlingsprocess som sed
an valen 

i mars och april övergår hela administration
en och 

som har gjort det utomordentligt svårt att n
å fram, 

icke minst till de speciellt kritiserade och 
under om-

organisation varande myndigheterna som tidig
are rep-

resenterade säkerhetstjänsten i landet. Förs
t på allra 

sista tiden, och sedan en ny inrikesministe
r tagit 

över, förefaller det som om det kan bli lätt
are att 

öppna dörrar som hittills varit hermetiskt t
illslutna. 

Tecken på en större öppenhet har nått media 
och oss i 

och med att inrikesministern på senare tid s
jälv offent-

liggjort förhållanden (vissa terroristers fr
istad i 

Ungern under 70-80-talen) som tidigare varit
 tabu. Sedan 

personskiften skett inom förvaltningen och i
 den nya 

konjunktur som uppenbarligen råder, kunde de
t vara in-

tressant att till hösten försöka följa upp s
pår via 

den gamla säkerhetstjänstens successorer. 
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Ett annat viktigt skäl är den arbetsbörda som de dags-

aktuella händelserna i omvandlingsprocessen lagt på 

ambassaden, liksom det efterfrågetryck från Sverige som 

blivit en följd därav. 

Vi avser efter sommaren pröva den nya atmosfären i 

säkerhetsorganen och dem överordnade ministerier och 

hoppas kunna återkomma till dialogen i höst. 

; . -•Ye Lf 6-  1-1_ _ 1 4;1,Å [ 1.1 y „ 

Sten Strömholm 

ib 
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Moskva 

1990-07-04 

Kanslirådet Martin Hallqvist 

Utrikesdepartementet 

a 35 

Vittnesmål rörande Raoul Wallenberg 

/(2 bil) 

Broder, 

Bifogade vittnesmål rörande Raoul Wallenberg 

och avseende tiden maj-juni 1947 hör enligt min 

uppfattning till dem som bör följas upp, trots 

alla reservationer. Eller hur? 

Hans Magn son 

• 



Översättning till svenska 

Kära vänner i Raoul Wallenberg-föreningen! 

Jag har en stor bön till Er. Raoul var min mycket 

gode vän under två månader, när ödet förde oss 

samman i ett läger i maj-juni 1947. Jag och han 

arbetade på tegelfabrik, marscherade tillsammans 

till arbetet och han tyckte mycket om mig, sade 

att jag var mycket lik en person som i friheten 

stått honom nära och varit honom kär. Därför sänder 

jag Er mitt fotografi från de åren. Ni kanske 

vet vem det var jag liknade? 

Jag tyckte mycket om Raoul och jag sörjer mycket 

över hans öde; därför ber jag Er att få vara med 

Er på hans dödsdag och hedra hans minne. 

Jag och Raoul träffades i april 1947 på lasarettet 

där han låg intagen p g a utmattning av pellagra 

och jag efter en hungerstrejk. Så träffades två 

dystrofipatienter på lasarettet. När vi blivit 

friska hamnade vi i maj i samma brigad, och så 

började vår vänskap, som jag ännu bevarar minnet 

av. 

Lägret var beläget i de ödsliga skogsbygderna 

vid Severo-Petjerskajajärnvägen. Station Kozje. 

I lägret fanns det en barack för internationalister, 

i vilken Raoul bodde, och även många ungrare, 

tjecker och polacker. I lägret fanns bara artikel 

58. Letter, litauer, finnar och ester. Arbetet 

var i huvudsak på ett skogshygge. Bara en barack 

var för kvinnor, omgiven av ett högt staket. På 

dagen öppnade man för oss, klockan nio på kvällen 

låste man. 
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I juni 1947 var det någon typ som anslöt sig till 

mig och Raoul och försökte bli vän med honom. 

En av dessa dagar genomförde de en  rymning - det 

var den enda rymningen som lyckades, och fångarna 

greps inte, och vi gladde oss åt att de lyckats. 

Nu förstår jag, att flykten var arrangerad av 

den där typen - och på så sätt hamnade Raoul i 

Ljubjanka. Naturligtvis dog han av misshandel, 

jag försökte också fly en gång och hela vaktplutonen 

slog mig. Raoul dog på detta sätt, är min över-

tygelse. 

Jag svär att allt som jag skrivit är sanning och 

endast sanning. 

Ievleva-Pavlenko. 

Text på fotografiets baksida: 

Valentina 

Ievleva-Pavlenko 

1960 

Moskva 

Minne av vänskapen 

med Raoul. 

1947 

"Kozje" 

Läger 
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Kanslirådet Martin Hallquist 

Utrikesdepartementet 

SVERIGES AMBASSAD 
Moskva 

1990-07-04 
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Wgllenbergärendet 

l bil)  

;99P)/- -. 
Broder,

1
GR. !MÅL 

1. Jag deltog den 2 juli här i Moskva i en pris-

utdelningsceremoni anordnad av Raoul Wallenberg 

Scholars, en grupp amerikanska, kanadensiska 

och israeliska studenter som efter undergraduate-

studier vistas ett år vid the Hebrew University 

i Jerusalem för att studera ledarskap i demokrati. 

Programmet sägs vara i RW:s anda och innefattar 

bl.a. ett symposium om svensken i Sovjet. 

För första gången sedan det instiftades för fem 

år sedan utdelades pris (Raoul Wallenberg award) 

i Moskva. Mottagare var Jelena Bonner och Göran 

Larsson vid Swedish Theological Institute i 

Jerusalem. Ett stort antal sovjetiska judar och 

MR-aktivister m.fl. var närvarande. 

Jelena Bonner höll ett längre, mycket öppenhjärtigt 

och intressant, och för de likaledes närvarande 

Guy von Dardel och Sonja Sonnenfeld, något pro-

vokativt anförande. Hon framförde nämligen med 

emfas sin tes (f.ö. för första gången nämnd i 

det samtal Örjan Berner och jag hade med makarna 
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2 

Sacharov i höstas) att formuleringarna i och 

omständigheterna kring Smoltsovrapporten tydde 

på att RW avrättats på Abakumovs och/eller Berijas 

och, möjligen, Stalins, personliga order. För 

att vinna ytterligare klarhet påfordrade fru 

Bonner inte bara en analys av dokumentet utan 

kanske framför allt att man försökte få fram 

ytterligare material om Langfelder resp. öster-

rikiske sändebudet i Prag, Marek. Vi har ju också 

redan fört dessa på tal vid senaste mötet med 

Vinogradov. 

Flera talare, inklusive von Dardel, gick i svaro-

mål och framhöll att det var omöjligt att död-

förklara RW så länge otvetydiga bevis inte förelåg 

- inte minst för att upprätthålla pressen på 

de sovjetiska myndigheterna. Häri instämde Bonner. 

En kort TASS-notis om ceremonin bifogas. 

2. Vad gäller Sonjas propå om Jeltsin är det 

mycket sannolikt att Örjan Berner i början av 

hösten begär företräde för den ryske presidenten, 

och visst kan Wallenberg-ärendet då tas upp. 

F.ö. nämnde den vid gårdagens ceremoni närvarande 

prästen och ryske folkdeputeraden Gleb Jakunin 

att man avser inrätta ett MR-utskott i ryska  

Högsta Sovjet, där Jakunin blir sekreterare och 

förre politiske fången Sergej Kovaljov troligen 

ordfgrande. Han tillkännagav som sin avsikt att 

ngiggöra RW-ärendet där. 

ans Magnu 



I

r' INA001 7 INF 0224 TASS FR900 Er-',10 EN 
IETY-PWARD 

5, HUMAN RIGHTS PRT7F PRFSrlÅrD TO ',LENA F?ONNER.  

Ir/-7 TASS 12'7, 

J
MOSCOW JULY 2 TASS -- 5Y TASS CPRRESPOND,FNT YHRI gO7MIN: 
4-THE PRESENTATION OF THE HUMAN RIGHTS AWARD TO THE 

CEMENT'S ACTTVIST FLENA PrINNER Ic* TN RECnGNITInN OF THE FACT 
T WE WWF 1FARNED AND CONTINUE TO JEARN VERY MUCH APOUT LIFE 
HUMAN RIGHTs IN THE cltnVIFT UNION THROUGH HER,;- SAID MOIRA 
RTGUEZ, FELLOW OF RAUL WALLFNEPRS SCHOLARSHTP WHO PRESENTED 

PRI7F TO FLENA DONNER IN Mn3COW ON MONnAY ON BEHALF OF HER 

ANIATION. 
DIFFICULTIES THAT BEEELL THIS COURASEOUS WOMAN DID NOT STOP 

DID NOT MAKE HER REjECT THE LOFTY HUMANIST OBJECTIVES, SHE 

HER HUm4ANn ACAnEM1CIAN ANDREI SAKHAROV SET BEFORE 

MISELVES+. RODRIGUEZ SAID. 
HANS MAGNUSSON, REPRESENTATIVE OF THE SWEDISH EMBASSY, 
SSED IN HIS ADDRESS THAT FOR THE SWEDISH PEOPLE OF GREAT 

SKÄTANCr: IS THE PARTTCIPATION OF SOVTET PEOPLEIN THE 
MIKSTISATION OF THE CIRCUMSTPNCES OF THE DISAPPEARANCE OF RAUL 
LENBERG, WHOSE NAME WAS GIVEN TO THE FUND WHICH ESTABLISHED 
SE ANNUAL AWPRDS. 
>41E CEREMONY OF RAUL WALLENBERG AWARD PRESENTATION WAS HELD 

I

`THE DAY WHEN A SYMPOSIUM ON HUMAN RIGHTS, HELD IN MOSCOW 
WEEN JUNE 29 AND JULY 2, ENDED HERE. 
ACTIVISTS OF THE HUMAN RIGHTS MOUEMENT FROM THE UNITED 

IN SES, CANADA, THE SDVIET UNION, BELGIUM, FRANCE AND OTHER 
NTRIES TOOK PAR IN THE SYMPOSIUM. 

IAN EXHIBITION WAS ORGANIZED DEVOTED TO WALLENBERS'S ACTIVITY 
ING THE SECOND WORLD WAR AND THE PEOPLE HE SAVED FROM DEATH 
PiERSECUTION BY NAZIS, AND P DOCUMENTARY FILM WAS SHOWN 
.NG THE SYMPOSIUM. 
-EM ENDS 4-4-4- 
=..'Y JUL 90 

N 

aii,  till h r . te;‘'6e4161973" 
............. 
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Broder, 

  

SVERIGES AMBASSAD 
Moskva 

1990-07-04 

  

  

 

Kanslirådet Martin Hallqvist 

Utrikesdepartementet 

7,..! `," • U 

-; 
!KUL 
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/ 
Motvilligt men uppfylld av pliktkänsla insänder 

jag, f.v.b. till adressaten, bifogade brev från 

Sverdlovsk ställt till Nina Lagergren. Brevet, 

som överlämnades till ambassadör Berner i handom 

vid hans besök i staden, torde tala för sig självt. 

Ambassadörens personliga intryck av brevskrivaren 

svaras av innehållet. 

Hans Mag sson 
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$1 TOT nexoseR, HoTopHR C doxioxm pgazeHxem OTRO-
«ma x Pay= BanxeHdepry i Bamek cemBe. I4Memio 

P.Baxxex6epr cTax CIMBOXOM rxydonagmero rymaimma B rOAU 
BO2RH I myzecTBa B sacTemax nexxmclecxxx aBawmplacToB 
CTaxima, AdazymoBa 1 e. 

MeHa naBHo umepecoBaxa cynioJa P.BanxelideproB.6mepTexl•-
Hut yAap, K cozaxemo, MOR cTpaHa HaRecxa emy B eine Bpemu. 
BOT nonemy R, pROB02 TaxTexI 70-x romoB, C AOCTOIRCTBOM 
HoTpaTxx x cpencTBa E Bpema Ha TO, ITOÖN ysHaTI, qacTB Hpas-
Zm 0 P.Baxxendepre. 

nochmax He TOXIRO B HomemeHxx HcxxxaTpxnecica (50.71B-
»up B ExaroBeme=e, HO x xxnHo TakHo (EpezHeBarall pasixm 
9TO Åman, OTRISTO sanpeman) nepecmoTpan AolcymeHTN, ROTO- 

meHa y6exxxx, qTO P.BaxxeHdepra B ExaroBemeHue He 
6wio. (XoTa 9T0 npunanaranx xypHanxcm). 

06pamanca SI B COOTBCTCTByMMIe opraul C HpocuSok yeTa-
HOBITI, memopxamaym Aocicy Ha Aydame, rAe yREDITOMIR gexo-
Bexa - rymalacTa P.BanxeHdepra. 

ECUTIVE DIRECTOR OF THE 
OGRAMME c INTERNATIONAL 
CEE OF PEDAGOGICAL ART) 

BOP4ECK1,12 C0103 
'414TEAE171.  CCCP— )OHECKO 
1E>I(JAYHAPORHb1171 AVIL(E171 
EjlAr01114ECK0f0 frICKYCCTBA 

2rIOAHIITEAbHb191 ALIPEKTOP 
'OrPAMMbI 
IDICTIYHAPOJAHb11%1 MIL(EP.1 
ptAfOrkIMECK0f0 IICKYCCTEIA,  

SOVI ET TEACHERS' 
CREATIVE UNION -UNESCO 

INTERNATIONAL LYCEUM 
OF PEDAGOGICAL ART 

C4ET B CCCP <r10A51133KCBAHK» 
crok1A1,1AA < WAA P/C 161401 

011EPY ncs r. CBEIMAOBCK 
M00.1i2253017 11POrPAMMA(mArno 

MOSCOW, «VNESHECONOMBANK 
670E13236/= «LLpjek » 

PROGRAMME 

TocHuxHy 
llocxy Ihenxx B CCCP 
xxa rocnom 
H.AarepreH 

YBazaemaa recnoza Haga JlarepreH! 



H °nen xony, 1:1T0611 B namn' tle710BelleCTBa CIMBOX 

BaaneHdepra ocTaxcH HaBenHo. BOT nonemy, Rovla coninicREfi Ynpe-
PITenitufi cseu TBopnecitoro Comsa ynxTexefi CCCP (1989r.) yTBep- 

XXX MORR EcnommenHum AlpeRTopom nporpammu "MerayHapoÅHufi 
kinlefi nuarorinecRoro icRycona", R nocTaBxx nan - cAexaTB Bce 
BO3MOZHOO, ITO6H Anefl HOOKX 1lfMA  P.Bamendepra. 

rocnoza Hma Iareprerd 
MN pemmx OTpONTB Re3aBICIMO OT rocyAapcum. Boxee Toro, 

Amme2 dyAsT coBmecTHum nuarorinecm npunpnauem EHECK0 H Com-
sa ynimexefi CCCP. Ero 6y,neT OTpOITI) mocTpaHHas Olpma Ha cpegcTsa, 
codpaHHue B 00HA AMOR mxposum C006111OCTBOM. Pain Bora, nomoriTe 
HU B 3TOM! 

IITO XXR 3=0 Hyamo: 
I. BOSMOZRO XX, ITO6H Bu oTRpuax B TBODXI OICT "MenkyHap0A-

HEIR Axnefi nuarormnecRoro EcRyccTBa"? 
2. Moral 6H BH, IlexoBeR, RoTopufi aBTopiTeTeH B AexoBux Rpgrax 

WBOWIR, ROM0,11, HaqaTI, codapaTB cpeAcTBa B 'orm Anm? 
3. Morna du En oprammoBaTB mofi npResÅ R Bam? Bu cede He 

npucTaBaseTe KaR mHe Heodxwmo Bac BueTB, mumaTIA 
4. MO= 6H Bu BLORHWITBOR HUT' merieHaToB, cnoncopoB, KOTO- 

pNe du BROCTI B .MR, kwaesi cpucTBa? 

MHoroyBazaemag Hma JlarepreH! a ogen xoTex, qT0611 Bce com-
Hemul "Rami  dual' oTdpomexu. fI sHam, nTo TOXIACO odsepmeHile Hamna 
younal 1103BOXIT rymamism PayzE BameHdepra cAexaTB ~HM. Mmes- 
HO sToro He xBaTaeT mHor ÅM B moefi eTpaHe, RoTopan nepu 
Bara BAHoBaTa. 

06Hzmam Bac E map) Barm pyRii. 
H ;Kal Bor BaM 3Å0p0BER. 
rxydoRo Ban, Bacumfi rymmaTufi. 

P.J . BOSMOZHN Halm WIR» nepes 11000XBOTBO 
111BOWM B CCCP. Tax HaAezHee. 

Axpec: occg, 
620072, r.CBeNgoBcR, 
yx.P.DpoBcRofi, 18 
COM3 puTexefi. 
Tax.: 47-27-00 

47-29-19 



Ambassadens översättning 
0 h bivk   
(44-4 

Till Sveriges ambassadör 

i Sovjetunionen 

för fru N. Lagergren 

Ärade fru Nina Lagergren! 

Jag är en person som mycket högaktar Raoul 

Wallenberg och Er familj. Just R. Wallenberg har 

blivit en symbol för den djupaste humanism under 

krigsåren och för mod i de politiska äventyrarna 

Stalins, Abakumovs och K°:s tortyrkammare. 

Jag har länge intresserat mig för R. Wallenbergs 

öde. Tyvärr tilldelade mitt land honom ett dödligt 

slag på sin tid. Det är därför som jag, en vanlig 

lärare på 70-talet, med värdighet använt såväl 

medel som tid till att ta reda på en del av 

sanningen om R. Wallenberg. 

Jag har inte bara varit i mentalsjukhusets lokaler 

i Blagovesjtjensk, utan jag har också personligen 

och i hemlighet (Brezjnevregimen tillät inte att 

man gjorde sådant öppet) gått igenom dokument, 

som övertygat mig om att R. Wallenberg inte varit 

i Blagovesjtjensk (fastän journalister har trott 

det). 

Jag har vänt mig till ansvariga organ med en fram-

ställan om upprättande av en minnesplatta på 

Lubjanka, där man dödade Människan och humanisten 

R. Wallenberg. 
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Jag har en stark önskan att en symbol för Raoul 
Wallenberg måtte förbli i mänsklighetens minne 

för evigt. När Sovjetunionens lärarförbund för 

skapande verksamhet vid sin konstituerande kongress 
i Sotji (1989) godkände mig som verkställande 
direktör för programmet "Internationella pedagogik-
lyceet" satte jag därför som ett mål att göra 
allt som var möjligt för att lyceet skulle bära 
R. Wallenbergs namn. 

Fru Nina Lagergren! 

Vi har beslutat att bygga detta oberoende av 
staten. Dessutom kommer Lyceet att bli ett 

pedagogiskt joint venture mellan UNESCO och 

Sovjetunionens lärarförbund. Lyceet skall byggas 
av en utländsk firma med medel, som samlas i 

Lyceets fond av människor i hela världen. Jag 
ber Er vid Gud, hjälp oss med detta! 

Vad krävs då för detta: 

1. Är det möjligt för Er att i Sverige öppna ett 
konto för "Internationella pedagogiklyceetu? 

2. Skulle Ni, en Människa med auktoritet i affärs-
kretsar i Sverige, kunna hjälpa till med att börja 
samla in medel till Lyceets fond? 

3. Skulle Ni kunna organisera ett besök hos Er 
för mig? Ni kan inte föreställa Er vilket behov 
jag har av att se Er, höra Er! 



4. Skulle Ni kunna försöka finna mecenater och 
sponsorer, som skulle vilja tillföra medel till 
Lyceets fond? 

Högt ärade Nina Lagergren! Jag skulle så gärna 
vilja, att alla Era tvivel vore undanröjda. Jag 
vet, att bara ett förenande av våra ansträngningar 
kommer att göra det möjligt att göra Raoul Wallen-
bergs humanism evig. Det är just det många personer 
saknar i mitt land, som är skyldigt inför Er. 

Jag omfamnar Er och kysser Era 
händer. Må Gud ge Er hälsa. 

Er tillgivne Vasilij Gulivatyj 

P.S. Vi kan hålla kontakt via Sveriges ambassad 
i Sovjetunionen. Det är det säkraste sättet. 

Adress: SSSR 

620 072 Sverdlovsk 

Ul. R. Jurovskoj 18 

Sojuz utjitelej 

Tel: 47 27 00 

47 29 19 
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LEZLEY STEELE 
2134 Spring Street 
Philadelphia, Pa. 

19103 
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Lezley Steele 
2134 Spring Street 

Philadelphia, PA 19103 
215-561-0472 

HIDE AND SEER First produced in 1977 under the title 
of JILL at the Citadel Theatre, Edmonton. 
Directed by Sheldon Larry. Produced 
subsequently at the Lenoxville Festival, 
Quebec, in 1978. Renamed HIDE AND SEER, 
it was produced in 1980 at the Wilbur 
Theatre, Boston. Went on to Broadway 
at the Belasco Theatre. Frequently 
produced at small theatres in the 
states. 

IN THE NAME OF THE FATHER First produced in 1980 at the Alliance 
Theatre, Atlanta. Directed by Artistic 
Director Fred Chappell. Toured Amsterdam, 
Holland in 1985 and 1986 in a translated 
version. Produced subsequently at the 
Walnut Street Theatre in 1988, directed 
by Charlie Hensley. 

VICTIMS 

THE ACTORS 

IN THE BAG 
(One act/20 minutes) 

TERMINATION POINT 
(One act/10 minutes) 

A WOMAN'S PLACE 

DEAR JOHN 
(One act/25 minutes) 

ARRANGEMENTS 
(One act/One hour)  

First produced as part of the New Play 
Festival, Atlanta, in 1978 directed by 
Fred Chapell. Performed at a number of 
small theatres in Canada. 

First produced by Alliance Theatre, 
Atlanta in 1981, directed by Gordon P. 
Smith. Given a staged reading in 1985 at 
the Wilma Theatre, Philadelphia, directed 
by David Simpson. 

Commissioned and produced by Actors' Theatre 
of Louisville, Kentucky, in 1982, first as a 
workshop and later as part of their "Shorts 
Festival." 

Commissioned and produced by Actors' Theatre 
of Louisville. 

Presented as a staged reading in 1983 as part 
of the New Play Series, Alliance Theatre. 
Directed by Kent Stephens. 

Commissioned by Actors' Theatre of 
Louisville in 1983. 

Commissioned by Actors' Theatre of 
Louisville in 1984. 



Lezley Steele 
Page two 

THE COURTING Commissioned by Actors' Theatre of 
(One act/One hour) Louisville in 1985. Produced at the Cubilico 

Theatre, New York in 1986, directed by Sue 
Lawless. 

SESSION First produced by the Alternative Theatre, 
(One act/30 minutes) Philadelphia, in 1986. 

DEATH MASQUE 1989. Unproduced. 

TRUST ME! First scheduled production: Mt. Gretna Play-
house, PA, July 1990. Directed by Chuck Abbott. 

A STRANGER ON THE ROAD TO 1990. Unproduced. 
JERICHO 

Publications 
HIDE AND SEEK Dramatists' Services 
VICTIMS Playwrights Canada 

Awards and Grants 
1975 Multi-Cultural Association, Best Play, Toronto 
1975 National Women-Write-for-Theatre Competition, Best Play, Toronto 
1976 Clifford E. Lee Award, Best Play, Edmonton 
1977 The Canada Council, Arts Grant 
1977 The Canada Council, Short Term Grant 
1982 Georgia Arts Council, Playvriting Fellovship 
1985 Pennsylvania Arts Council, Playvriting Fellovship 
1987 Pennsylvania Arts Council, Playvriting Fellovship 
1989 Pennsylvania Arts Council, Grant to Travel to Russia to meet 

with Russian playwrights 
1990 English-Speaking Union of the United States, Grant to Travel to 

Sveden to research Wallenberg 

Lezley Steele is the Playwright In Residence at Franklin & Marshall 
College. 
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Martin Hallqvist 
Utrikesdepartementet 
Box 161 21 
103 23 Stockholm 

letioz-deAc 

Bäste Martin Hallqvist, 

9 juli 1990 

UPPSALA UNIVERSITET 
Svenska institutet för Nordamerikastudier (SINAS) 

Föreståndare/Director: Dr. Erik Åsard 

För en knapp månad sedan skickade jag bilagda brev till ambas-
sadör Mats Bergquist (som Du lämpligen kan ta del av först in-
nan Du läser vidare). Bergquist hänvisade i sitt svar till Dig, 
såsom varande Wallenberghandläggare på UD. Jag undrar nu om Du 
kan hjälpa oss att realisera vår begäran, så att de nämnda ton-
banden smidigt kan vidarebefordras till oss. Även om det nu 
är semestertider, vore det utmärkt att så snart som möjligt få 
ett besked - helst ett positivt sådant - i frågan. 

Med vänlig hälsning 

Erik Åsard 
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Uppsala university 
The Swedish Institute for 
North American Studies 

Postal address 
Slottet, ingång C 
S-752 37 UPPSALA 

Telephone Telefax 
(+4618) 182500 ( + 46 18) 11 18 53 
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SVERIGES AMBASSAD 
TEL AVIV 

1990-06-21 

Dr Erik Asard 
Uppsala Universitet 
Institutet för Nordamerikastudier 
Slottet, ingång C 
752 37 Uppsala 

Tack för Ditt intressanta brev den 13 ds med upplysningar 
rörande Raoul Wallenbergprojektet (är det War Refugee Board 
som utgör länken till Amerika?). Tyvärr måste jag meddela 
att vi inte kan sända hem något annat material än tjänste-
post under 5 kg utan särskilt bemyndigande från UD. Flyg-
frakten är nämligen ganska dyr. Med tanke på sakens natur 
tror jag säkert att UD går med på detta. Jag vill föreslå 
att Du orienterar vår Wallenberghandläggare, Martin Hall-
qvist, som Du säkert känner, eller ev. vikarie, som .; 
kan förhandla med kurirexpeditionen, och sedan meddela: 
beslut. 

När det sedan gäller tecken på erkänsla för Berlatzkys 
arbete, har vi som Du säkert är medveten om ett ordensystem 
som bl.a. är till för ändamål som dessa. Men i allmänhet 
krävs nog en lång och trogen gärning för att främja för-
bindelserna innan H.M. Konungen, som på UD:s rekommendation 
förlänar dylika vedermälen, vill överväga saken. Ambassader 
kan inte själva besluta härom. Däremot skall jag gärna vid 
tillfälle uppmärksamma Berlatzky, vars namn faktiskt var 
mig okänt tidigare, i något socialt sammanhang med svensk-
israelisk accent. Det är alltid värdefullt för oss att få 
tips om sådana personer, särskilt som hori:_tydlicAn:gjort ett 

1 

1 

1 

Adress Telefon Telegram Telex Asia House 111 Svensk 33 650 4, Weizmann Street 
64 239 TEL AVIV, Israel 
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Bergquist/EBj 

UPPSALA UNIVERSITET skr tit 
Svenska institutet för Nordamerikastudier (SINAS) 

Föreståndare/Director: Dr. Erik Åsard 

Ambassadör Mats Bergquist 
Svenska ambassaden 
4 Weizman Str 
Tel Aviv 64239 
Israel 

13 juni 1990 

Bäste Mats Bergquist, 

Svenska Institutet för Nordamerikastudier vid Uppsala universitet har sedan 1 1/2 år ett projekt, där vi bedriver dokumentation 
och forskning om Raoul Wallenberg, särskilt dennes insatser vid svenska legationen i Budapest under andra världskrigets slut-
skede. Hittills har vi koncentrerat oss på projektets dokumen-
tationsfas, vilken har inneburit insamling av en stor mängd doku-ment men framför allt åtskilliga intervjuer med personer som antingen arbetade tillsammans med Wallenberg eller räddades ge-nom hans insatser. Intervjuarbetet har bedrivits i Israel, Sve-
rige, Ungern, USA, Kanada, Västtyskland, Österrike och Italien. Jag bilägger en del material om projektet, där det förhopp-
ningsvis framgår vad vi hitills har gjort och vad vi framdeles ämnar göra. 

Ledare för vår intervjuverksamhet i Israel är Iris Berlatzky, chef för "Testmonies Department" vid välkända Yad Vashem-
arkivet i Jerusalem. Hon har varit anställd som forskningsledare och administratör på halvtid för projektets israeliska del 
mellan 1/9 1989-31/5 1990. Intervjuarbetet i Israel är nu i det närmaste slutfört; endast mindre uppgifter återstår. Som det 
nu ser ut kommer drygt 50 längre, bandinspelade intervjuer 
(totalt mer än 100 band) att levereras från Israel till projektets huvudkontor i Uppsala. Av det vi hittills sett och hört står 
det klart att det arbete som Iris Berlatzky utfört tillsammans med sina medarbetare har varit av mycket hög kvalitet. Vi har nog inte kunnat få någon bättre lämpad person i hela Israel att göra detta ganska mödosamma arbete åt oss. 

Jag undrar nu om Du och ambassaden skulle kunna vara oss be-hjälpliga med att skicka de bandade intervjuerna från Israel till Sverige. Jag vet inte exakt hur många de är, men de lär rymmas i 3-4 normalstora kartonger. Vi vore mycket tacksamma om dessa band kunde skickas via er postgång till UD i Stock-holm f v b till oss (jag antar att det är den rätta gången). Iris Berlatzkys arbetsadress och telefonnr. är: 

Yad Vashem Archives 
P.O. Box 3477 
Jerusalem 91034 
Tel. 2-531202 (arkivet) 

2-345901 (hem) 
433511 (fax arkivet) 

Uppsala university Postal address Telephone Telefax The Swedish Institute for Slottet, ingång C ( +46 18) 18 25 00 (+46 18) 11 18 53 North American Studies S-752 37 UPPSALA 



UPPSALA UNIVERSITET 
Svenska institutet för Nordamerikastudier (SINAS) 

Föreståndare/Director: Dr. Erik Åsard 

Sida 2 

Det var min första begäran/förfrågaii. Min andra lyder som 
följer. Vi som arbetar med detta ganska omfattande projekt -
förutom jag själv som administrativt ansvarig även projektledaren 
Karl Molin m fl - tycker att Iris Berlatzky genom sin insats har 
gjort en utomordentlig insats även för relationerna mellan Sve-
rige och Israel, att hon absolut vore värd ett tecken på upp-
skattning från ambassadens (och naturligtvis från vår) sida. 
Finns det möjligen någon medalj eller annat lämligt tecken på 
uppskattning, som ambassaden förfogar över, som skulle kunna 
föräras henne som tack för arbetsinsatsen? Det skulle,.tycker 
vi, vara en fin avrundning på den israeliska delen av vårt 
projekt. 

Iris Berlatzky är självfallet inte medveten om denna vår begä-
ran. Om ambassaden kunde medverka till någon form av erkän-
nande, skulle det uppskattas mycket och dessutom vara synner-
ligen välförtjänt. 

Med vänliga hälsningar 

-43arae 
Erik Åsard 

./. Bilagor 

Uppsala university Postal address Telephone Telefax 
The Swedish Institute for Slottet, ingång C ( +46 18) 18 25 00 (+46 18) 11 18 53 North American Studies S-752 37 UPPSALA 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 1 

RE WALLENBERGAERENDET 

JAG SAMMANTRAEFFADE I GAA MED CHEFEN FOER INRIKESMINISTERIETS 

(MVD:S) FAENGELSEADMINISTRATION, GULJAJEV, DETTA SOM EN UPP-

FOELJNING AV AMBASSADOER BERNERS SAMTAL MED INRIKESMINISTER BAKATIN 

HAERFOERLEDEN. SYFTET VAR ATT UTVERKA MVD:S MEDVERKAN OCH TILLTRAEOE 

TILL MVD:S ARKIV I EFTERFORSKNINGARNA AV RW:S OEDE. GULJAJEV 

UTLOVADE "HUNDRAPROCENTIGT SAMARBETE" OCH FOERESLOG DESSUTOM ATT DEN 

INTER- NATIONELLA ARBETSGRUPP UNDER GUY VON DARDELS LEDNING, SOM 

KOMMER HIT I AUGUSTI FOER ATT GAA IGENOM VLAOIMIRFAENGELSETS ARKIV, 

AEVEN HAR ETT MOETE PAA INRIKESMINISTERIET FOER ATT DRA UPP 

WHOWNJERNA FOER HUR EV GENOMGAANGAR AV ANDRA ARKIV (I OLIKA 

FAE GELSER) SKALL BEDRIVAS. GULJAJEV STAELLDE OCKSAA I UTSIKT ATT 

OMEDELBART I FAENGELSE- ELLER LAEGERARKIVEN LAATA GRANSKA ALLA 

VITTNESUPPGIFTER ENLIGT VILKA RW SKULLE HA VARIT SYNLIG, EV UNDER 

MEDVERKAN AV SVENSK REPRESENTANT. HAN GJORDE VIDARE GAELLANDE ATT 

INRIKESMINISTERIET REDAN GENOMFOERDE ARKIVGRANSKNINGAR PAA BASIS AV 

UPPGIFTER PUBLICERADE I MASSMEDIA. 

MIN SAGEMMAN BEKRAEFTADE OCKSAA ATT UPPGIFTER OM LAEGER- OCH 

FAENGELSEPERSONAL FANNS BEVARADE OCH ATT DET VORE FULLT MOEJLIGT 

GENOMFOERA INTERVJUER MED DEM ELLER DERAS EFTERLEVANDE. 

DAEREMOT HADE MVD INGET ARKIVMATERIAL FRAAN LEFORTOVO. GULJAJEV 

HAENVISADE AATER TILL KGB... 

MAGNUSSON 
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1990-07-13  
Av a Grupp Mål Dnr 

UTRIKESDEPARTEMENTET 
ARKIVEXEMPLAR 

Kopia: Ringquist 
Heligren, Kurirexp Erik Asard 

SINAS 

Uppsala Universite 
UPPSALA 

Bäste Erik Asard, 

Tack för brev den 9 juli. Jag har talat med vår kurir-
expedition, som gärna åtar sig att hjälpa till med att 
ta hem tonbanden via kurirpost. Emellertid måste man 
debitera cirka 50 kronor per kg. Det är dock bara en 
tredjedel av ordinarie flygfraktskostnad. 

Själv far jag nu på semester, men jag föreslår att Du 
kontaktar Leif Ringquist på denna enhet, tel: 786 66 10, 
som sedan kan förmedla Ditt besked till kurirexpeditionen 
och ambassaden i Tel Aviv. 

b:74: Ar 

Martin Hallcbist 
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Avsändn datum 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 1 

RE WALLENBERGAERENDET OCH SMOLTSOVDOKUMENTET 

FRAAN MID HAR NU DEFINITIVT BEKRAEFTATS ATT HELA VECKA 34 PASSAR BRA. • SAMTIDIGT EFTERLYSES NAMNEN PAA DE SVENSKA EXPERTERNA. 

MAGNUSSON 
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UPPSALA UNIVERSITET UNIVERSITET 
Svenska institutet för Nordamerikastudier (SINAS) 

Föreståndare/Director: Dr. Erik Äsard 

Leif Ringquist 
Utrikesdepartementet 
Pol 1 
103 23 Stockholm 

a-,i,67L/46  

Bäste Leif Ringquist, 

16/7 1990 

N 
INK.

o /97 
 UTRIKMEP.

g D. N:  
1990 - 07 -476/ 

AVy) I  e 
• 

Som framgår av bifogade brev (kopior) har Martin Hallqvist 
bett mig kontakta Dig angående vår begäran att få hjälp med 
att frakta ett antal tonband från Israel till Sverige. Det vore 
utmärkt om Du kunde se till att saken snabbt ordnades, samt 
att beskedet förmedlades till kurirexpeditionen, ambassaden i 
Tel Aviv och (lämpligen därifrån) till Iris Berlatzky, den 
person som praktiskt arbetat med intervjubanden. 

Återkom gärna till mig om något är oklart. Jag kan nås på 
nedanstående telefonnr. fram till sista juli. 

Vänliga hälsningar 

-Kocti2D 
Erik Åsard 

Tel. 018-182208 (arb) 

PS. Bara för klarhetens skull: Den ostnad som Martin nämner 
(50 kr/kg) är acceptabel för oss. /DS. 

 

1990-07-19 Nr 4 Pol I 
Wallenberg-ärendet - kurirtransport till 

Sverige av band 

överlämnas jämte bilagor av Utrikesdepar-

tementet till ambassaden i Tel Aviv för 

vidare /åtgärd.  

Leif Ringquist 

NvieDi/RA  
-rte'‘ der. 

kurir 
 

/ 

cc Hellgren, A 5/Kurir 4o9 
Uppsala university Postal address Telephone Telefax 
The Swedish Institute for Slottet, ingång C (+4618) 18 25 00 (+4618) 11 18 53 
North American Studies S-752 37 UPPSALA 



    

 

.4,1;,1„4. 

 

UTRIKESDEPARTEMENTET 1990-07-13 

    

    

     

Erik Asard 

SINAS 

Uppsala Universitet 

UPPSALA 

Bäste Erik Asard, 

Tack för brev den 9 juli. Jag har talat med vår kurir-

expedition, som gärna åtar sig att hjälpa till med att 

ta hem tonbanden via kurirpost. Emellertid måste man 

debitera cirka 50 kronor per kg. Det är dock bara en 

tredjedel av ordinarie flygfraktskostnad. 

Själv far jag nu på semester, men jag föreslår att Du 

kontaktar Leif Ringquist på denna enhet, tel: 786 66 10, 

som sedan kan förmedla Ditt besked till kurirexpeditionen 

och ambassaden i Tel Aviv. 

Martin Hall 
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Postadress Gatuadress Telefon Fax telex 
Box 16121 Gustav Adolfs torg 1 786 6000 723 11 76 (G3) 10590 MINFOR S 
103 23 STOCKHOLM 



UPPSALA UNIVERSITET 
Svenska Institutet för Nordamerlkastudler (SINAS) 

Föreståndare/Dlrector: Dr. trik Äsard 

Martin Ilallqvist 9 juli 1990 
Utrikesdepartementet 
Box 161 21 
103 23 Stockholm 

Bäste Martin Ilallqvist, 

För en knapp månad sedan skickade jag bilagda brev till ambas-
sadör Mats Bergquist (som Du lämpligen kan ta del av först in-
nan Du läser vidare). Bergquist hänvisade i sitt svar till Dig. 
såsom varande Wallenberghandläggare på UD. Jag undrar nu om Du 
kan hjälpa oss att realisera vår begäran, så att de nämnda ton-
banden smidigt kan vidarebefordras till oss. Även om det nu 
är semestertider, vore det Utmärkt att så snart som möjligt få 
ett besked - helst ett positivt sådant - i frågan. 

Med vänlig hälsning 

.Q,\A-k, ckyik 
Erik Åsard 

Uppsala University Postal eddress Telephone Telefax 
The Swedish Institute for Slottet, ingång C (4-46 18) 18 25 00 14- 46 18) 11 18 53 
North American Studies S-752 37 UPPSALA 



UPPSALA UNIVIRSITET 
Svenska Institutet för NordarnerIkasturlIer (SINAS) 

Föreståndare/Director: Dr. Erik Åsard 

Ambassadör Mats Bergquist 
Svenska ambassaden 
4 Weizman Str 
Tel Aviv 64239 
Israel 

13 juni 1990 

Bäste Mats Bergquist, 

Svenska Institutet för Nordamerikastudier vid Uppsala universitet 
har sedan 1 1/2 år ett projekt, där vi bedriver dokumentation 
och forskning om Raoul Wallenberg, särskilt dennes insatser vid 
svenska legationen i Budapest under andra världskrigets slut-
skede. Hittills har vi koncentrerat oss på projektets dokumen-
tationsfas, vilken har inneburit insamling av en stor mängd doku-
ment men framför allt åtskilliga intervjuer med personer som 
antingen arbetade tillsammans med Wallenberg eller räddades ge-
nom hans insatser. Intervjuarbetet har bedrivits i Israel, Sve-
rige, Ungern, USA, Kanada, Västtyskland, Österrike och Italien. 
Jag bilägger en del material om projektet, där det förhopp-
ningsvis framgår vad vi hitills har gjort och vad vi framdeles 
ämnar göra. 

Ledare för vår intervjuverksamhet i Israel är Iris Berlatzky, 
chef för "Testemonies Department" vid välkända Yad Vashem-
arkivet i Jerusalem. Hon har varit anställd som forskningsledare 
och administratör på halvtid för projektets israeliska del 
mellan 1/9 1989-31/5  1990. Intervjuarbetet i Israel är nu i det 
närmaste slutfört; endast mindre uppgifter återstår. Som det 
nu ser ut kommer drygt 50 längre, bandinspelade intervjuer 
(totalt mer än 100 band) att levereras från Israel till projektets 
huvudkontor i Uppsala. Av det vi hittills sett och hört står 
det klart att det arbete som Iris Berlatzky utfört tillsammans 
med sina medarbetare har varit av mycket hög kvalitet. Vi har 
nog inte kunnat rå någon bättre lämpad person i hela Israel att 
göra detta ganska mödosamma arbete åt oss. 

Jag undrar nu om Du och ambassaden skulle kunna vara oss be-
hjälpliga med att skicka de bandade intervjuerna från Israel 
till Sverige. Jag vet inte exakt hur många de är, men de lär 
rymmas i 3-4 normalstona kartonger. Vi vore mycket tacksamma 
om dessa band kunde skickas via er postgång till UD i Stock-
holm f v b till oss ( jag antar att det är den rätta gången). 
Iris Rerlatzkys arbetsadress och telefonnr. är: 

Yad Vashem Archives 
P.O. Box 3477 
Jerusalem 91034 
Tel. 2-531202 (arkivet) 

2-345901 (hem) 
433511 (fax arkivet) 

Uppselå University Postal addresa Telephone Telefax 
The Swedish Institute for Slottet, ingång C (+46 18) 18 25 00 I+ 46 181 11 18 53 
North American Studies S-752 37 UPPSALA 
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(20  
Adress 

Ambassaden 
MOSKVA 

Text 

Dnr . Från Pol I. Re Wallenberg-ärendet 
och Smoltsov-dokumentet. 

De svenska experterna från SKL blir Rolf Berzell och Nils 
Ångström som preliminärt beräknas anlända Moskva med flyg 
tisdagen 21 augusti. Vi återkommer med exakta resplanen och 
begäran om hotellbokning så snart dessa uppgifter föreligger. 
Tacksam uppgift om vilken sovjetisk myndighet som bör anges 
som referens i experternas viseringsansökningar. 
Tela. 

Cabinet 

Ex t Kabs 

Poich 

Ch Pol I 

Hallqvist 

Ringquist 

If lies ramexpeditören 
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UTRIKESDEPAPTEMENTET 1 

RE WALLENBERGAERENDET OCH SMOLTSOVDOKUMENTET. 

DET SOVJETISKA UTRIKESMINISTERIET (ANDRA EUROPEISKA AVDELNINGEN) KAN 

ANGES SOM REFERENS I VISERINGSANSOEKNINGARNA. 

MAGNUSSON 
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Adress Ambassaden 

MOSKVA 
) 

Dnr 11111110. Från Pol I re Wallenberg-ärendet och 
Smoltsov-dokumentet. 

Berzell och Ångström anländer Moskva tisdagen 21 augusti 
med SK 730 kl 17 35 och återvänder Stockholm söndagen 
26 augusti med SK 731. Vänligen boka ett dubbelrum med bad 
samt bekräfta ambassaden möter flygplatsen. Tela. 

Cabinet 

Ex t Kabs 

Polch 

Ch Pol I 

Hallqvist 

Ringquist 
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MOTTAGARE:  

VIDAREBEFORORAS TILL: 

AVSÄNDARE: "+/// — 
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/91;V# 475-7 

2, DETTA TELEF4MEDOELANDE ÄR PÅ  SIDOR (INKL. DENNA SIDA) 

; Statens ktiminaltekniska laboratorium, Linköping 
Telefon 013,411 53 00 Teletex 8155130 Telefax 013-14 57 15 



Datum 
1990-07-18 

Vårt mr 

INK UTR1KgS DEP. 
. N:opn cy,  

ö9 

8 46 13 145715 

1990-07-18 16:42 Statens krimtekniska lab. 46 13 145715 02 

tI4  $TATENS KRIMINALTEKNISKA 
ty,/ LABORATORIUM (SKL) 

UtrikesdeparteMentet 
Pol 1 
Leif Ringquist 

Enligt ett telex från ambassaden i Moskva till UD i Wallenbergärendet sägs att Allunionella Vetenskapliga forskningsinstitutet för domstolsexpertis har tillgång till teknisk utrustning på högsta internationella nivå, underför-
stått för den typ av undersökning som är aktuell i Wallenbergärendet. 

Innebär ddtta att man har utrustning för dokumentundersökningar inom såväl 
den ultraVioletta (UV) delen av spektrum som den infraröda (IR) och den syn-liga, dvs UV-videokamera med lämpliga ljuskällor och filter, IR-videokamera 
med lämpliga ljuskällor och filter samt mikroskop också med lämpliga belys-
ningar och filter. Har man också tillgång till printrar så att det är möj-
ligt att dokumentera eventuella intressanta iakttagelser. Om så är fallet 
behöver vi knappast ta med egen utrustning från SXL. Om inte avser vi att ta 
med åtminstone delar av ovan nämnd utrustning, men då uppstår frågan om det 
lämpliga däri och hur man bäst forslar denna? 

Kan ambassaden i Moskva utröna hur det förhåller sig och ge råd ifall vi an-
ser att vi miste ta med egen apparatur? 

Rolf Berzell har semester veckorna 30-32 och undertecknad veckorna 32 och 33, så de närmaste två veckorna kan kontakt tas med mig och därefter åter-
igen med Berzell i vecka 33. 

Med vänliga hälsningar 

Nils Ångström 
Bdir, doluimenteektionen 

• NMMM115 58g6keedrons 10Mon 1.81•15/4 Teilefor 58101 Linköping NR,. magmm vep 013115300 81 55130 013.14 57 T5 
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MOSKVA 

• '4111ilierill„1//  
Dnr . Från Pol I re Wallenberg-ärendet 
och Smoltsov-dokumentet. 

Primo: SKL har tillställt departementet nedanstående förfrågar 
vad gäller den tekniska utrustning som man på sovjetisk sida 
förfogar över. 

Cit Enligt ett telex från ambassaden i Moskva till UD i 
Wallenberg-ärendet sägs att Allunionella Vetenskapliga forsk-
ningsinstitutet för domstolsexpertis har tillgång till teknisk 
utrustning på högsta internationella nivå, underförstått för 
den typ av undersökning som är aktuell i Wallenberg-ärendet. 

Innebär detta att man har utrustning för dokumentundersökninga 
inom såväl den ultravioletta (UV) delen av spektrum som den 
infraröda (IR) och den synliga, d v s UV-videokamera med lämp-
liga ljuskällor och filter, IR-videokamera med lämpliga ljuå-
källor och filter samt mikroskop också med lämpliga belysninga_ 
och filter. Har man också tillgång till printrar så att det är 
möjligt att dokumentera eventuella intressanta iakttagelser. 
Om så är fallet behöver vi knappast ta med egen utrustmams frå: 

SKL. Om inte avser vi att ta med åtminstone delar av ovan nämn-
utrustning, men då uppstår frågan om det lämpliga däri och hur 
man bäst forslar denna? 
Kan diruassaden i Moskva utröna hur det förhåller sig och ge 
råd ifall vi anser att vi måste ta med egen apparatur? 

Rolf Berzell har semester veckorna 30-32 och undertecknad 
veckorna 32 och 33, så de närmaste två veckorna kan kontakt 
tas med mig och därefter återigen med Berzell i vecka 33. 

Med vänliga hälsningar, 

Nils Ångström, bdir dokumentsektionen 
!fyllos av tolegranumptditören 

Slutcit 
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Text Secundo: Tacksam besked snarast samt i förekommande fall även 

uppgift om hur medförd utrustning bör forslas till Moskva. 
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Ordförande Per Anger Sekreterare Sonja Sonnenfeld 

Ambassadrådet Leif Ringquist 
UD 
Box 16121 
103 23 STOCKHOLM 

UTRKES DE 

&
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D,N...°142-;,4 
5.'59 

AVD 05. j MAL 

P i ae 6u  

CG' - -)- 

RAOUL WALLENBERG-FÖRENINGEN 

8 juli 1990 

Enligt vad jag inhämtat behövs ingen inbjudan till 
Cronid Lubarsk för visum i Stockholm. Hade han sökt 
visum i Mlinchen, skulle det ha varit nödvändigt. 
Ansökningsformuläret har redan skickats till honom, 
och han kommer att returnera det tillsammans med 3 
fotografier plus kopia av de två första passidorna. 
Sedan försöker jag min lycka här på Sovjetambassaden. 

Det är alltså sagt att Guy von Dardel, Marvin Makinen 
och Lubarsky besöker UD fredagen den 24 augusti för 
att "titta på papper" och sedan reser tillsammans till.  
Moskva den 26. 

Jag bifogar enl. överenskommelse "A SOVIET-INTERNATIONAL 
WORKING GROUP FOR RAOUL WALLENBERG-  (3 sid. - namnen finns 
på sid.2). Guy faxade detta till mig och tyvärr har ra- 
dernas sista ord fallit bort. Man får gissa  

Med hälsningar 

90 07 24 U.kt. Pol I 

överlämnas av Utrikesdepartementet till 

ambassaden i Moskva för kännedom. 

Leif Ringquist 

cc Hallqvist, Pol I 

RIDDARG. 10, 114 35 STOCKHOLM TEL. 08-10 26 53 POSTGIRO 90 02 52-8 
4441axr4' 



1 19-JUN-1990 14:26 POSTE GENEVE 23 CERN 022 782 44 06 

A SOVIET-INTERNATIONAL WORKING GROUP 

FOR RAOUL WALLENBLIRG. 

Introduction. 

Raoul Wallenberg, wuo saved about 100.00u Hungarian J1 the Hoiocaust, is one of the great humanitarian riguret century, as is evidenced by the :act that he nas been r nonorary citisen or tne United States, Canada and Isro disappearence atter naving been taken under the prote< the Soviet army in Budapest in 1945, and the uncertaint: subsequent rate, Mas condtinuously been a severe loaa Soviet-Sweaisn relations, And has damaged tne numan right bliity or the Soviet Union. 

Against tne ofticial Sovtet thesis tnat a prisoner "Va who aled in the Ljubilanka prison in 194't, snoula be ich with Raoul Wallenberg, there exists in the West extensiv( monies from previous prisoners in Soviet prisons, wnich I rate tnat Raoul Wallenberg was alive In the prison of V. weil arter 1941. This evidence is incontrovertable fc 1950's, conclusxve ror tne 60's and credible kor tne VO's. 

It must De concluded that Raoul Wallenberg nas been, weil still be alive in Soviet prisons, possibly under name. His tille identity may weil be unKnown to the prison ritfes. 

The proposed working group and its time scnectule.  

The proposed Soviet•-international worKing group, has tt to establisn, together with tne relevant Sovjet autnc the present whereabouts and identity ot Raoul Wallenberg tne working nypothesis that he is still alive - he wol De YV years or age. 

The main task of the Working Group will .be to investig( prison archives in the Viadimir prison. The scrutiny c 10.000 registration cards ana other documents, Will requi; 10 man-weeks turing the period July 14-22. 

To prepare tor this majot ettort a smaller gi-O4 Should t with the relevant Soviet authorities, get acquainted, the period Juiy 3-b, witn the information on Raoul Wal. in other Sovjet archives, in particular tnose of the i min1stries . of Poregin Relations and of the Interior, a Chief Procurator's office. 

• 
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Similarly, -  atter tne cåncluslon or the man investigz Vtadimir on July 22, the information obtained snou40 be mentea by corroborating investigations ror a few *ays by group in otner such arcnives. 
ParticiPants on the international side:  
We propose the following composition or the working g the international side: 

Professor Guy'von Dardel l(Swedish) (Raoul Wallenberg:s nair-brothor) 45 Route de PeneyDessus CH-1242 SATIGNY, Switzerlana Tel: 22-'153 16.19 

Professsor Irwin Cotler (Canadian) Pacuity of Law, Mc Gill University 3644 Peal Street 
MONTREAL Canada H3A 1W9 Tel: 514-481 95 79, 398 66 22 (orrice) 
Dr Cronid Lubarski, publisher and editor (stateless) wooppktage~~~~ 68 Wolfratshauserstr. D-$000 MUNCHEN YO4Fmany 7-el. 89 7.2. 3 2 3 fi Tel: 89-53 05 14 ( Lee.) 

Professor Marvin Maklnen (American) Institute or Plolecular Biochemistry University of Cnicago 2049 Vardon Lane 
PLOSSMOOR Iii. 60422, USA Tel: 312-95/ 14 84 (home) 702 10 80 (office) 
Dr Roif BjörnerstedC(Sweaish) Former executive airector" of une International Poundation ror the Survival and D( ment of Mankind 
Gimlevagen 41 
SiB2 33 DANDERYD Sweden Tel: 8755 89 46 
Mr Alexe3 A Kartsev (Soviet) Correspondent of "Komsomolskaya Pravda UI. Pravda, MOSCOW A-13'/ 125866 USSR Tel: 095-387 04 65 (home) 257 28 38 (office) 
Dr Michael Chienov (Soviet) Copresident ot Vaad, Confederation or Jewish Organisations of USSR Klinskaya 16/102 MOSCOW 125475 USSR Tet: 095-451 65 24 (home), 110 48'53 
Mr Alexander E Rodnyansky (Soviet) Film Director "Kievsciencerilm“ Bul. L. Ukrainky 15-a/26 252133 KIEV USSR Tel: o44-513 91 bl (office) 295 36 15 (home) 



I 7—J LJIN—.1.7 DU 1,4• Gt ruz 1 C katI,CVC, 4,) u r. tJ 44 WC, 

Mr Arsenzen A RoginsX1 
Historia», Memorial Society 
Tel: u95-241 29 38 (office) 236 43 ö9 

Other members or experts may be callea as tne neea arises 
Financing and practical arraAgements.  

The foreign members or the working group arrange their ov Portation to Moscow. The Soviet authorities are assumed vide transport ana accomodation ot the working group inside the Soviet Union. 

To allow the arcnive material to te readily available members ot the worxing group, jt is considerea to vi ir, for subsequent display. It may aiso be wortnwhzle to rize selected parts or the material for easier analys group will neea tne assistance of the Soviet authoril temporary importation of speclalisea apparatus for tnesi ses. 

SatignY, Switzerland, June ib 1990. 

Guy von bardel 
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• UTRIKESDEPARTEMENTET
1 

RE WALLENBERGAERENDET. 

NAER JAG I MID HAEROMDAGEN OEVERLAEMNADE YTTERLIGARE NAAGRA 
VITTNESMAAAL ROERANDE RW, FANN JAG ATT MAN DAER HADE FAATT PROF. 
COTLERS M FL "SUMMARY OF REPORT OF INTERNATIONAL COMMISSION OF 
INQUIRY REGARDING THE FATE AND WHEREABOUTS OF RW 1947-1990". 
RAPPORTEN HADE OEVERLAEMNATS VID MR-MOETET I KOEPENHAMN. AMBASSADEN 
SKULLE GIVETVIS OCKSAA HA STOR GLAEDJE AV DEN, OM NI HAR DEN 
TILLGAENGLIG. 

1040k4 

MELEN 



Aviandaingsort Pol I, ambr Ringquist/EL 

OCIVT Dnr 
Arend• 

Wallenberg 1990-07-26 i 
Avd ~e 

ro 
 Idt

tc, 

 

Adress 

 

Ambassaden 

MOSKVA 

 

  

hat 

BRÅDSKANDE 

tif ffi  
Dnr Från Pol I re Wallenberg-ärendet - Guy von Dardels 
m fl undersökning av fängelsearkiv. 

Som bekant ingår bl a Dr. Cronid Lubarski i den undersöknings-
grupp som beräknas anlända Moskva 26 augusti. Denne innehar 
västtyskt resedokument och behöver enligt Wallenberg-Föreningen 
en av sovjetisk myndighet utfärdad skriftlig bekräftelse att 
han är välkommen att besöka Sovjet i angivet syfte. Enligt 
föreningen krävs en sådan handling när Lubarski ansöker om 
visering vid sovjetiska gk i Mlinchen. Kan ambassaden bistå 
med att skaffa fram nämnda handling? Tela. 

Cabinet 

• 
• 



Wallenberg 
*rands Datum 

1990-07-27 
Avd 1 GruP1), 

Avsåndningtort Pol I, ambr Ringquist/EL 

Adress 
Ambassaden 

MOSKVA 

Dnr Från Pol I re Wallenberg-ärendet. 

Wallenberg-Föreningen har lovat tillse att Guy von Dardel, som 
beräknas anlända Moskva 26 augusti, medför ett exemplar av 
sammanfattningen. Enligt föreningen innehåller rapporten i 
sak inte något nytt. 

Cabinet 

Ex t Hallqvist (jämte ink) 

Text 

• 
• 
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UTRIKE.:SDEPARTEMENTET 

RE WALLENBERGAERENDET 

44, 
DEN i OVANNAEMNDA HANDBREV OMTALADE KRUGLOV HOER AV SIG DAA OCH DAA 
OCH UNDRAR OM DET FINNS NAAGOT BESKED FRAAN SVERIGE. KAN DU FOERSOEKA 
UTVERKA NAAGOT SVAR FRAAN ANGER SAA ATT VI FAAR TYST PAA HONOM? 

MAGNUSSON 
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Åsa Hansson 
Nestocka, Linghult 
312 92 Laholm 

Pot i/Rndeirssorval  
clo-10-11. 

Jag är en 18-årig studerande, som går på samhällsvetenskap- lig linje på Osbecksgymnasiet i Laholm. Angående mitt specialarbete som jag nu ska påbörja i den tredje årskursen skulle jag gärna vilja ha svar på några frågor. 
Mina frågor gäller i huvudsak Sveriges agerande i fallet Raoul Wallenberg. Mitt ämne som specialarbete är nämligen Raoul Wallenbergs liv. 
Min första fråga är varför just Raoul Wallenberg valdes? Han var trots allt inte särskilt gammal, och det måste ha funnits fler alternativ än han. Var det USA som tryckte på och ville av någon anledning att just Raoul skulle skickas? Efter att ha läst flera böcker i ämnet har jag fått intrycket att de svenska regeringarna hela tiden har försökt förhala lösningen av fallet. Man får väldigt lätt intrycket att Sverige inte vill störa Sovjet med att fråga vart en av våra mest framgångsrika medmänniskor har tagit vägen. Är detta en föreställning som pressen har skapat eller är det ett dolt faktum? 
Istället verkar det som om USA har varit mer framgångs- rika i sina efterforskningar. Varför lät Sverige inte de ta över fallet när de är mer kvalificerade, eller verkade vara mer kvalificerade? 
Varför tog det hela två år innan Raoul Wallenbergs för- svinnande togs upp i diskussion i riksdagen? .Var det ett för- sök att få svenskarna och omvärlden att glömma? Eller var det den värsta anledningen av dem alla, var man kanske rädd för att ta upp ämnet? Sista möjligheten som jag kan komma på är att man inte ville "specialbehandla" fam. Wallenberg, utan att deras problem skulle vänta på sin tur som alla andra. Kanske har jag fått fel inställning, men för mig verkar det som att fam. Wallenberg, då främst Raouls mor, motarbetades i sitt sökande efter den förlorade sonen. 
Tillsist undrar jag var ärendet nuhar hamnat? Har det hänt något sedan Raoul Wallenbergs tillhörigheter utlämnades? Har Sverige gjort några påtryckningar mot Sovjet den senaste tiden? 

Tacksam för svar. 
Tack på förhand, med vänlig hälsning 

Åsa Hansson 

r-EX 
Hal 19.kk-, Po.l 1 j 
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Avsåndningsort 

Pol 1/Ringquist/ag 
Arende 

Wallenbergärendet 

Adress 

Ambassaden MOSKVA Dnr  

Ingerån Pol 1 re Wallenbergärendet - Guy von Dardels m fl 
o ing av fängelsearkiv. 

Kan någonting sägas om möjligheterna att från sovjetisk myndighet 
få fram en handling som skulle underlätta Lubarskis ansökan 
visering. Tele:. 

Cabinet+ 

Kopia till: 

Ch Pol 1 
Hallqvist, Pol 1 
Ringquist, Pol 1 

CE-I-L1? -CD-7 

Der) Ubk 322 
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AMBASSADEN MOSKVA 1990-08-09 

UD STOCKHOLM 

.11111111. id
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8 R AA D S K A'N D E 

RE WALLENBERGAERENDET — UNDERSOEKNING AV FAENGELSEARKIV 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 1 

RE WALLENBERGAERENDET - UNOERSOEKNING AV FAENGELSEARKIV 

MID HAR IDAG MEDDELAT ATT DE HAFT KONTAKT MED SOVJETISKA GK I 
MUENCHEN. OM  BARA LUBARSKY INLAEMNAR VISUMANSOEKAN KOMMER VISERING 

ATT UTFAERDAS UTAN PROBLEM. NAAGOT EXTRA DOKUMENT BEHOEVS SAALEDES 
EJ. 

GUNNARSON 



ivd Grupp Mål 

Mr. L.T. Errington 
81, Heatherhayes, 
Belsted Road, 
Ipswich, IP2 9SY, 
Suffolk, England 

UTRIKESDEPARTEMENTET 
gY Administrativa avdelningen 

Fjärde enheten 
Biblioteket 

White Book concerning Raoul Wallenberg  
Your letter July 4th, 1990 „1 - 

There is no published translation of the White Book 
concerning Raoul Wallenberg. An unofficial 
translation does exist however, and I send you a 
copy of that. 

Page 62 seems to be missing, but this is probably 
just an error due to incorrect numbering of the 
pages. 

Yours faithful 

Anders Z Sandström 
Head librarian 

Fax Telex Gatuadr4sellikii av pOstinfilefon Pos•adress 

Box 16121 

10351 bTOUCH9218 uv kurir Data kurir Oluftpost Kltvanlig post liv

f} Sign 

91&r(4 

Gustav fiWYgN" 786 6000 723 11 76 ;.G31 

ARKIVEXEMPLAR 

1990-08- 



SVERIGES AMBASSAD 

LONDON 1990-08-08 

g;t5 Lre lobv 
7611 Kanslirådet Martin Hallqvist 

Pol 1 

UTRIKESDEPARTEMENTET 
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AVD. Idk. MAL, T 

I I  

 

Raoul Wallenberg 

  

Broder, 

Jag deltog i förrgår kväll i en ceremoni med viss 
anknytning till Raoul Wallenbergs minne. Bland del-
tagarna fanns också borgmästaren i Hove (en liten 
plats nära Brighton på sydkusten) Unr. Fran9ois 
Duprå. Han nämnde för mig att han tidigare arbetat 
för den brittiska säkerhetstjänsten och bl.a. i 
sådana sammanhang varit i Sovjetunionen och Polen 
(talar enligt egen utsago flytande ryska och polska 
och är i dag inte välkommen i dessa länder ens som 
turist). 

Han framhöll apropå utsikterna att få fram ytterligare 
information om Raoul Wallenberg att han visste att 
flera personer, efter att ha suttit i Ljubljanka-
fängelset slagit sig ned i Murmansk efter sin fri-
givning. Han menade, att man bland dessa borde kunna 
finna även personer som hade uppgifter om Wallenberg. 
Han skulle själv vara,keregd att utveckla sina syn-
punkter och därigeno9(möjlitgöra att någon eller några 
av dessa personer kunde identifieras. Han skulle till 
den ändan vara beredd att sammanträffa med - som han 
uttryckte det - någon från den svenska säkerhetstjäns-
ten. 

Omständigheterna gjorde det inte möjligt att fortsätta 
samtalet, men jag vill på detta sätt informera Dig. 

För den händelse Du anser att vi bör fullfölja saken, 
är jag naturligtvis beredd att ta ny kontakt med Dupr8, 
vilket väl kan ske när jag är åter från semester. 

Kanske kan vi byta några ord om saken när vi, som jag 
hop as, inom kort ses i Stockholm. 

d4494  ar41.12 tc..-44.:- 

Adress Telefon Telegram elex 

11 Montagu Place 01-724 2101 Svensk London 28 249 

London W1H 2AL 

Per Jödah41 yI ‘44,2t1114. • 



 

SVERIGES AMBASSAD 
TEL AVIV 

A tc/% 

199U-08-10 

 

 

[-, 

Bilderna överlämnade 
utrikesministern 

rY  

Raoul Wallenberggatan  

Kära Annika, 

Departementssekreterare Annika Söder 

Utrikesministerns kansli 

Utrikesdepartementet 

IINKOM UD  
1990 -08- 1 3 

1 AVD da. 

ct I 

./. Tel Avis kommun har bett mig överlämna bifogade fotografier 
till utrikesministern som ett minne av hans deltagande i 
ceremonien då Raoul Wallenberggatan invigdes den 19 mars 
i år. 
//' 
/- 

Lars-H mar Wide 

 

 

 

 

Adress 
Asia House 
4, Weizmann Street 
64 239 TEL AVIV, Israel 

Telefon 
258 111 

Telegram 
Svensk 

Telex 
33 650 
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40~.0.0 
Pol 1/Hallqvist/ag 

Arende 

Wallenbergärendet och Smoltsov-
dokumentet. 

Adress 

Ambassaden MOSKVA 
/J" / 

(--) 

Teest 
Från Pol 1, Hallqvist, för Lyrvall re Wallenbergärendet och Smoitsov- 
dokumentet. 

Telefonsamtal åbero s. Hänvisar ti111111111111111111h990-06-13 
och vårt 990-07-19. 

CABINET 



UTRIKESDEPARTEMENTET 
Politiska avdelningen 
Första enheten (Pol 1) 
Leif Ringquist/ag 

Ilhfc74;1_ E- cx. 
PROMEMORIA 

1990-08-16 

A 2/Ora för vidare åtgärd 

Ex till:  

1 

 Ch Pol 1 
Hallqvist, Pol 1 
Ringquist, Pol 1 
Hirdman, KMI 

9c-CS -17/ 
Ci9 

Leif land, p t Stockholm q0-0<&-17 per pest,47  Nilsson, p t Stockholm q0-0 -(7 rir rt,49 Magnusson, p t Stockholm ctO-Dg-C7 
- "19 

Resekostnader för nuvarande och tidigare Wallenberg-
handläggare med anledning av möte på UD med Guy von 
Dardel m fl ‹Wallenbergärendet)  

Guy von Dardel, som den 26 augusti 1990 reser till 
Moskva för att gå igenom olika fängelsearkiv, har 
uttryckt önskemål om att före avresan i Stockholm få 
sammanträffa med nuvarande och tidigare handläggare 
av Wallenbergärendet. Från departementet deltar Sven 
Hirdman och Martin Hallqvist. 

Leif Leif land, Lars-Åke Nilsson samt Hans Magnusson, 
som befinner sig på semester i Sverige, har också 
förklarat sig villiga att delta i ett sådant möte på 
departementet den 24 augusti 1990 kl 11.30. 

Jag får hemställa att departementet bestrider 
resekostnaderna semesterorten - Stockholm t.o.r. 
för Leif land, Nilsson och Magnusson. 

Karl-V. Wöhler 



UTRIKESDEPARTEMENTET PROMEMQfRIA Politiska avdelningen 
Första enheten (Pol 1) 1990-08-16 Martin Hallqvist/ag 

Ex till:  

Kabs 
Polch 
Bitr polch 
Ch Pol 1 
Hallqvist, Pol 1 

Leif land post'~-1 9 
Hirdman ,Kkullo-m5- 11yra, 
Nilsson rost cto-c(4,.~1V 
Magnusson qc,(11  

;(i) " "-k9/a9 

Sammanträde på UD den 24 augusti inför von Dardel-
gruppens resa till Vladimir  

Guy von Dardel har bett oss anordna ett möte med 
tidigare Wallenberghandläggare inför den inter-
nationellt sammansatta undersökningsgruppens avresa 
till Sovjetunionen. Man avser där gå igenom arkiv-
materialet i Vladimir-fängelset. Ett sådant möte 
kommer att äga rum i Nya Konferensrummet på UD 
fredagen den 24 augusti kl 11.30. Lokalen är bokad 
fram till kl 14.00. 

Leif Leif land, Sven Hirdman och Lars-Åke Nilsson har 
accepterat att delta. 

von Dardel har meddelat att han kommer att i sitt 
sällskap ha Rolf Björnerstedt, Irwing Cotler, Marvin 
Makinen och Kronid Lubarsky. Han skulle också vidtala 
Per Anger, som visserligen inte medföljer till 
Vladimir, men som förutom ordförande i Raoul Wallen-
berg-föreningen också är gammal Wallenberghandläggare. 
Historikern Rolf Karlbom, som heller inte deltar i 
expeditionen, har också av von Dardel ombetts komma 
med på mötet. Även Hans Magnusson från ambassaden i 
Moskva kommer att närvara. 

Martin Hallqv st 



Adress 

Ambassaden Moskva Inknm -- 

1990 -08- 17 
Text 

Avsändningsort 

Pol 1/Hallqvist/hi 
Arenas 

Brev till SKL angående preliminär 
undersökning av det s k 
Smoltsov-dokumentet. I 

• 
• 

Från Pol 1, Hallqvist, för Lyrvall, amb Moskva. 

mesänder idag detta brev: 

CIT. 

Rolf Berzell 
Statens Kriminaltekniska Laboratorium 

LINKÖPING 

Broder, 

Vårt telefonsamtal i går åberopas. Jag får härmed bekräfta vår 
överenskommelse att Du och Ångström efter genomfört uppdrag i Moskva 
tillställer UD en skriftlig rapport där ni redoviser resultatet 
av ert arbete. Eventuella pressfrågor hänvisas till oss. 
(Här kan vi självfallet inte säga något förrän vi tagit del av 
rapporten). 

Uppdraget var alltså att göra en preliminär undersökning av det 
s k Smoltsov-dokumentet och det dokument den 6 febr 1945 där 
Wallenberg förklaras som sovjetisk krigsfånge och att han den dagen 
anlänt från Budapest. 

Arbetet utförs tillsammans med sovjetiska experter. Ni bör hålla 
kontakt med ambassaden i Moskva, som får en kopia av detta brev. 

Martin Hallqvist 

SLUTCIT. 

Cabinet+ 

Ex till:  
Kabs Wöhler, Pol 1 
Polch Hallqvist, Pol 1 
Bitr polch Ringquist, Pol 1 
Ch Pol 1 Pressbyrån 

9N58 

Ifyllas av telegramexpeditören 

~0/1" 

Den Ubk 322 



23,2 am 
UTRIKESDEPARTEMENTET PROMS ORIA l  
Politiska avdelningen 
Första enheten (Pol 1) 1990-08-20 
Leif Ringquist/ag 

Cu 

Ex till:  

Ch Pol 1 
Hallqvist, Pol 1 
Moberg A 2/BUD 
Bergman, A 2/Kam 
Jahr, A 3/RFL 
UD-resebyrån 
Amb Moskva (u nr) 
Berzell, SKL 
Ångström, SKL east) 
Söder, UMK 

Kostnader för Statens Kriminaltekniska Laboratoriums 
(SKL) undersökning av Smoltsovdokumentet (Wallenberg-
ärendet) 

Rolf Berzell och Nils Ångström, SKL, kommer under 
tiden 21--26 augusti 1990 befinna sig i Moskva för 
undersökning av det s k Smoltsovdokumentet. 

Rese-, hotell- samt traktamentskostnader för Berzell 
och Ångström skall belasta departementets anslag 
A 7-utredningar mm, konto nr 5500-4, kostnadsställe 
44218-6. 

i - A 
c4 ) 

Annika Söder 
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AMBASSADEN MOSKVA 1990-08-23 

UD STOCKHOLM 

FOER POL 1 HALLQUIST 

BRAADSK ANDE 

RE SKL-EXPERTER 

FORTS 



UTRIKESDEPARTEMENTET 1 

RE SKL-EXPERTER 
yT 

BERZELL OCH AANGSTROEM ANLAENDE TISDAG OCH HAR PAABOERJAT ARBETET MED 
SMOLTSOVDOKUMENTET, ENTUSIASTISKT UNDERSTOEDDA AV SOVJETISKA KOLLEGOR 
VID INSTITUTET FOER DOMSTOLSEXPERTIS. 

DE SOVJETISKA EXPERTERNA, SOM I DETTA FALL VERKAR PAA UPPDRAG AV KGB, 
AER MYCKET ANGELAEGNA OM ATT ANALYSEN GENOMFOERS SOM ETT SAMARBETS-
PROJEKT OCH UTMYNNAR I EN GEMENSAM RAPPORT, VILKET BERZELL OCH 
A'ANGROEM STAELLER SIG TVEKSAMMA TILL, INTE MINST MED HAENSYN TILL 
SIN OEVERENSKOMMELSE OM AVRAPPORTERING TILL SVENSKA UD. 

TACKSAM DEPARTEMENTETS SYNPUNKTER. SKL-EXPERTERNA HAR AENNU EJ FAATT 
TILLGAANG TILL REGISTERKORTET AV 6 FEBRUARI 1945 OCH RAEKNAR 
EVENTUELLT MED ATT UTSTRAECKA ANALYSARBETET OEVER HELGEN. 

GUNNARSON 



VLADIMIR IN WALLENBERG-FILES 

1953  

In the Swedish Foreign Ministry files, Vladimir was 
first mentioned in September 1953, as one of 422 
camps where Yugoslavians were held. In a West 
German list of October 1953 of places where German 
prisoners of war at the time were known to be held, 
Vladimir was not mentioned. 

However, at the end of November the Swedish police 
got to know from German contacts that a Dutch 
diplomat had come back from Vladimir, where 
prominent Germans (generals, admirals, diplomats) 
were held prisoners. The man's name was Dick van 
der Kloosters. 

On December 9 a French newspaper carried a short 
cable from Tokyo. A Japanese captain, Nao Medo, had 
been released from Vladimir. In Vladimir, it was 
reported, foreign POWs were held, especially 
Germans, but also Japanese, Americans, French, 
English, Dutch, Poles, Turks, Finns and Estonians 

1954  

On Januarv 13, 1954, Henry Thomsen, also known as 
Hermann Grossheim-Krisko, came up to the Swedish 
mission in Cologne. He had worked at the Swedish 
legation in Budapest in 1944, at the department 
responsible for the handling of the interests of 
the Soviet Union. He had spent eight years in 
Soviet prisons, at the beginning under false, 
Norwegian identity. At the end of February 1952 he 
had come from Butyrka to Vladimir where he had been 
until June 19, 1953. By way of Tapiau he finally 
arrived at Friedland in West Germany on December 28. 
1953. (Hille was released at the same time.) 



2 

At Vladimir, according to Thomsen, the most 
important prisoners were held. There were three 
building, one of which was called the isolator. It 
had three floors and cells for one or two persons. 
Here people were put, whom the Russians intended to 
let disappear. Thomsen was put there, and he 
estimated that he had about 300 fellow-prisoners, 
Americans, Englishmen, one of Tito's generals, one 
of Canaris staff-members among others. They were 
all sentensed to 25 years detention. One of the 
prisoners was a German named Hille, who had been in 
the same cell as Langfelder. Whether Wallenberg was 
there he did not know, but he did not consider it 
impossible. But he did not have any certain 
information about RW since Lefortovskaja. 

The Hungarian commercial attaché from Sofia with 
whom he had shared his cell in Butyrka, was also at 
Vladimir. 

On January 15, 1954, the Swedish police inspector 
Danielsson, who worked with the RW-case for many 
years, reported about a parallell case, a Frenchman 
(Goaff?) with a diplomatic or a service passport 
had disappeared in 1951 at an airport between 
Vienna and Hungary, and the French hade learnt that 
he was in the Vladimir camp (at the beginning 
Vladimir was sometimes mentioned as a prison, 
sometimes as a camp). In spite of energetic French 
(Åmarches the Russians had said that they did not 
know anything about the man. 

On January 25, 1954, the Swedish Foreign Minister 
got a list of released German diplomats. It was not 
possible to see from the list whether any of them 
had been in Vladimir, but some came from the 
transit camp in Tapiau (near Königsberg). 

January 30 the Swedish legation in the Hague sent 
in an interview with the abovementioned Duchman van 
der Kloosters. He was not a diplomat but he had 
worked in the Soviet zone of Germany and had been 
accused of sabotage. Because of bad health he had 
been brought from a work camp to Vladimir on 
September 12, 1952, where he was held until June 
20, 1953. He had been kept in a bigger cell with 11 
other persons, among whom were the German field 
marshal Schörner (later reported as deceased), the 
former German minister in Sofia Becheler, a former 
Soviet state secretary, two Japanese, two Koreans, 
one Turk, and so on. 

Already when he had been released and interviewed 
by Dutch officials he had been asked whether he had 
heard about any Swede, any Swedish diplomat, or 
about Wallenberg during his time in the Soviet 
Union, His answer had been no. 
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On February 3 Henry Thomsen had informed the 
Swedish mission in Cologne that it had become 
possible to correspond with prisoners in Vladimir 
under the address "Postfack 5110/49 Moskau, 
UdSSR".T was trying to help a Mrs. Dietl to get in 
touch with her husband colonel Dietl, who was at 
Vladimir. 

One of the released German diplomats in the list 
from the German Foreign Ministry, was interviewed 
by a Swedish consul in Hamburg on February 4. The 
man's name was Paul Koch (born 1900) and he had 
been in Vladimir from December 1948 to June 1953. 
Koch mentioned several German diplomats who were 
there and who had also been at Lefortovskaja. Some 
of them were still at Vladimir: Kanzler Muschke, 
press attache Pörtzgen, scientific assistant 
Biermann (Sofia). 

Koch had been together with Hille both at Butyrka, 
Vladimir and Tapiau. Hille had told Koch that he 
had been together with RW and that he (Hille) had 
been kept isolated bacause of that. Hille was in a 
small cell in Vladimir, together with a Swiss on 
the second floor. 

Colonel Dietl was also in Vladimir. 

Koch described the prison in Vladimir. He said 
there were five main buildings. The hospital was in 
a smaller building and there were cells for 1 - 2 
persons. 

There were mixed nationalities: Japanese, British, 
Lithuanians, but most Germans. All Germans had 
previously been a Lefortovskaja. From the 
fellow-prisoners in Vladimir he had never heard 
about RW. Koch hade been in cells 55, 32,62, 63, 
49. Because of construction works there were often 
changes of cells and buildings. Koch also tells 
about routines in the prison. One hour waik a day, 
the people from each cell isolated in a separate 
yard. When the prisoners were taken out it was not 
possible for the others to see who they were. There 
was no communication between neighbouring cells 
because of danger of possible spies. 

Koch was not in very good shape, he had suffered 
from undernourishment 1945-46 which had also 
effected his memory. On February 11, 1954, Thomsen 
presented a written report to the Swedish mission 
in Cologne in which there were a few lines about 
his time in Vladimir. He now said that he came in 
March 1952, not February, and that he was isolated 
in cell number 19. At the end of April 1952 "S" 
came into the cell. They had been cell-mates for 
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four years. That was - most probably - the 
Hungarian commercial attache in Sofia, Janosch 
Soket. 

Thomsen had been sentensed on February 19 to 25 
years. 

February 12 the Swedish consul in Hamburg had an 
interview with Adalbert Wauer, who had been at 
Vladimir and whose description of the prison was in 
accordance with that of Koch's. Wauer said that 
also Karl Supprian had been at Vladimir. Wauer had 
been together with Hille in Tapiau. 

February 20 Thomsen was in Stockholm where Gunnar 
Jarring asked him if he thought RW was alive and 
where he in that case was. Thomsen answered: "If he 
lives which I think he does, he must be at 
Vladimir. I am convinced that he was sentensed on 
February 19, 1951, to 25 years in jail and that he 
around February 22, 1952, was taken to Vladimir. - 
Doubtless, he is in the isolator and is certainly 
beeing treated weil." 

On February 19 counsellor Anton Mohrmann who had 
served at the German legation in Sofia and who had 
been nine years in the Sovfet Union was interviewed 
at the Swedish mission in Cologne. Mohrman had come 
to Vladimir in April 1952 (28 or 29) from Taischet 
and had stayed at Vladimir until June 1953. 
Mohrmann had been in a bigger cell with 10 or 11 
fellow-prisoners of various nationalities, 
including Russians. - The Germans were Biermann, 
assistant to the German minister in Sofia and 
Muschke. Mohrmann knew that in Vladimir prison were 
also field marshals von Kleist and Schörner and the 
military attaclÅ in Bucarest general Spalke and 
major Keitel, son of the field marshal. He also 
mentioned that Karl Supprian and count Adelmann 
were at Vladimir. 

Mohrmann estimated the number of prisoners at 
Vladimir was 500 or 600. He thought it was the best 
prison he had stayed in, hygienic conditions were 
good, food had become better and the treatment had 
been correct. He thought Vladimir was reserved for 
more important political prisoners. There were 
according to Mohrmann two other prisons of exactly 
the same type, in Alexandrovsk at Baikal and 
Verchni-Uralsk. Mohrmann thought that if RW were 
alive he would be in one of these prisons. 

Mohrmann had met Hille and Thomsen in Taipau. He 
thought Hille was more reliable than Thomsen. 
Thomsen was, he said after some hesitation, not a 
bad guy, but very business minded. 



On April 8, 1954, it was reported from Finland that 
no released Finn had been in Vladimir. The prison 
was unknown to the Finnish police. 

On May 10, 1954, the Foreign Minister received a 
list of people who were still in Vladimir. The list 
is quite detailed and was written by a German, 
Walter Schmid, who had been released. He was in the 
same cell as Karl Supprian from March 1949 until 
June 1953. The author says about many people in the 
list that he had been together with them, for 
instance von Oertzen from January 51 to beginning 
of August. It is interesting that he also mentions 
that 5 or 6 Finns were in Vladimir, Puschkarjow and 
Pelkonen and some others. 

At the same time Stockholm also got a memo about 
the conditions in Vladimir written by the same 
person, Schmid. Among other things the supervision 
is described, the cell spy system, the role of the 
political officer and so on. The Vladimir prison is 
described as a strict, political isolator, not a 
prison for criminals. 

On July 3, 1954, the Embassy sent home another 
list of Germans and Austrians in Vladimir. 

Hille was interviewed in 1954 by Rudolph Philipp. 

For Hille's information about his stay at Vladimir 
see the English translation of a collection of. 
documents 1957. Hille came to Vladimir on May 2, 
1951, and left on June 17, 1953. 

On August 26 UD received an information memo on 
Vladimir. 

An interview with Hermann Never was made and sent 
home on September 6 from Cologne. He had been in 
Vladimir from December 11, 1948, first cell 53, 
Corpus III, then moved after two months to some 
other cell. 

A week after Stalin's death an MVD-major had said 
that much would change, probably for the better. 
Soon afterwards the prisoners got 700 instead of 
400 grams of bread. 

1955  

February 7 the Swedish Ambassador in Helsinki 
reports about an interview with the Finnish citizen 
Richard Dahm who sat in Vladimir from October 1, 
1947. During the latter part of 1948 Dahm sat with 
Germans, admiral von Bredow, Joachim Vorwerk and 
Heinz-Helmuth von Hinckeldey. Vorwerk and 



Hinckeldey came in October to Vladimir. They had 
told Dahm that they had met RW in September 1947 in 
Lefortovskaja. Bredow, who had been interviewed in 
1954 had not mentioned Dahm and he had arrived to 
Vladimir in 1949. Dahm said that if RW was alive, 
he would probably be in Vladimir. 

March 13 the Swedish mission in Cologne could 
report that admiral Voss who had been in Vladimir 
since summerof 1952 told the Embassy that he had 
known no Swede or Scandinavian, in Soviet prisons, 
but that an American, Kumish, had said that there 
was a Swede in Vladimir in 1954. 

May 12, 1955, Walter Schmid was interviewed. He had 
been in Vladimir from June 1947 until June 1953. On 
his way back to Germany he had met Hille in Tapiau. 
He had told Schmid about Langfelder and Wallenberg. 
Schmid had not heard anything about Swedes in 
Soviet prisons from anybody else not even from 
Supprian his best friend in Vladimir with whom he 
had been sitting from March 1949 until June 1953. 
Supprian had knocking contacts with RW in 
Lefortovskaja (see collection of documents, 1957). 

July 1 Mrs. Renate Stelzer had informed the Swedish 
mission in Cologne that she had not known of any 
Swede in Vladimir. (Schmid writes in his report 
that she did know either that her own husband was 
in Vladimir. Mr. Stelzer had seen her for a short 
moment in a corridor but she had not noticed him -
and the prisoners were not allowed to speak to each 
other outside the cells. He got the permission to 
send her a letter and some money, but only once. 

In 1955 says Mrs. Steltzer, her husband was in 
Alexandrovsk, and she had heard that there were 
many diplomats there. 

August 8 the legation in Vienna reports about an 
interview with Dr. Hans Bernert who came to 
Vladimir as late as 1954. He was not impressed by 
Soviet prisons' administration and thought it was 
often careless and the secret police was not always 
so smart that we think in the West. 

Bernert had not met any Germans in Vladimir, even 
though there were many foreigners there. They were 
separated from the Russian prisoners. He had not 
sat on the so called generals etage, which was for 
those who had been sentensed to 25 years - he 
himself had got only 10. The prisoners knocked to 
each other - however mostly only their names and 
date of arrival. August 28 the legation in Vienna 
had an interview with Victor Hahn who had been in 
Vladimir from August 1952 to May 13, 1955. 
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He was in cell nr 17 on general's etage. There he met the German colonel Heinz-Helmut von Hinkeldey. After having been released Bernert contacted von Hinkeldey's brother Joachim-Hans, who had also been imprisoned in the Soviet Union. This brother asked Hahn if he had ever heard of the Swedish diplomat who had disappeared in Budapest. Then he remembered that he in cell number 17 had met an Austrian, Ernst Huber, who had come to cell number 17 on March 1954 and stayed there for a month. Hahn remembered a conversation between Huber and the German general Stahell. Huber said that he had been in isolation until he came to cell number 17. The reason was that he in 1948 or 1949 had been in the same cell in Butyrka as the Swedish diplomat's driver. All who had been sitting with the diplomat or his driver had been isolated. Hahn hesitated when he was asked if he was absolutely sure that Huber had said Butyrka - no, it could have been Lefortovskaja of Ljubljanka where Huber had met Langfelder in 1948 or 1949. 

Did he know a certain Austrian Maximilian Manfred. Yes, everybody knew that he was a sel spy. He sat in six different cells. 

(Re Huber's testimony, see Collection of documents 1957.) 

August 30 the Vienna legation interviewed Alfred Cretnik who had been in the Soviet Unions since the beginning of the 30s and had been arrested for espionage He had been in Vladimir since April 24, in cell 67, Corpus III, 3rd floor. On March 1955 he was transferred to hospital cell 48 in Corpus II where also major Keitel stayed. On March 12 Cretnik was operated on (rupture) and on April 4 leutenant general Bentivegni came into the cell af ter a nervous breakdown. On May 19 Cretnik left Vladimir. 
On September 7 Otto Eisenhauer was interviewed. He had been arrested by Russian soldiers in Vienna in 1947 and who had been in Vladimir since April 1954 had been in the same cell as Huber and major Gamillschegg. He said that he had discussed with G why Huber who was a telegraphist had been in isolation for such a long time. It had been awfully tragic when Huber understood that he was not allowed to go home with the other Austrians. 
Maximilian Manfred told the legation in Vienna on September 16 that he had been in Vladimir from the turn of the year 52/53 to May 1955 in cells 56 and 57 in Corpus II, cell 55 in Corpus III, first floor, then 8 and 9 on the ground floor, from December 1953 cell 68 on first floor, then to 
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penalty cell 11 on the ground floor. In cell 68 Manfred had been together with Steltzer and 
Rensinghoff. During that time Steltzer had been taken once, Rensinghoff twice, to Ljubljanka for interrogations. 

In cell 68 it had been much discussed why a Swedish diplomat was in Ljubljanka. 

Gustav Voqt reported to the legation in Vienna on September 21 that he had been to Vladimir from March 20, 1946, until February 12, 1955. Around June-July 1948 the numbers of the cells were changed in the way that one was added to each number - 46 became 47 and so n. He had changed cells 16 times. He had not met any Scandinavians but had heard from a German diplomat Gotthold Starke in cell 44 that a Swedish diplomat from Budapest was imprisoned in the Sovfet Union. 

Colonel Starke had heard about the Swedish diplomat from Thomsen whom he had met in Taipau. (Starke was supposed to be released but was sent back to Vladimir. He was at the time (1955) still in the Sovfet Union.) 

Vogt had himself heard about Langfelder - that he should be in Vladimir some time during 52-53 or 54 in a cell for two in Corpus II together with a young German who had been repatried. 

On October 12, 1955, a former German diplomat in Sofia, who was married to a Swedish woman in Borås, told the Swedish under-secretary of State Arne S Lundberg that it was absolutely sure that W was in an isolator in the Sovfet Union, probably in Vladimir. He did not present any evidence, however. 

Colonel Kitschman was interviewed by the Swedish legation in Cologne November 16, 1955. He gave the same information about his stay in Vladimir as is given in the testimony, printed in Collection of documents 1957. 

Rudolf ten Hompel told a Swedish police inspector in December 1955 that he had heard about a Swedish diplomat from Budapest from Dr. Clauberg in 1948. During 1948-53 he heard about the Swede again, among ather things that he would be in Vladimir. He could not say from where he had that information. ten Hompel mentioned twelve other persons who had been to Vladimir, not yet interviewed. 

Graf Adelman was interviewed by the Swedish police December 8 and 10, 1955. He had heard that RW was in Lefortovskaja, but later, when Adelman was in Vladimir, from May 2, 1952 to end of September 1955 
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he had probably heard RWs name mentioned, but he could not remember in what connection. He did not remember any information about where RW had been after Lefortovskaja. In Vladimir Adelman had been in different cells in Corpus II and III. He had a few names of other prisoners in Vladimir. 

One of them was Adolf Siegel, interviewed by the Swedish police on December 9, 1955. He was in Vladimir from January 28, 1953 until autumn 1955, when he was released. Siegel had got a message in Vladimir that three Swess citizens and one Swede would be isolated in a cell in Corpus III. 

The Swiss journalist Viktor de Latry was the person who had given the message to Siegel. de Latry was interviewed on December 14, 1955 and he said he had met two Swedes, Ola Sanderson and Karl-Moritz Leuvenhaupt. It must have been L who was mentioned in the message to Siegel. He could not remember it had been said that L was strictly isolated. 

De Lantry was in Vladimir January 1950 - September 26, 1951 and from November 6, 1952 to middie of August 1955. 

He had met the Finn Erho Pelkonen in Vladimir. Pelkonen was there from 1950 to August 1955. (cells 76, Corpus III with de Lantry and Graf Adelman, later cell 70, Corpus III). In May 1955 he häd been put in cell 40, Corpus III. 

In July 1955 the Swedish Embassy in Bonn received a letter from Adam Uibel in Bremen, saying that the Swedish diplomat Mr. Thomsen, who had been with the Swedish Embassy in Budapest and had been arrested by the Russians in 1945 was in the prison hospital in Vladimir, in March 1953. 

1956  

January 16-18, 1956 the diplomat Gerhard Steltzer  was heard - the man who had been taken prisoner together with his wife in 1944. 

Steltzer was in Vladimir from July 1948 to February 1954. In 1951 he was in Moscow for interrogations - however not about RW. 

RWs name had been mentioned in Vladimir, but Steltzer could not remember in what connection. Probably it was about RWs time in Lefortovskaja. Steltzer did not believe RW was in Vladimir. Nothing was in favour of such a theory. 

Gustaf Richter who had sat together with RW in Ljubljanka was interviewed January 26, 1956. His 
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testimony is printed in Collection of documents 
1957. 

Franz Langer was interviewed on February 27, 1956. 
He had heard about RW, in prisons in Moscow. From 
1948 to autumn 1955 he was in Vladimir (except for 
three months 1949-50). He had heard about RW when 
in Vladimir, but it was as far as he could remember 
about RWs time in Ljubljanka or Lefortovskaja. 

Langer had heard in Moscow that RW had written a 
manuscript, an outline to a novel or a drama, and 
that it had been taken by the prison personal and 
used against him to prove that he was a spy. Langer 
did not want his testimony to be published at the 
time. 

In a cable from Bern it was reported October 20 
that an Otto Schöggel had visited the Swedish 
consulate in ZUrich. He said that he had been in 
the hospital in Vladimir April 16 to May 28, 1955. 
RW had been there. He had been very sick and one 
side of his body was paralyzed. The man had asked 
Schöggel to do everything he could to inform 
Swedish authorities. 

Lorentzson, who was in charge of the RW-case at the 
Swedish Foreign Office came down to interview 
Schöggel in Ziirich, October 1956. 

Schöggel said that he after an attempt to take his 
life, had been in the hospital from middle of April 
until May 28,1955, when he was moved to Corpus III. 

About May 15, 1955 Schöggel and RW read in the 
Russian newspapers that the Austrian chancellor had 
been to Moscow and that the Austrians would be 
repatriated. Schöggel played domino with RW. 
Schöggel who had been released during the summer of 
1955 was asked why he had not informed about this 
before, but he could not give a clear answer. 

Schöggel had read in Bild-Zeitung about RW some 
time earlier. 

Schöggel could not remember any cell numbers in 
Vladimir. 

Now the legation in Vienna started to check 
Schöggel's information with others'. 

According to Hawlik Schöggel come to cell 63, 
Corpus III, in April 1954 and was shortly 
thereafter transferred to cell 73 with Hawlik and 
Hesch. 

According to Hawlik Schöggel had av vivid 
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imagination and was a typical cell spy. 

In August 1954 Schöggel was moved to cell 44, and 
soon somewhere else. 

In spring 1955 he came to cell 11, according to 
Hawlik Hawlik had been in Corpus III, September 
1952 - May 1955 in cells 42, 44, 8, 44, 63, 73, 34. 

Otto Hesch characterized - on October 30, 1956 -
Schöggel as a notorious lier. Hesch could not 
remember that Schöggel had told him about the Swede. 

Karl Turyn (October 30, 1956) thought Schöggel was 
a lier and a cell spy. 

In March 1953 Turyn had been in the hospital in 
Vladimir prison, in cell 21. He had knocking 
contact with a man in the cell next door, who said 
his name was Thomsen and that he had belonged to 
the Swedish legation i Budapest. The contacts were 
interrupted by the Russians and Turyn sent back to 
Corpus III. 

Turyn had been in Vladimir from January to October 
1953. 

Raphael Spann, who was contacted by the Embassy 
said that Schöggel's testimony could not be turned 
down, only because Schöggel was a traitor and a 
liar. 

It had to be checked very carefully. 

On November 13, 1956, the Embassy had checked 
Schöggel's information with Eisenhauer, Sanitzer  
and Manfred. 

1957 

Januarv 13 the legation in Vienna interviewed Igor 
Mermelstein.  He had met Abraham Kalinski in 
Alexandrovsk prison. In February 1956, Mermelstein 
had been moved to Vladimir, where he sat in cell 
36, Corpus III. Also Kalinski came to Vladimir, 
however not to the same cell. Kalinski was 
convinced he would never be free. Kalinski had 
worked for the Polish general Anders, and had also 
been head of a London-Polish military mission in 
Moscow. He there learnt that during the war 
prominent members of the Soviet Government had 
contacted the Germans by way of Switzerland. K had 
told Merkulov, one of Beria's men. M told Beria who 
thought Kalinski knew too much. This was in 1944. 

In cell 36 there was also a Finn, whose name 
Mermelstein had forgotten. He thought the Finn had 
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been released and would probably be in Sweden, 
where his wife lived. 

Kalinski was a good man, said Mermelstein, who was 
set free in September 1956. 

Eugen Török (Febr 8, 1957) said to the legation in 
Vienna that Brugger, probably during Nov 1955 -
Febr 1956 in cell 63 had told something about RW. 
He thought Brugger himself had been in knocking 
contacts with RW 1950 or 1951 or maybe Brugger had 
met somebody who had been in contact with RW. 

Török remembered that Gouaze had told him that he 
personally had met RW in Budapest or had known 
about his activities. G had tried to search for RW 
in Vladimir, but in vain. 

Török was again interviewed on Febr 24. He was in 
Vladimir from Dec 23, 1953 to September 21, 1956. 

On Nov 5, 1955 he had come to cell 63 in Corp III, 
where he had met Brugger and Gouaze. One of them 
had told about RW, but he could not remember what. 
Certainly, G had said he met RW in Budapest towards 
the end of the war, as weil as a Dutch diplomat, 
whose name began wwith W - (he said so when the 
name Van de Wals was mentioned). 

Török had sat with Gogoberidse in cell 63 from Nov 
5, 1955 to September 21, 1956. 

Rather detailed story about G. He probably came to 
Vladimir in 1950. 

In June 1955 G had been taken to cell 68. September 
27 1955 he came to cell 63. At the same time Török 
was moved to cell 64. Nov 5, 1955 Török and 
Pataridse were moved to cell 63 and joined 
Gogoberidse. 

Török was characterized by the Swedish diplomat who 
made the interview as very matter of fact and 
reliable, as it seemed. Török thought Gogoberidse 
was one of the finest men he ever met and 
absolutely reliable. 

In cell 63 were also Mulle, Mermelstein and Spiess. 
Mulle had behaved weil, but was maybe somewhat 
imaginative. 

February 9, 1957 Suchdienst Berlin could report 
that Horst Theodor Mulle had arrived in October 
1956, and that he had information about RW. Mulle, 
a journalist, sentensed for espionage, had been in 
Vladimir from February 24 to September 22, 1956. 
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On February 12 it was reported from Bonn that 
Leif land had interviewed Rehekampff and Mulle.  

Rehekampff had been in the same cell as Gogoberidse 
most of the time, March 1949 to October 1955. G, he 
said, had at several times discussed the RW-case, 
but R could not remember that G had any concrete 
information about RW after 1947. Mulle had been in 
the same cell as G in Vladimir from February to 
September 1956 (se above). When the communique from 
the Swedish Prime Minister's visit to the Sovfet 
Union in 1956 was published G said that he had been 
in the Vladimir hospital and that he had heard from 
fellow-prisoners that RW at that time had been 
isolated in a cell in the hospital. 

The Austrian Friedrich Den said on June 10 to the 
Swedish legation in Vienna that he in the autumn of 
1954 had been together with Voss, Pögger and an 
American Kumish at Vladimir. 

On May 13 Theodor Krumnev was interviewed by the 
Swedish police. He had been in Vladimir from May 
1952 to October 1955. First he had been isolated 
for two years in Corpus II. (First cell 13, later 
27 on first floor.) He had hardly any contacts with 
neighbouring cells, and he did not know for sure 
that there also was an hospital in Corpus II. He 
had not heard of any Scandinavians or Swedes in 
Vladimir. 

Hans Divisch was heard on May 13. He was in 
Vladimir from the autumn 1948. He had mostly been 
in Corpus III, but during four weeks 1949 he was in 
cell 35 on second floor in Corpus II. He knew that 
there were so called quarantine cells on the ground 
floor in that Corpus. 

Divisch had heard about RW already in Moscow, but 
not that he should have been in Vladimir. There had 
been some Finns there, and a Georgian, Loe 
Pataridse. 

He had been in the same cell as Schöggl during 
1952 or 1953 for nine or ten months. He 
carachterized S almost as a criminal. Divisch could 
not remember that Schöggl had said anything about 
RW. 

If he had said anything about RW it should be taken 
very cautiously. 

Rudolf Paltzo (April 28, 1957) in Vladimir Ocotber 
21, 1947 - autumn 1955. In cell numbers 11, 7, 19, 
16, 41, 37, 65 and 47. Cell-mate from March 1949 
was Heinz-Helmut von Hinkelday. He told Paltzo he 
had had knocking contacts with RW in Lefortovskaja. 
He had not heard anything more of RW in Vladimir. 
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He knew Gogoberidse and said he now should have got 
amnesty and be living in Tbilisi. "An excellent 
man". 

Never met Schöggl, but his reputation was very bad 
- almost a bandit. 

Possibilities to isolate prisoners were good - when 
the cell doors were left open Septmber 27, 1955 and 
the prisoners could walk out and talk to each 
other, it turned out that Paltzo before knew only 
1/4 of the 74 German citizens. 

Friedrich Schildknecht (May 16, 1957) he thought he 
had heard about a Swede who was interned in a 
Moscow prison 1950-52, but he did not know if it 
was RW, ever thought he had heard his name, and 
read about him in German newspapers after coming 
back from the Sovfet Union. 

He came to Vladimir in 1952. He was put in cell 5 
in Corpus II, where he was alone for eight weeks in 
the summer of 1952. He tried to knock to the 
neighbours, but they were Russians. 

In Corpus III S had meta Mexican, Wadillo, who had 
been alone in Corpus II since 1943. He had been 
isolated and at that time he was not allowed to 
mention his own name, and he was spoken to with a 
number. He was still there in 1955. 

Dr. Siegfried Minier had been together with a 90 
year old Russian in Vladimir. 

Victor de Latry (journalist, second interview). 
He had been i Vladimir: 
cell 50, Corp III Nov 4, 1952 - Jan 1953 

76, Corp III Jan 1953 and partly 1954 
45, Corp II Jan, March or April 1953 
70, Corp III 
? Corp II April - August 1955 
70, Corp III Aug - Sept 1955 

Two cell-mates - Jancsy and Dörring had come to 
cell 76 in April 1954. They looked awful and were 
undernourished. They had been in isolation in Corp 
II without permission to speak to anybody. 

de Latry had been in the same cell as Schöggl 
twice, probably May-August 1954 and end of March 
1955. Schöggl could betray his cell-mates for a 
cigarett. 

He was a psychopat, not to be trusted, and stupid. 

de Lantry seemed to be quite imaginative, said the 
Swedish police inspector Lundström in his report. 
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Johann Speiss (February 25, 1957), Austrian, in 
Vladimir February 12 to September 21, 1956. First 
in cell 73 or 74, then 63. He knew Gogoberidse 
weil, but never heard him speak about RW. Gogo-
beridse said he had been two or three years in a 
single cell at the hospital. 

Spiess knew the Swiss Brugger, whom he 
charachterized as a professional spy. He also knew 
the Frenchman Gouaz. 

Ernst Kenner (Vienna, February 27, 1957) 
remembered Gogoberidse weil. They had been in the 
same cell for two years from 1949. Also Gs "special 
friend" Rehekampff was there. 

G was very vivid and talkative. 

Kenner could not remember that G had said anything 
about RW. Kenner thought that the Russians' 
explanation to RWs death was a pure lie. That all 
traces would have disappeared from such an 
important prisoner, was grotesque. 

Mermelstein, interviewed February 27, had come to 
Vladimir in Febr 1956 together with Spiess, Lanke 
and others. All three had first been in cell 63 
(according to Török 64) mostly with Japanese, but 
after two weeks to cell 67 (by Török 63). There 
they had met Török, Gogoberidse and Brugger. 

Mermelstein could not remember that Gogoberidse or 
Brugger had talked about RW. 

Töröks friend Heinrich Janesy was heard on Febr 27 
and March 1, 1957. He came to Vladimir at the end 
of March 1952 and left on Oct 17, 1955. Jancsy sat 
together with Loyda in the hospital from April 15 
to November 1953 and from April to June 5 with the 
Finn Pelkonnen in Corpus III. 

Both had been very secretive and not talked about 
RW (Loyda had after all sat together with RW in 
Moscow). Rather detailed about Loyda. 

Johann Sanitzer was interviewed in Vienna March 7, 
1957. He said that when he arrived to Vladimir in 
Nov 1949 Vladimir was used only for important 
prisoners, after they had been finally interrogated 
in Moscow. There were only about 150 prisoners at 
that time. 

Adelman in cell 73 had once during spring 1954 told 
about RWs disappearance. This had interested the 
fellow-prisoners so much that they tried to find 
out through signalling whether RW was in Vladimir. 

In any case, he was not in Corpus III. 
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Also Schöggl was present at that time. 

Frank Olmody Posh told (March 30, 1957) the Swedish 
diplomat Braunerhielm that he in cell 6 during 
spring 1955 had met a former Japanese consul in 
Mukden, Nakamura. This man had said that another 
Japanese, probably in cell 16 with Gouaze and the 
Finn Maximov, earlier had said that RW was in the 
hospital in Vladimir. 

Braunerhielm did not consider Posch a reliable 
source. 

Major Ernst-Wilhelm Keitel, interview in Hamburg 
April 5, 1957, came to Vladimir summer 1948, was 
first in Corpus III, cell 20, later in cells 7, 48, 
53. He had never heard about a Swede in Vladimir. 

de Latry was extremely good at knocking. Schöggl 
had a dubious reputation. 

Karl Supprian, April 4, 1957, said the Soviets now 
want to send back foreign prisoners since it was 
always taken up in international negotiations. If 
RW were still alive, the Russians would not be 
ashamed of releasing RW, and give some suitable 
explanation. 

S had come to Vladimir with Rensinghoff Oct 1948. 
They first came to cell 51 second floor, Corp III. 

Supprian gives detailed information about his 
transfers from one cell to another. 

At the beginning it was very hard to communicate 
between cells. 

If RW were in Vladimir, he would have been in Corp 
II. The isolation in Vladimir is "collossal". Many 
people were empoloyed to keep the isolation 
effective. 

As far as S could remember Gogoberidse had not said 
that he had been together with RW. Also S knew 
about RW, since one had talked about him much in 
Vladimir. 

The cell numbers had been changed in Sept 1950. 

On April 8, 1957 Leifland again had a conversation 
with Rehekampff (earlier Febr 10). 

Rehekampff gave a written statement where he said 
that Gogoberidse some time between 1950 and 1953 
had told him that when he was in the hospital a 
Russian fellow-prisoner had told him that there was 
a Swedish prisoner in the hospital, in strict 
isolation, and that this person was RW. 
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Rehekampff doubts Gogoberidses story. 

Heinrich Biermann (Bonn, April 6, 1957) could not 
remember any Swede having been mentioned in 
Vladimir. 

He said it would be possible to isolate prisoners 
for years in Vladimir. 

Schöggel was supposed to be a dubious person, and a 
cell spy. 

Eduard Bretthauer (April 8, 1957). In Vladimir 1948 
to autumn 1955. About twice a year the prisoners 
changed cells. About Corp Ils ground floor - five 
cells on each side of entrance, ten on the opposite 
sede. These were isolation cells. He had stayed in 
five different cells in Corp II, but he and his 
fellow-prisoners never got to know who were kept in 
the so called mystic cells on the side opposite the 
entrance on the first floor. Afterwards he met 
Richter, shortly before they were released, and 
then learnt that R had been in one of those cells 
for some time. 

He had met two Finns, Maximov and Bastamow. B was 
married to a Swedish woman (he had also met the 
Finn Puchkarcov). 

He had met no Swede in Vladimir, but had heard 
about RW there. 

April 10 Curt Geissler, Köln. Came to Vladimir in 
June 1952, left autumn 1955. Had heard about RW -
but not that he should have been at Vladimir. 

Dietrich von Oertzer (Bonn April 12). Vladimir from 
Nov 1948. Schöggel should be taken cautiously. 
Gogoberidse was known as being very reliable. He 
spoke from morning to evening and difficult to 
remember if he had mentioned about RW. 

Gustav Richter (Frankfurt am Main, April 15, 1957) 
came to Vladimir on March 17, 1952. Corner cell 10 
ground floor of Corp II. Isolation together with 
Kitschman, also shorter periods in other cells in 
Corp II. 

Richter never heard that RW should have been in 
Vladimir, nor any other Swede. But the isolation 
was so severe, that it would be possible to keep a 
person there for years, without his existense 
becoming known. 

Adolf-Heinz Beckerle, former German minister, to 
Vladimir spring 1951 Corp III, in ten different 
cells. Had never met a Swede in prison. 
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Schöggel was not a pleasant person, and he also 
worked for the Russians. 

Vladimir Bastamov (Helsinki April 16, 1957) from Febr to July 1956 in same cell as Gogoberidse, also with Mulle and Brugger. Bastamov and Gogoberidse became good friends. G had never said a word about RW. But Brugger had said that he in Verchne-Uralsk prison in 1955 had heard that RW had been there, and later transferred to Vladimir, 1954 or 1955. But B was sceptical, Brugger was talking a lot. 

Mulle was quite imaginative, and might weil have carried on Bruggers story with his own additions. 

From 1948 to end of 1954 it was quite impossible to know anything about those who were isolated. 

Vasilij Maksimov (Helsinki, April 16). Almost a year, until Oct 25, 1955, he had been in the same cell as Gogoberidse. They had never talked about RW. 

Arnold Dörin (Hannover April 18, 1957) was in Corp II, ground floor, cell 3, alone from 1952 to 1954. Practically impossible to have knocking contacts. Cells 2 and 4 - probably criminal Russians. 

April 1954 he was moved to Corp III. 

Schöggl: a most dubious man. Not heard about a 
Swede in Vladimir. 

Rudolf ten Hompel, second interview Hamburg 
April 22, 1957. 

In Vladimir from Aug 1948 to Sept 1955. Various cells. In Vladimir one often talked about RW 
because it was sensational and chocking that he as having been attached to the Swedish Embassy in Budapest, had been taken prisoner by the Russians. Reminghoff, Nabut, Puschkarjov talked about RW. ten Hompel could not for certain say that he had heard that RW should have been in Vladimir. 

The American Wilfred Cumish was arrested by the Russians in Vienna in 1948, and accused of 
espionage. He came to Vladimir in June 1949 and was kept there until Aug 16, 1955. He had had two contacts during that time with the outside world. (C was interviewed by Swedish consulate New York on April 18, 1957 - an extensive report was made the same May). 

Cumish said that he had been in the same cell (7) as Langfelder around August 1954 and with a certain "Wallberg" in cell 47 during 1954. 
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On May 21 a new interview was held with Cumish.  
This time he did not know about any "Wallberg". He 
had meant a prisoner by name Steinberg, a former 
Gestapo-man. 

Karl Kosch, (MUnchen, May 24) came to Vladimir in 
May 1952. He knew that three old Russians were 
together there, one was 102 years old, one 90 and a 
third only a few years younger. Possibly 
Rensinghoff had talked about a Swede. 

Vice admiral Voss was interviewed on May 24. He had 
sat with Cumish. Voss said he had never met 
Langfelder. If Cumisch had said he had been in the 
same cell as L it must have been a misunderstanding. 

June 10, 1955 Friedrich Dengg was interviewed by 
the Embassy in Vienna. He described a man who could 
have been the one Cumish thought was Langfelder. 
The man's name was Schluger. 

Leifland interviewed Ludwig Hunoldt on July 14. He 
had been to Vladimir from December 3, 1948 and left 
July or August 1953. Mostly he had been in Corpus 
III, but also in the hospital in Corpus II, since 
he had been rather much ill. He had met a Swede 
named Eriksson in cell 57 in June 1950, Eriksson 
had been taken by the Soviets in 1944. Eriksson had 
been very sick. Hunoldt had heard about other 
Swedes in Vladimir later, probably in 1952, but he 
could give no further details, only that he had 
heard it from a Lithuanian who at that time was 36 
years old. 

The treatment in Vladimir had been on the whole 
correct. It was possibie to borrow also literature 
in French, German and English in the library in 
Corpus I. 

1958  

On February 2, 1958 a representative of the Swedish 
consulate in New York heard Charles W Schandl. In 
Vladimir from January 1950, where he stayed until 
autumn 1955. He was boin in Budapest and knew 
Wallenberg's activities there weil. 

On the next day, Wilfred Cumish was interviewed 
again. He was shown some photographs, but could not 
identify anybody. 

Gouaze was heard in Paris on April 1, 1958. In 
Vladimir from 1950 to 1958. He had heard about RW 
from Bastamow in 1956. Gogoberidse was an excellent 
man, but Gouaze had never talked about RW with him. 

Gouaze was not willing to talk about anything else 
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than RW. When he was asked about de Latry, he said 
he did not want to discuss "professional matters". 

July 5 memo about Finns in Sovfet prisons 
(Bastamov, Maximov, Puschkarjov and Pelkonen). 

August 12, 1958. Schwieder, Kraemer, Wallenstein 
and Mulle - letter from Suchdienst, Hamburg. 

On Sept 17, 1958 a letter was sent from Stockholm 
to the Embassy in Tokyo about Japanese prisoners in 
Vladimir. 

Nov 24 1958 - a memo about Brugger - Dr Hunziter, 
Swiss Foreign Office was almost sure B had been 
released after having promised to work for Sovfet 
in Switzerland. The Swiss diplomat could however 
see no reasons why Brugge's information should not  
be correct. "B is a clever man." 

On Nov 26, 1958 came a long memo after an interview 
with Brugger. 

About the knockings Brugger said that the Swede has 
knocked that he was "Sekretär der Legation von 
Budapest". (Brugger had understood his name as 
Wallberg, not Wallenberg. The knockings had taken 
place on August 3 or 4, 1954 He was not absolutely 
sure whether the Swede had asked him to immediately 
contact Swedish authorities. 

When he was asked with whom he had been sitting in 
Corp III, when he got sick and was transferred to 
the hospital, he became irritated and mentioned 
only Bretthauer who had died after he came back to 
Germany. 

When the Swedish-Soviet communique was published on 
April 3, 1956 Brugger had told the other prisoners 
that RW had been in Vladimir in 1954, whereas 
Gogoberidse and Pataridse had said that they did 
not know that. Mulle's information that this came 
from Gogoberidse was thus wrong. 

A Swiss police inspector said (Nov 24) that Brugger  
after having been interrogated for about a week had 
nothing to say about RW. It came later, after he 
had borrowed a newspaper with an article about RW. 

Nov 21 the Austrian police report about Schöggl was 
sent home to Stockholm from Vienna. 

.November 3 Leif land made an interview in Bern with 
Emil Brugger. He had been in Vladimir from May to 
October 1958 in Corp III. End of July 1954 he had 
been for almost a week or ten days in Corp II, at 
the hospital. He was on the first floor, with 
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former field marshal von Kleist. He could not 
remember the number of the cell. One of the first 
days a prisoner in the neighbouring cell had 
started to knock. B was afraid of provocations, so 
he did not answer. After a few days the neighbour 
again started to knock and asked who was in 
Brugger' s cell. B had answered that he was a 
Sweiss man, but he did not want to give his name. 
Then the neighbour gave the following message: My 
name is Wallenberg. I was first secretary at the 
Swedish mission in Budapest. When you will be 
released, I ask you to immediately contact a 
Swedish mission or consulate and tell that I am 
here." During the following days RW had knocked a 
few times, but not said anything more than he had 
already said, only that he was alone in his cell. 

After Brugger had returved to Corp III and told 
about his knocking contacts with RW, two 
fellow-prisoners, ebel and Turin, saidd that they 
had been in Corp II in 1953 and had had knocking 
contacts with RW. 

B mentioned that he was probably the last foreign 
prisoner in Vladimir where there were now only 
Russians, who had committed non-political crimes. 

The Swiss police now considered B to be a reliable 
source - earlier they had thought he should be 
taken with some cautiousness. 

Nov 7, 1958 a memo was written of the Swedish 
Foreign Office about information indicating that RW 
was in Vladimir. 

The information from Brugger made Schöggl  
interesting again. Therefore, a new interview was 
made in Vienna, by Swedish diplomats, incl Arne S 
Lundberg (Nov 8). 

S was hard to follow. 

S had come from Vorkuta to Vladimir in 1952 or 
1953. He had been in the hospital twice. First time 
at the hospital was 1953. The second time, end of 
1954, or Jan or Febr 1955, he had been together 
with the Swede. Most certainly it was Febr 1955. He 
had only been one night in the Swede' s cell. It 
was on the first fluor, a cell facing excercise-box 
in the backyard. 

The person who was lying in the cell had asked in 
"heavy" Russian about Schöggl's nationality. The 
man had said that he himself was Swedish and that 
he had been i prison since 1945, first in Moscow, 
probably Ljubljanka. First Schöggl said that the 
Swede had been alone all the time, later that he 
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once had had a cellmate in Moscow, but had been 
alone for three years after that. Both the time 
with the cellmate and the transfer to Vladimir took 
place probably around 1949/50. But S was very 
uncertain, it could also have been 1948 or 1951. 

Later the Swede spoke German, "heavy like a Jew". 
He was very sick. 

S could not remember the Swede's name, S was taken 
into the Swede's cell one afternoon, and was moved 
out the next morning by the political officer and 
had been interrogated four or five times about what 
he knew about his cellmate. 

(In the morning when the nurse came into the cell, 
the political officer who was with her had asked: 
"What a type is that?" Then those two had whispered 
heatedly at the door.) 

In the report of Nov 8, 1958 Schöggl's version is 
compared with the one he gave in Ziirich on Oct 22, 
1956. There are differences, especially concerning 
how many times S and RW should have been together. 

The Frenchman Gouaze was interviewed in Paris on 
Dec 13, 1958. 

He had been taken in Budapest 1948, came to 
Vladimir in March 1950 and stayed until October 29, 
1951. Then Kiev, and Ljubljanka. Back to Vladimir 
June 6, 1953, where he stayed until he was released 
beginning of 1958. G had been in a number of cells. 
Sept 21, 1955 he had come to cell 45, Sept 21, 1955 
Gogoberidse, Pataridse and Török where there, later 
also Mulle and Spiess. Gogoberidse was a very nice 
man. 

Brugge was "un caractere excessif". About B:s 
contacts with RW, should have been autumn 1955 or 
autumn 1957, rather 1955. He could not remember the 
details, more than that B had been in contact with 
RW in the hospital. 

He seemed to take for granted it was not knocking 
contacts, but spoken messages through radiator or 
system of watermain. 

G had warned B to tell his fellow-prisoners about 
the contact with RW. 

Nov 17, a letter from the Embassy in Vienna about 
Manfred and Schöggel. M had always seen to it that 
the Embassy should know where to find S. 

Nov 12 there was a new conversation with Schöggl in 
Vienna. He also left a list of prisoners of war. He 
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had smuggled it out of the Sovfet Union. 

In a memo dated Dec 3, 1958, it said that Brugger 
was a double agent. There was also information on 
Manfred and Schöggel. 

On Dec 17, 1958 an interview was made with 
Grosheim-Krisko (Thomsen). He had been at Vladimir 
from March 1952 until June 19, 1953. 

When knocking at Vladimir he normally introduced 
himself as "Thomsen from the Swedish mission in 
Budapest". 

Nov 26, 1958 new meeting with Schöggl in Vienna. 

1959  

Letter April 7 from Suchdienst, Hamburg about 
Vladimir. 

June 13 - info about Bruager, from Vienna. 

In May 1959 a summary was made about the 
Vladimir-prisoners who had information on RW. 

Arne S Lundberg wrote about Vladimir on July 1, 
1959. 

1960  

July 24, Otto Schöcial, at the Embassy in Vienna 
again. He introduced his book. 

1963 

Dec 16, report from Embassy in the Hague, interview 
with Evert Reydon, who had been arrested for 
espionage on August 16, 1961, at Soviet-
Checkoslovak border together with Louw de Jager. 
They had been in Vladimir. Reydon had not heard 
about Wallenberg. 

On Dec 19 came a cable from Washington about 
Makinen and father Ciszek. Makinen had been with 
cellmate Krumich from March 29, 1962 to June 29, 
1963. 

Krumich told Makinen that there was a man in 
Vladimir prison from Sweden who was charged with 
spying. Krumich said he had been in contact with 
the Swedish person while working in the hospital 
block in Vladimir. 

Leif lands memo from interview with Makinen is dated 
Dec 20, 1963. 
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Makinen said that if a Swedish citizen had been in 
Vladimir hospital at the time he was there - Oct 
1961 - Aug 1963, he would certainly have known this 
also through other channels than Krumich "so my 
conclusion is that if Krumich told me the truth 
about a Swede in Vladimir this Swede must have left 
before I came to the prison". 

March 23, 1964 a memo from a new discussion in 
Vienna with Schöggl. 

April 8, 1964 again a talk with Schöggl. 

1977  

Amnesty International - Vladimir prison. 

1978  

On Nov 22 the Embassy in Tel Aviv was instructed to 
contact Abraham Kalinski in Haifa. Information came 
from Swedish journalist Hanus Weber and West German 
TV. 

Report came from Tel Aviv on Nov 29. K had been at 
Vladimir until Oct 29, 1959. He got to know through 
a message from a neighbouring cell that in cell nr 
23, Corp II, there was a certain collaborator to 
Beria, Mamalov, anda Swede, whose name was Raoul. 

After having been released K lived in Vladimir 
until 1968. There he met the former Latvian foreign 
minister Munters. 

K had communicated - last in 1967 - with a Georgian 
Gogoberidse. He said he had contacts with RW, who 
was in a neighbouring cell. 

K then lived in Moscow 1968-75, married, got a 
daughter, and permission to leave the Soviet Union 
at the turn of the year 1975/76. 

Dec 14, 1978 a memo by Hirdman before meeting with 
Kalinski in New York. 

On Dec 20, 1978 Leif land and Hirdman met Kalinski 
in New York. 

K was in cell 21, Corp II in Vladimir at the 
beginning of 1956. Gogoberidse was taken to this 
cell for a short time. G had told about RW and that 
he had been taken to cell 23 in the same corpus. 
Together with RW was first Beria's collaborators 
Mamalov, later Sjarija. G had himself been together 
with RW and Mamalov for three months. From his cell 
number 21 he could see RW and Mamalov, later RW and 
Sjarija walking in the yard. 
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In cell 22 was a former major in Smolensk and 
Sjalikov, who had whitnessed the Katyn massacres. 

Of other prisoners, mentioned above, K had met 
Goaze and Mulle. And Spiess. He had not heard of 
Schöggl and Brugger. K had been 11 years in 
Vladimir, of which ten years in isolation. His 
number was 1305. 

1979  

Jan 3, Aide-memoire to the Soviet Union. 

March 21, letter from Arne S Lundberg about 
Kalinski. 

May 22, Hirdman/Kalinski talk in Stockholm. 

Oct 24, letter from Kalinski to Hirdman about 
postcards written by K in Vladimir. 

Nov 27 and 28 Kalinski visited the Foreign Ministry 
in Stockholm. Memo Nov 30. From 1951 to 1953 K was 
in Verchne-Uralsk. There he heard about RW for the 
first time by Russian-Jewish writer Vendrovsky. K 
saw RW there, from a distance. In 1953 Kalinski -
and Wallenberg among others were transferred to 
Alexandrovsk Central. K was there from 1954 to 
1955. Then to Vladimir. 

In Jan 1956 Gogoberidse came to K:s cell. 
Gogoberidse - he had before shared cell in 
Vladimir's corpus III with RW and Mamalov. 

From Jan 1956 K and Gogoberidse were in cell 21, 
corpus II. Brugger (!) in cell 22 and Mamalov and 
RW in cell 23. From then on, until he was released 
on Oct 29, 1959, K saw RW regularly three or four 
times in the prison yard. 

1980  

Jan 15 Lazar Berger visited the Embassy in 
Bukarest. He had stayed in Vladimir 1959-61, 63-71, 
71-76, summer of 1960. He was in cells 38 and 52. 

He had seen RW in Vladimir. Last time Febr 2, 1961, 
during the daily walk. RW died in Gorkij Febr/March 
1964. 

Jan 25, Berger in Athens. Only five persons met RW 
in Vladimir. Vorobjov, Gogijasjvili, Gogoberidse, 
Krumens and Berger. Kalinski was a big lier and 
joker, Krumens "of course" a provocateur. He sat 
with all the more wellknown prisoners, like Powers. 
Krumens met RW many times. 
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March 27, Gunars Rode, Latvian. He was in Vladimir 
prison beginning of Febr 1966 to end of Jan 1968, 
and from 1970 to 1973 and spring 1975 to May 13, 
1977. 

During a train transport, in the train corridor 
1973 or 1974, he met for a couple of minutes a man 
who talked about a Swedish diplomat who had been in 
prison for 28 years. 

Sept 26 in a letter from Tel Aviv the Embassy 
reports about a meeting with Kalinski. He had 
talked about Gogoberidse and the possibilities to 
meet him. He should now be around 75, K said. 

July 17. Embassy in Moscow (Lundvik) about Roder, 
Berger, Kalinski. 

July 23 about Gogoberidse. 

10 1981  

Jan 28. Makinen in Stockholm in connection with 
hearing. Some new information, about a Frenchman 
who had been to Vladimir, Brik. Kalinski had put 
the wrong numbers on the cells in Vladimir. 

Febr 3. Letter from New York - Sw consulate - about 
Lithuanian Sakalys, who defected by way of Sweden, 
to USA. In 1964 he had shared his cell with Boris 
Mensjugin, who said he personally had met RW. M 
should still be alive, probably in north eastern 
part of European Sovjet Union. Sakalys was in 
Vladimir in the 60s. 

1982 

Jan 12. New meeting in New York with Sakalys. No 
news. 

1984  

June 26. Swedish consul general in New York had a 
telephone call from Kalinski. RW was in Vladimir in 
Dec 1982 in cell 7. 

June 29. Kalinski in Vienna. He was certain that RW 
was still alive in 1982, in cell 17, first floor, 
corp II. RW  had for a long time shared cell with 
Nikolaj Lalikov. Munters and general Kuprianov were 
also in Vladimir. 

Kalinski had the info about RW from Butova, the 
doctor in Vladimir. 

Aug 1. Hirdman interviewed Kalinski in Tel Aviv. 
Mostly about K:s correspondance with Butova. 
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Aug 3. Hirdman's written report about Kalinski. 

Mensjagin, former major in Smolensk (mentioned by 
Sakalys) would still be in Vladimir. 

Also German general Paumwitz. 

Gogoberidse was dead. 

Aug 24. New letter from Hirdman about Kalinski. 

1985  

June 24. Hirdman reports Kalinski says RW died from 
pneumonia between Febr 13 and 15 in Vladimir. 

In a letter Sept 26 Kalinski says RW died in 
February 1985 in cell 24, Corp II, to which he had 
been moved a few days earlier from cell 17. 

1987  

Dec 24. Anders Aslund reports about meeting with 
Josepp Terelya in Ontario, Canada, 

He had seen RW in Vladimir around April 10, 1970. T 
was on second floor of Corp II. From 1969 to March 
1970 he was in isolation cell 21, but was moved 
from April 1970 to cell 30, which he shared with 
the dissident Igor Ogurtsov. In cell 25 was a 
lonely man who was thought to be a foreigner. He 
did not answer knocking signals as if he did not 
know how to do. One evening when the prisoners -
one at a time - went to empty their chamber-pots in 
the toilet - at the other end of the corridor, the 
guard made a mistake. He let T and 0 go before the 
foreigner had returned. Terelya met the foreigner 
outside cell 35. Since the guard had been bribed, 
Terelya dared to say a word to the stranger. This 
one said in Russian that he understood Russian. In 
April 1970 the foreigner was moved from cell 25 to 
33 at the same time as cell 32 was emptied. 

After the foreigner had moved from cell 25, Terelya 
asked the guard (who had been bribed), if he and 
Ogurtsov could have the foreigner's bedside board, 
since they did not have one. On the board there 
were two inscriptions, first "Schweden" in a 
Western language, Raoul Wallenberg and an address 
and then Miranda Martina and an address. 

Also Terelya said that RW had been moved from cell 
34 on second floor in Corp II end of Jan 1985 to 
cell 53 on third floor in the samt building. 

Terelya gives more information about Vladimir. 
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ALM 2 the consul general in Munich reports about an 
interview written Igor Ogurtsov. He was embarrassed 
when he was asked about Terelya. It was not 
possible to believe him, and Ogurtsov had never, 
during his 15 years in Sovfet prisons heard about 
RW. 

The only foreigners in Vladimir were Powers and 
Win (Wynne?). Especially strict treatment was 
given to Minschagin, a Russian forester who had 
whitnessed Katyn. 

1988 

Report about meeting with Terelya from the Embassy 
in Ottawa. Some names might be of interest. Chief 
of Terelya's Corp in 1970 was a captain Fedotov who 
belonged to KGB, but was in the uniform of the 
Ministry of the Interior. Director of the prison 
was first Zolotov, then Zavjalkin, and from 1981 
Fedotov, who had been promoted to colonel. 

March 11, 1988 consulate in Chicago reported about 
interview with Prof Makinen. He consdered Terelya 
being reliable, though his memory for details was 
sometimes weak. 

Michael Muche was in cell 33 when Makinen came 
there in Jan 1962. He was 28 years old. After three 
weeks he left for a work camp in Putma. 



 

Avsandningsort 

Pol 1/Ringquist/ag 

 
 

 

Arende 

Wallenbergärendet och SKL -experter. 

Adress 

Ambassaden MOSKVA Dnr 

 
 

 
 

 

Text 

OMEDELBART 

Från Pol 1 re Wallenbergärendet och SKL-experter. 

Primo 

Anslutning telefonsamtal Ringquist - Lyrvall bekräftas härmed (,./' vi på svensk sida inte är intresserade av att utarbeta en 
gemensam svensk - sovjetisk rapport. Departementet ser därför 
i första hand fram emot den rapport som Berzell och Ångström 
själva kommer att avfatta. 

Secundo 

Givetvis bör till sovjetiska vederbörande framföras att vi 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 1 

• 
RE WALLENBERGKOMMISSIONEN TLX 900 A 900829 

V R I M 0. VID UNDERHANDSKONTAKTER MED KOMMISSIONEN I VLADIMIR HAR 

FRAMKOMMIT ATT VIKTIGT ARKIVMATERIAL SANNOLIKT OEVERSAENTS TILL KGBS 

ARKIV I MOSKVA, SAMT ATT KOMMISSIONEN HITTILLS INTE ERHAALLIT 

TILLSTAAND ATT STUDERA DETTA. 

VIDARE TYCKS DET STAA KLART ATT NAAGON GRUNDLIG SOVJETISK UTREDNING 

ROERANDE RWS OEDE ALDRIG GENOMFOERTS, VARFOER KOMMISSIONENS ARBETE 

FRAMSTAAR AEN MER OMFATTANDE, KOMPLICERAT OCH VIKTIGT. 

EFTER OK MED AMBASSADEN HAR KOMMISSIONEN SAMMANSATT ETT UTTALANDE SOM 

OEVERSAENDS MED OVANCIT. 

S E C U N D 0. MED ANLEDNING AV DE MOTGAANGAR SOM HITTILLS MOETT 

KOMMISSIONEN I VLADIMIR HAR GUNNARSON IDAG EFTER FRAMSTAELLAN AV VON 

DARDEL HOS RYMKO PAA MID BEGAERT FOERETRAEDE FOER KOMMISSIONENS 
REPRESENTANT COTLER HOS VICE UTR MINISTER KVITSINSKIJ, VICE ORDF I 

KGB PIROSJKOV, CHEFEN FOER FAENGELSEADMINISTRATIONEN MVD GULJAJEV 

SAMT RIKSAAKLAGARE SUCHAREV FOER ATT DISKUTERA DEN UPPKOMNA 

SITUATIONEN. 

TACKSAM DEPARTEMENTETS INSTRUKTIONER HUR AMBASSADEN BOER HANTERA 

YTTERLIGARE OENSKEMAAL OM HJAELP FAA TILSTAAND HOEGNIVAABESOEK, FOER 

DEN HAENDELSE OVANSTAAENDE EJ GER RESULTAT. LIKSOM I VAD MAAN 
AMBASSADEN I OEVRGIT BOER AGERA. 

T E R T I 0. SAMTALSUPPTECKNING MAANDAGENS MOETE MED REPR MID OCH MVO 

INSAENDS SNARAST. 

GUNNARSON 



Ek i 

mr,A,M.Lvw. 

MSG NO: 900829-160
_-r ATt 199008-9-10. 

TIMF: DIARY N3 

rsTn-rnTntil-r-r, 
U1C31ni:DU1=V 

DISTRIBUTED 1990-0E-29-10.24 

r-nrtm. 
rnun. 

MSC-.2 NO: 

PAPERREADER2 POSTED TIME: 1990-08-29-10.23 

n .4 i in 
7UUC47 -10U 

=LIST 
HDIPOLCH 
i-s L' 1 

&Ju 

AMBASSADEN MOSKVA 1990-08-29 

HD c.sTOCKHOLM 

893. 
j/

FOER POL 1 RE
c
WALLENBERG  

MID—TALESMANNEN . GIRACTMOV KOMMENTERADE IGAAR ENLIGT 
FOELJANDE SKL—EXPERTERNAS ANALYS AV SMOLTSOVDOKUMENTET 
SAMT WALLENBERGKOMMISSIONENS ANKOMST: 

CIT: 
EXPERTS FROM THE SWEDISH STATE CRIMINOLOGICAL TECHNICAL 

1 ABORATORY HAVE BEGUN A FORMAL EXAMINATION OF THF OFFICIAL 
STATEMENT ON THE DEATH OF SWEDISH DIPLOMAT RAOUL WALLENBERG I' 
MOSCOW IN 1947. 

IN ACCORDANCE WITH AN EARLIER ARRANGEMENT, SWEDISH EXPERTS 
EXAMINED THE REPORT, SI —NED BY FORMER CHIEF OF TPE LUSYANKA 
PRISGIN  SANITARY SERVICE SMOLTSOV, AT THE USSR jUSTICE MINISTRY/5 
FORENSIC MEDICINE RESEARCH INSTITUTE FROM AUGUST 22 TO 25, SOVIET 
FOREIGN MINISTRY SPOKESMAN GENNADY GERASIMOV TOLD A BRIEFING HERE 
TODAY. 

+THE RESULTS OF THEIR EFFORTS WILL BE MADE PUBLIC AFTER A 
TIME—CONSUMING TECHNICAL TEST IS COMPLETED,+ GERASIMOV ADDED. 

Ht SAID AN INTERNATIONAL WORKING GROUP, INCLUDING  RryLiUL 
WALLENBERGIS FOSTER BROTHER GUY VON DARDEL, ARRIVED IN THE SOVIET 
UNION ON AUGUST 28 TO WORK IN THE VLADIMIR PRISON ARCHIVES. 

SLUTCIT 
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Avd  i (it Må!  

Datum: Dnr: 
1990-08-28 53V 

Adress: p(
/  

UD pol 2 och pre 

Mål Avs NTIdare: 
Los Angeles  

Avd:  Grupp: 

Ärende: 
Artikel om Wallenberg i L A Times 

För pol 2 och press från Holm re Wallenberg-artikel i L A Times 

Dagens Los Angeles Times innehåller en artikel om Raoul Wallenberg m a a ett besök som en internationell kommission under ledning av 
juristprofessorn Irwin Cotler f n genomför i Sovjetnunionen. Enligt artikeln har Sovjetunionen nu f f g medgivit att det är möjligt att Wallenberg inte dog i sovjetiskt fängelse 1947 som tidigare alltid hävdats. 

Artikeln nedan. 

Holm. 
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AADSKANDE 

-R.,. FOER POL 1 (HALLQUIST) RE. WALLENBERGKOMMISSIONEN.• 

FOELjANDE UTTALANDE HAR IDAG INRAPPORTERAT; TILL AMBASSADEN FRAAN 
WALLENBERG-KOMMISSIONEN I VLADIMIR: 

"STATEMENT MADE ON BEHALF OF THE SOVIET-INTEPmATIONAL. jOINT 
COMMISSION TO INVESTIGATE FATE AND WHEREABOUTS OF RAOUL WALLENEERG 

BY SPOKESMEN MICHAIL CHLENOV AND IRWIN COTLER. 

OUR INVESTIGATION• AT VLADIMIR HAS BEEN COMPLICATED BY 
INCONSISTENCIES, IF NOT CONTRADICTIONS IN THE SOVIET POSITIONS. 
EQUALLY IT HAS BECOME CLEAR THAT FOR OUR INVESTIGATION TO BE 
EFFECTIVE IT WILL ALSO HAVE TO BE PERSUED IN THE CENTRAL ARCHIVES IN 

DC 

• 



1. WE WERE TOLD THAT THE PERSONAL FILES OF ALL FOREIGNERS WHO HAD 
BEEN PRI13NFRS IN VLADIMIR WFRF PRESFRY1' E '.1 EF.  - T' ! F"E  F1.M .r. 
BFFN TRANSFERFD TO MOSCOW TO THE CENTRAL ARrHIVES LNDER THE 
AUTHORITIES OF THE COUNCIL OF MININSTERS  ,-,  Il  ;hu.- eMTPG-D THAT TLIE 
WAS; TO BE TRANSLATED AS KGB-FILES - AND THERE IS A QUESTION WHETHER 
WE WILL HAVE ACCESS TO THESE FILES -- THOUGH WE WERE ASSUPED - THAT WE 
WOULD HAVE ACCESS TO ALL FILES RELATED TO WALLENBERG, AND FINALLY ON 

THIS POINT THERE .LS A FURTHER QUESTION AS TO WHETHER THESE FILES EVE 
EXIST - AS WE HAVE NOW BEEN TOLD THAT THE FltEc PRIOR TO 1985 HAVE 
BEEN DESTROYED. 

2. SIMILARLY IT NOW APPEARS THAT PERSONAL FILES OF FOREIGNERS WHO 
WERE DIPLOMATES MAY NOT BE UNDER THEIR REAL NAME AT ALL - BUT UNDER 
AN ASSUMED NAME, OR MORE LIKELY, A NUMBER. THAT MAKES VERIFICATION 
THROUGH AN ARCHIVAL SEARCH WELL-NIGH IMPOSSIBLE. 

WHAT EMERGES FROM ALL THIS IS TWO BASIC CONCLUSIONS: 
THE FIR9T i9 THAI  THE SOVIETS THEMSELVES HAVE NEVER UNDERTAKEN ANY 
SYSTEMATIC OR SUSTAINED INQUIRY REGARDING THE FATE AND WHEREABOUTS 0 
RAOUL WALLENBERG - SO THAT THERE POSITION THAT HE DIED IN 1947 :91  NO 
ONLY UNFOUNDEU BUT CONTRADICTED BY ALL THE AVAILABLEEVTnENOF 
THAT WE HAVE. 

SECOND. THAT IN ADDITION TO THE ARCHIVAL EXAMINATION HERE IN VLADIMI 
WE WILL HAVE TO HAVE ACCESS TO AND ENGAGE IN, AN EXAMINATION OF THE 
ARCHIVE AND DOSSIERS OF THE KGB, THE MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS, 
THE MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS AND THE PROCURATOR GENERAL, !ET 
ALONE THE OTHER PRISON SYSTEMS WHERE RAOUL WALLENEERG HAS BEEN DEEME 
TO SE LOCATED. 

IT IS A BIG TASK, MADE EVEN MORE COMPLEX AND ENORMOUS BY THE PASSAGE 
OF TIME AND THE FACT THAT THE SOVIETS DID NOT ENGAGE IN ANYREAL 
INVESTIGATION DURING THE LAST 45 YEARS. ONE THINS IS CLEAR: THE 
SOVIET POSITION Tt A. HE DIED IM 1947 IS SIMPLY UNTENABLE. •WE CAN OML 
TRUST THAT OUR PRESENT SOVIET-INTERNATIONAL 0INT COMMISSION INQUIRY 
Witt YET ARRIVE AT THE TRUTH: FOR THAT THE WORK Gg THE COMMISSION MA' 
BE SEEN AS BEGINNING, AND NOT ENDING WITH THIS INVESTIGATION AT 
VLADIMIR. ACCORDINGLY OUR SOVIET COMPONENT REPRESENTED E5Y HISTORIAN 
AT THE MEMORIAL SOCIETY ARSENIJ ROGINSKIJ, THE ETHNOGRAPHER MICHAIL 
CHLENOV,.CORRESPONDENT AlEKSEJ KARTSEV, RUSSIAN PARLIAMENTARIAN 
MICHAIL MOLOSTVOV AND CINEMATOGRAPHER ALEKSANDR RODNjANSKij WILL 
CARRY ON THE INVESTIGATION WE HAVE STARTED. 

VLADIMIR, AUGUST 29, 1990." 

GUNNARSON 

AMBASSADEN MOSKVA KL 16.00/RK 

- End of pc.intout 
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Adress Ambassaden 

MOSKVA 

Avusm.-~ Pol I, kr Hallqvist/EL 

Arena* 

Wallenberg 

Ifylles av telegramexpeditören 

Text Dnr . Re Wallenbergkommissionen. 

Ni bör ge fortsatt helhjärtat stöd åt gruppen. Litet svårt 
dock att härifrån och nu bedöma vad ni bör göra om det ni 
nu gjort inte ger resultat. Men återkom gärna när det står 
klart vilket ryssarnas nästa steg blir. 

Cabinet 

Ex t Kabinettssekr 
Polchef 

Wöhler.  

Hallqvist 
























